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OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t ransmet ten t des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi . Québec. 
2 . Spécifier le nombre d'insertions. 

TAROT DES ANNONCES : 

PA R T I E S sending adver t i sements to be in­
serted in the Official Gazette will please 

observe the following ruL-s : 
1. Address : T h e King's Pr in te r , Quebec. 
2 . Specify the number of insert ions required. 

ADVERTISING RATES : 

Première insertion, 15c par ligne (mesure agate) . Firs t insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure) . 

Subsequen t insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

T a b u l a r m a t t e r a t double ra tes . 
Translat ion, 50 cents per 100 words . 
Ojjicial Gazette, 30 cents per single number . 
Slips S I . 0 0 p e r do*en. 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
a g a t e ) . 

L a matière tabulaire es t comptée double. 
Traduct ion, 50c par 100 mots . 
Gazette Officielle, pa r exemp., 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

U n a c o m p t e couvrant A peu près le m o n ­
t a n t de l 'annonce es t exigé pour la publ i ca ­
t ion des d o c u m e n t s qu i n e do ivent être insé ­
ras q u ' u n e fois. Le surplus d 'argent vous 
sera remis , s'il y a l ieu. 

Pour las avis qui doivent être publ ies deux 
fois o u p l u s , le m o n t a n t do i t ê tre paye sur 
reception d a la facture , avant la deuxième 
publication» qui sera cancel lée , si cas c o n d i ­
t ions n ' o n t pas é té rempilas 

Not ices w h i c h are to be inserted o n c e only , 
are s tr ic t ly payable in advance . Over p a y ­
m e n t , if any , will be re funded. 

For n o t i c e s wh ich require t w o or m o r e 
inser t ions , p a y m e n t m u s t be' m a d e upon r e ­
cept ion of t h e a c c o u n t , before the second 
publ icat ion , w h i c h will be cance l l ed , if 
above condi t ions have n o t been fulfilled. 

\ 
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Nominations Appointments 

Il a plu a Son Honneur le l icutcnant-gouver- His Honour t h e Lieutenant Governor has beea 
neur, de révoquer la commission pour la décision pleased to revoke the commission for t h e sum-
sommaire des ]>ctitcs causes en date du vingt- mary tr ial of small causes da ted t h e 28th of 
hu i t février 1916pour la paroisse d e Saint-Charles- February, 1916, fo r the parish of Saint-Charles-
Borromée, comtédeBellechasseet de nommer par Borromée, county of Bellechasse, and to appoint 
commission en date du 22 mars 1922, M M . O.-E. _by commission da t ed the 22nd of M a r c h , 1922, 
Perron, médecin-chirurgien. Charles-Alphonse, Mess rs , O. E . Per ron , physician and surgeon, 
Fournier. gentilhomme, Joseph Ruel , cultiva- Char les Alphonse Fournier , gentleman, Joseph 
teur. Joseph Leclerc, cultivateur, Joseph Nadeau, Ruel, farmer, Joseph Leclerc, farmer, Joseph 
cultivateur, Philéas Ruel . cultivateur, Sauveur Nadeau , farmer, Pnileas Ruel, farmer, Sauveur 
Chabot , marchand, et Alphonse Chabo t , mar- Chabot , m e r c h a n t and Alphonse Chabo t , mer-
chand, tous de Saint-Charles-Borromée, com- chant , all of. Saint-Charles-Borromée, commiss-
missaires de ladite Cour. 1391 ioners of the said Cour t . 1392 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor h a s been 
neur de révoquer la commission pour la décision pleased, to revoke the commission for t h e s t m -
sommaire des jxjtites causes en da te du 19 dé- m a r y trial of small causes da ted t h e 19th of D é ­
cembre 1921 pour la paroisse du Cap-Saint-Igna- comber, 1921 for t h e par ish of Cap Sa in t - Igaace , 
ce, comté de Montmagny, et de nommer par county of Mon tmagny , and to appoint by com-
commission en date du 22 mars 1922, M M . mission da ted t h e 22nd of M a r c h , 1922, Mess r s . 
Edouard Fortin, Thomas Guimont , Joseph Labée, Edouard Fort ier , Thomas Guimont , Joseph 
tous trois cultivateurs* Ludger Guimont , rentier, Labée, all t h ree fa rmers ; Ludger Guinont , a n -
e t Henr i Michon. banquier, tous du Cap-Saint- n u i t a n t , a n d H e n r i Michon, banker , all of C a p 
Ignace, commissaires de ladite Cour. 1393 Saint-Ignace, commissioners of t h e said Cour t . 
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R a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur de révoquer la commission pour la décision 
sommaire des pet i tes causes , en da te du 14 février 
1917 pour la paroisse de Sa in t -Barnabé , comté 
de Saint-Maurice, et de nommer p a r commission 
en da te du 22 mars 1922, M M . Maxime Samson, 
Alfred Gélinas e t Arsène Bournival , tous trois 
cul t ivateurs , de la paroisse de Saint -Barnabé, 
commissaires de ladite Cour. 139* 

His Honour t h e Lieutenant Governor h a s been 
peased to revoke the commission for t h e sum­
m a r y tr ial of smal l causes da ted t h e 14th of 
February , 1917, for t h e pa r i sh of Sa in t -Barnabé , 
county of Sa in t -Maur ice , and to appoin t b y 
commission da ted t h e 22nd of M a r c h , 1922, 
Messrs . Maxime Samson, Alfred Gél inas a n d 
Arsène Bournival , all th ree farmers , of t h e par i sh 
of Saint -Barnabé, commissioners of t h e sa id 
Cour t . 1396 

Le§ avis, d o c u m e n t » o u a n n o n c e i reçus Notice», d o c u m e n t s Ot a d v e r t i s e m e n t s 
•près mid i , le jeudi d* chaque s e m a i n e , na received after twelve o'clock n o o n , o a 
seront pas publiés d a n s la " Gaze t te Offi- Thursday , will n o t be publ i shed in t h e 
cielle " d u samed i s u i v a n t , m a i s d a n s la " Official Gaze t te " of t h e S a t u r d a y 
n u m é r o subséquent . fo l lowing , b u t in t h e n e s t n u m b e r . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'à- Subscribers will also notice t h a t t h e subsc r ip t 
bonnement, 17. par année, est invariablement tion of $7 . per a n n u m , is invariably payable in 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera advance, and t h a t t h e Gazette will be s topped At 
arrêté à l'expiration de la période payée. the end of t h e period pa id for. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem- When advert isers require more t han one n u m -
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise ber of t h e Gazette, they mjist r e m i t accordingly, 
en conséquence. 

N. B.—IXÎS chiffres au bas des avis ont la signi- N . - B . — T h e figures a t t h e b o t t o m of noticee 
6cation suivante : have t h e following meaning : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; T h e first n u m b e r is our d o c u m e n t n u m b e r ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette t h e second n u m b e r , t h e Gazette number ; a n d t h e 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre last n u m b e r , t h e n u m b e r of insertions of t h e 
accuse le nombre d'insertions. notice. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis Notices publ ished only once are only followed 
que de notre numéro d'ordre. by our d o c u m e n t n u m b e r . 

L ' Imprimeur du Roi, Le-A. P R O U L X , 
Is-A. P R O U L X . King ' s Pr in ter . 

Hôtel du gouvernement. 1037 G o v e r n m e n t House . 1038 
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"La Compagnie des Logements de la cité de 
Saint-Jean. Limitée". 

Avis es t donné qu'en ver tu d e la première par t ie 
d e la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
r ince de Québec, des le t t res pa ten te s , en da te du 
quatorizième jour de mars 1922, cons t i tuan t en 
corporation : Victor Mailloux, Joscph-V.Mailloux, 
industriels, e t Armand Brosseau, notaire, de la 
ci té de Saint-Jean, dans les bu t s su ivan t s : 

Acquérir des terra ins dans les limites de la 
municipalité de la cité de Saint-Jean, dans la p ro­
vince de Québec, e t de bâ t i r sur ces te r ra ins des 
maisons d 'habi tat ion de dimensions raisonnables, 
munies d 'améliorations convenables e t destinées 
à ê t re louées à des prix modérés, suivant les dispo­
sitions de la loi 4 George V, chapitre 47, telle 
qu 'amendée par 10 George V, chapitre 71, sous le 
n o m de "La Compagnie des logements de la cité 
d e Saint-Jean, Limitée", avec un capital to ta l de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
cents (200) act ions de cent pias t res ($100.00), 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Saint-Jean, dans le dis t r ic t d 'Ibervil le. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de mars 1922. 

Le souS-secfétaire de la province, 
1341 C.-J .SIMAPvD. 

"L'Association des marchands entrepreneurs-
électriciens de la province de Québec Inc". 
—Association of the Electrical Contractor 
Dealers of the Province of Quebec Inc". 

Avis es t donné qu 'en ver tu des dispositions de 
la troisième part ie de la loi des compagnies de Qué­
bec, 1920, il a é té accordé par le l ieutenant-gou­
verneur de la province d e Québec, des le t t res 
pa t en t e s en da te du quatorizème jour de m a r s 
1922, const i tuant en corporation sans capital-
action: Nazaire Simoneau, William Rochon, 
Dona t Vanasse, Louis-Edouard Simoneau, Joseph 
Anselme St-Amour, Jolui Alexander Anderson, 
Edward James Gunn, Rober t Stevenson Mui r et 
dayton -Erastu8 Barre t t , tous entrepreneurs-
électriciens, d e Montréal , dans les buts suivants: 

Pourvoir aux moyens de sauvegarder les in té ­
rêts sur tou t professionels des entrepreneurs-élec­
triciens en général, e t des membres de l 'associa­
t ion en particulier; tenir des réunions, organiser 
des congrès, faire de l 'organisation générale; 

Assurer aux membres le bénéfices d 'un complé­
ment de formation personnelle, au moyen d 'é tu ­
des de toutes sortes, et travailler de tou te manière 
jugée convenable à l 'avancement professionnel, 
économique ou social des membres ; s 'employer 
an succès d 'entreprise se r a t t a chan t de près ou d e 
loin aux bu t s d e l 'association, ou jugées par elle 
conforme à sa mental i té ou digne d 'ê t re favori­
sées ; 

Es te r en justice, fonder dans t o u t e la province 
et ailleurs des cercles d 'études e t d 'action, des 
groupements régionaux, leur donner le nom 
officiel e t la désignation déterminée aux règle­
ments généraux, organiser des cours des conféren­
ces pour la poursuite de son objet; 

Fonder e t maintenir des bibhothèques, des 
salles de lecture, des lieux d e réunion e t des salles 
publiques; acheter, imprimer, édi ter et vendre des 
livres, des revues, des journaux, des borchures et 

" La Compagnie des L o g e m e n t s de la c i te de 
S a i n t - J e a n , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the fourteenth 
day of March, 1922, incorporating: Victor Mail­
loux, Joseph V. Mailloux, manufacturers, and 
Armand Brosseau, notay, of the city of Saint 
John's for the following purposes:— 

To acquire lands in the limits of the munici­
pali ty of the city of Saint-John 's , in the Province 
of Quebec, and to build thereon dwelling-houses 
of reasonable dimensions supplied with modern 
improvements and intended to te let a t a moderate 
price, according to the provisions of the Act 4 
George V, chapiter 47 as amended by 10 George 
V, chapiter 71, under the name of "La Compa­
gnie des Logements de la cité de Saint-Jean, 
Limitée" with a total capita] stock of thwenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars, 
each. 

The head office of the company, will be a t 
Saint-John's , in the dis t r ic t of Iberville. 

Da ted from tlie office of the Provincial Secre­
ta ry , this fourteenth dav of March, 1922. 

C . : J . S I M A R D , 
1342 Ass is tant Provincial Secretary. 

"L'Association des marchands <• nt repreneurs -
électriciens de la province d e Québec I n c " . 
—Association of the Electrical Contractor 
Dealers of the Province of Quebec I n c " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bear ing da te the four­
teenth day of M a r c h , 1922, incorporating a s a 
corporation without shares capital , Nazaire 
Simoneau, William Rochon, Dona t Vanasse, 
Louis-Emond Simoneau, Joseph-Anselme St-
Amour, John Alexandre Anderson, Edward 
James Gunn, Robert Stevenson Muir, and Clay­
ton Erastus Barre t t , all electrical contractors ef 
Montreal , for the following purposes: 

To provide the means of safeguarding espe­
cially the professional interests of electrical coa-
t rac tors in general and of the members of t h e 
association in part icular ; to hold meet ings.orga­
nize conventions ond car ry on a general organi­
zation campaing; 

To assure to the members a complement of 
personal formation, by means of studies of all 
k inds, and work in eyery-day way deemed expe­
dient to the professional, economical or social 
advancement of the members; to promote the 
success of undertakings closely or remotely 
allied to the purposes of the association or deemed 
b y it t o be consistent with its mental i ty or worthty 
of encouragement; 

T o ester en justice establish, throughout t h e 
.Province and elsewhere clubs for s tudy and 
action, regional groups, give them the official 
name and the designation determined by the 
general by-laws, organize courses and lectures for 
t h e pursui t of i ts object; 

To establish and maintain libraries, reading 
rooms, meeting places and public halls; buy, 
pr in t , édite and sell books, reviews, newspapers, 
pamphlets and a n y publications whatever dee-

Lettres patentes Letters patent 
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toutes publications quelconques jugées conformes 
au b u t e t aux entreprises de l'association; 

Acquérir, acheter, recevoir par donat ion, tes ta­
ment , legs ou autrement , e t posséder tous biens 
meubles et immeubles, en percevoir des revenus 
les louer, vendre, échanger, céder, aliéner ou 
autrement en disjjoser; 

Percevoir des membres tou tes contr ibutions 
cotisations, souscriptions et tous abonnements, 
former dans tou te la province e t ailleurs des 
groupai e t des cercles jouissant des pouvoirs 
déterminés par les règlements, et soumis au con­
trôle, à la direction et aux conditions pourvues 
aux s ta tu t s généraux adoptas par l 'association; 

Encourager et soutenir les œuvres, mouve­
ments et entreprises conforme à l'objet e t à l 'es­
pri t de l'association; organiser des concours 
fonder des prix et distr ibuer des récompenses; 
aider ou lancer toute entreprise propre à assurer 
la réalisation des objets e t du bu t de l 'association, 
et en particulier la sauvegarde des intérêts écono­
miques, professionnels ou sociaux des membres; 

En général exercer les pouvoirs susceptibles de 
permettre à l'association d 'a t te intdre son but , 
ou capables de servir à la mise en œuvre de ses 
moyens, à l'exécution de ses entreprises e t à 
l'exploitation de ses biens et de ses droits, sous le 
nom de "j /Associat ion des marchands entrepre­
neurs-électr iciens de la Province de Québec 
Inc.—.Association of the Electrical Contrac tors 
Dealers of t h e Province of Quebec, I n c " . Lc 
montan t auquel sont limités les biens immobiliers 
que la corporation peut posséder est de ($50, 
000.00). 

Le bureau principal de la compagnie, sera a. 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatorz ième jour de mars 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1343 C.-J. S I M A R D . 

med consistent with the purpore and unde r t ak ing 
of the association ; 

To acquire, buy, receive by donation . tes tament , 
legacy or otherwise, own any moveable and immo -
veable property, collect revenues therefrom, lease 
sell, exchange, assign, alienate or otherwise 
dispose of the same; 

T o collect from t h e members any cont r ibut ions 
assessments, subscriptions and admission fees, 
form throughout t h e Province a n d elsewhere 
groups and clubs enjoying all the powers de te r ­
mined by t h e by-laws and submit ted t o t h e con­
t rol , direction and conditions enacted in Uie 
general s ta tu tes adopted by t h e associat ion; 

To encourage and sustain the works, move­
ments and undertakings in record wi th t h e object 
and spirit of the association; organize compet i ­
t ions , found prizes and d is t r ibute awards ; aid or 
launch any undertaking calculated t o assure t h e 
a t ta inment of the objects and purposes of t h e 
association and in par t icular t h e safeguard of t h e 
economical, professional or social in te res t s of t h e 
members; 

Generally to exercise the powers deemed con­
ducive to the a t t a inment of the purposes of t h e 
association or capable of being used for t h e p u t ­
t ing into effect of i ts means , t h e execution of i t s 
under takings and the exploitation of i ts p roper ty 
and r ights , under t h e name of "L'Association 
des marchands entrepreneurs-électriciens d e la 
province de Québec, Inc.—Association of E lec ­
tr ical Contrac tor Dealers of the Province of 
Quebec, Inc ." , The amoun t t o which t h e value 
of the immoveable proper ty which t h e corpora­
tion may possess, is limited, is $50,000.00. 

T h e head office of the Provincial Secretary, 
will be a t Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted from the office of t h e Provincial Secre­
tary, this fourteenth day of M a r c h , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1344 Assis tant Provincial Secre ta ry 

"Pier re Rochefort Limi tée" 

Avis est donné qu'en ver tu de la première p a r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
i! a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en da te 
du treizième jour de mars 1922, cons t i tuant en 
corporation: Pierre Rochefort, rentier, Berthe 
Rochefort, fille majeure, du Cap de la Made ­
leine, Luc Rochefort, courtier, 145 rue Saint-
Jacques, Montréal , dans les buts suivants : 

Acquérir par achat , bail, échange ou t i t re 
équivalent des immeubles e t en disposer de la 
manière qui sera le plus profitable à la compagnie; 
faire le commerce général d'immeubles e t de tou t 
ce qui s'y rappor te subsidiairement; faire tou te 
t ransact ion immobilière ou mobilière comme 
part ie principale ou comme agent ; 

Exploiter comme courtiers et agents de change, 
négocier des prêts et placements,, des capi taux, 
des affaires d 'agents d 'assurances, d'exploiter des 
fonds de commerce de tou te compagnie indus­
trielle ou commerciale comme courtiers e t agents 
de change; de faire comme courtiers e t agen ts de 

. change le commerce des bons, obligations ou 
autres valeurs, de tou te compagnie industrielle 
ou commerciale, de toute société, personne, gou­
vernement ou municipalité; 

Exercer l ' industrie d 'entrepreneur maçon, 
d 'entrepreneur menuisier, entrepreneur en pein­
tu re ou en plomberie; de faire le commerce de 
toutes sortes de matériaux de construct ion; 
d'exploiter des fermes, carrières, mines e t ter-

"Pierre Rochefort Limitée" 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, 1920, le t ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te t h e th i r t een th 
day of March , 1922, incorporat ing: Pierre Roche­
fort, annui tant , Berthe Rochefort, spinster of 
age, of Cap-de-la-Madeleine; Luc Rochefort , 
broker, of the city of Montreal , for the following 
purposes: 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
other equivalent t i t le, real es ta te and to dispose 
thereof in the manner deemed mos t a d v a n t a ­
geous t o the company; t o generally deal in real 
estate and in everything subsidiarily incidental 
there to; to carry on any t ransact ion in moveable 
or immoveable proper ty as principal or agent ; 

To operate as stock brokers and agents , nego­
t ia te loans and investments of funds, and t h e 
business of insurance agents, exploit stocks in 
t rade of any manufacturing or commercial com­
pany as stock brokers and agents ; t o deal a s 
stock brokers and agents in bonds, debentures o r 
other securities of any manufacturing o r c o m ­
mercial company, par tnership, person, govern­
men t or municipality; 

T o carry on the business of masonry cont rac tor , 
joinery contractor, paint contractor or plumbing 
contractor; t o deal in all kinds of building m a t e ­
rials; t o exploit farms, quarr ies , mines and m i n ­
ing lands, t imber limits, saw-mills, br ick-yards . 
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r a m s miniers, des limites à bois, des moulins à foundries, sandpi ts and pulp-mills; construct 
scie, des briqueteries des fonderies des sablières, or acquire lands and use, utilize a n d improve the 
des pulperies; de construire ou d 'acquérir des same for any commercial purposes, erect thereon 
terra ins e t de les employer utiliser e t améliorer houses, buildings or edifices and to convert the 
pour tou te fin de commerce, d 'y construire des same into dwellings for individuals or families 
maisons, bâtisses ou édifices e t de les convertir or for the exploitation of t h e t rade or business of 
en logements différents pour des part iculiers ou any person, company, par tnersh ip or inst i tut ion; 
pour des families ou pour l 'exploitation de l'in­
dust r ie ou du commerce de tou te personne, com­
pagnie, société ou inst i tut ion; 

Faire des p rê t s d ' a rgen t aux constucteurs de To make advances of monies to builders of 
maisons, aux acquéreurs ou aux locataires d'im- houses, purchasers or lessees of real e s t a t e and 
meubles e t de prendre en garant ie du rembourse- to take as the securi ty for the re-imbursement of 
m e n t de ces p rê t s d ' a rgen t des hypothèques des such loans of money, hypothecs , shares of the 
act ions de compagnies, des obligations ou autres company, bonds or other securities; t o aplpy 
valeurs; d 'employer en tout ou en par t ie ses the whole or p a r t of i ts funds to the purchase of 
fonds pour l 'achat des actions d 'aut res compagnies shares of other companies or t h e acquisit ion of 
ou pour faire l 'acquisition de l 'actif e t de l 'acha- the asse t s and goodwill of any company, p a r t -
landage de tou te compagnie, société ou personne nership or person carrying on any business what-

exerçant un négoce quelconque; ever; 
. P rendre des brevets d' invention e t tes exploi- To take pa t en t s of invention and operate the 

te r ; de payer pour tous les services rendus à la same; t o pay for all services rendered t o t h e 
compagnie ou requis p a r elle e t pour tou te ac- company or required hyit and for any acquisi-
quisition de la compagnie en act ions libérées ou tion of the company with paid up shares or pa r t ly 
part ie en actions libérées e t part ie en deniers with paid up shares and par t ly in cash; 
comptan ts ; 

E m p r u n t e r sur le crédit de la compagnie d'é- To borrow upon the credi t of the company, 
met t re des bons, obligations ou au t res valeurs de issue bonds, debentures or other securities of the 
la compagnie e t les donner en garant ie ou les company and to pledge or sell the same a t such 
vendre pour les prix e t sommes jugés convenables price and for such sums as m a y be deemed expe-
pourvu toutefois que chaque tel bon, obligations, dient , provided however t h a t each such bond, 
ou a u t r e valeur ne soit pa s pour une somme moin- debenture or other secur i ty be not for a less sum 
dre que celle de cen t pias t res ; hypothéquer ou than one hundred dollars; hypothecate or pledge 
donner en garant ie les immeubles ou biens meu- the immoveables or moveables of the company 
bles de la compagnie, ou donner ces deux espè- or give all such guarantees t o secure the payment 
ces de garanties pour assurer le paiement des of t h e bonds, debentures or other securities or 
bons obligations ou au t re s valeurs de tou t em- of a n y loans of money made for the company 's 
p r u n t de deniers fait pour les 'fins de la compa- purposes; t o give through its duly authorized 
gnie; de donner p a r l 'entremise de leurs officiers officers to one or more t rus tees to secure the pay-
dûment autorisés à u n ou plusieurs fidéicommis- men t of the bonds or debentures a hypothec on 
saires pour assurer le paiement des bons ou obli- the immoveables of the company in mentioning 
gâtions une hypothèque sur les immeubles de la the issue and amount of the bonds or debentures 
compagnie en men t ionnan t l'émission e t le mon- so guaranteed; 
t a n t des bons ou obligations ainsi garantis; 

Distr ibuer parmi ses membres , en espèces ou To distr ibute among its members , in specie or 
au t rement , comme il pourra en être résolu aucun otherwise, a s m a y be resolved, any of the pro-
des biens de la compagnie, e t en particulier toutes pe r ty of the company and in par t icular any sha-
actions, obligations, debentures ou valeurs de res, bonds, debentures or securities of any other 
tou te au t r e compagnie qui pourra i t p rendre tout company t h a t m a y take over the whole or p a r t 
ou par t ie des biens et des engagements de la of the assets and liabilities of the company; 
compagnie; 

Avec l 'approbation des act ionnaires, r é m u n é * With the approval of the shareholders, to remu­
rer par paiement en espèces, s tock, obligations, nerate by the payment in cash, s tock, bonds, 
p a r t s ou act ions acqui t tées e t réglées de la com- fully paid up snares of the company or in any 
pagnie ou de tou te au t r e manière en faveur de other manner, in favor of any person, or persons, 
tou te personne ou personnes, corporation ou cor- corporation or corporations, for services rendered 
porations pour services rendus ou à rendre en or t o be rendered in placing or in assisting to 
placement ou en a idan t à placer ou en garant is- place or in guaranteeing the placing of the shares 
san t le placement d 'aucune des actions du capi- of the capi tal s tock of the company or in or about 
tal de la compagnie ou à propos de la formation the formation or promotion of the company or 
ou de la promotion d e la compagnie ou de la con- the conduct of i ts business; • 
du i te de ses affaires; 

Les pouvoirs conférés dans aucun des para- The powers granted in any of the foregoing 
graphes précédents ne seront limités ou restreints pa ragraphs shall not be limited or restr icted by 
par induction ou déduction des te rmes d 'aucun reference to or inference from the terms of any 
autre paragraphe ; other paragraph ; 

Faire tou te au t re t ransact ions légales et com- To do any with legal transactions compatible 
patibles avec ce genre de commerce, sous le nom with this kind of business, under the name of 
de "Pierre Rochefort, Limitée", avec un capital "Pierre Rochefort, Limitée", with a total capital 
total de quatre-vingt-dix-neuf mille piastres stock of ninety nine thousnd ($99,000.00) dollars, 
($99,000.00), divisé en neuf cent quatre-vingt- divided into nine hundred and ninety (990) 
dix (990) actions de cent piastres ($100.00) shares of one hundred ($100.00) dollars each, 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera The head office of the company, will be a t 
au Cap-de-la-Madeleine, dans le dis tr ict de Trois- Cap-de-la-Madeleine, in the district of Three 
Rivières. Rivers. 
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Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de m a r s 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1345 C.-J. S I M A R D . 

"Comptoir Financier Canadien Inc." 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par t ie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
dix-septième jour de mars 1922, cons t i tuan t en 
corporation: Jean Kempf, géran t ; Maurice 
Olivier, avocat, tous de la cité de Montréal , 
Léon-Mercier Gouin, avocat , de la ci té de West-
mount , dans le distr ict de Montréal , dans les bu t s 
suivants : 

Faire d 'une façon, générale le commerce d 'a­
gents financiers, d 'agents de change e t de cour­
tiers pour l 'acquisition, l 'achat , la vente , la ces­
sions, l 'échange, la négociation et la souscription 
d'obligations, actions e t toutes valeurs quelcon­
ques de corporations publiques ou privées ou d 'en­
treprises quelconques; employer à ces fins tous les 
fonds dont la compagnie pourra disposer; 

Acquérir de toutes manières quelconque e t à 
quelque t i t re que ce soit, vendre, céder e t em­
ployer de toutes manières reconnues p a r la loi, 
négocier et échanger, comme principal ou comme 
agent , tous t i t res valeurs ou obligations de la 
Puissance du Canada, de la province de Québec ou 
d 'une au t re province ou de toutes municipal i tésou 
corporations scolaires, tous effets publics ou 
privés du Royaume-Uni ou de tous a u t r e s gou­
vernements , corps constitués ou entreprises; 

Acquérir de toutes manières quelconques e t à 
quelque t i t re que ce soit, vendre , céder, détenir 
et employer de toutes manières reconnues par la 
loi, négocier et échanger toutes obligations, ac­
tions ou autres valeurs émises par tou tes ins t i tu­
tions ou compagnies ou corps const i tués ou non, 
ou corporations publique ou privées faisant affai­
res au Canada ou ail leurs; 

Négocier des emprunts d 'une manière géné­
rale, souscrire à toutes émissions de valeurs pu­
bliques ou privées et offrir en souscriptions au 
public ou aux part iculiers toutes valeurs , obliga­
t ions ou act ions et tous t i t res ci-dessus ment ion­
nés ; 

Faire des conventions pour garan t i r le pa iement 
du capital des obligations ou a u t r e s va leurs ou 
des in térê ts des obligations, act ions ou au t res 
valeurs de tou tes compagnies, de tous corps 
publics ou privés ou de tou tes ent repr ises ; 

Dans l ' in térêt d e la compagnie, s igner à quel­
que t i t r e que ce soit , t ous effets de commerce; 

Acquérir de toutes manières quelconque, e t à 
quelque t i t re que ce soit , vendre , louer, céder, 
p rendre e t m e t t r e en gage ou hypothéquer , 
déteenir et employer de toutes manières recon­
nues pa r la loi tous les biens meubles ou immeu­
bles, corporels ou incorporels que la compagnie 
croira utile ou avan tageux d 'acquérir , détenir ou 
céder; 

E t r e rémunérée pour ses services en argent ou 
en tous biens, obligations, act ions, t i t res ou 
valeurs que la compagnie peu t acquér i r ou pour 
par t ie en argent et pour par t ie au t remen t ; 

Acquérir de toutes manières quelconques, les 
droi ts , les biens, la clientèle, l'actif to ta l ou part iel 
de t ou te personne ou personnes, sociétés, compa­
gnies, syndicats ou associations const i tuées ou 
non, ta isant le même genre d'affaires que la com­
pagnie ou s'associer à tou te oersonne ou per­
sonnes, sociétés, compagnies, syndicats ou asso-
eiations consti tuées ou non faisant u n semblable 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this thir teenth day of March , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1346 Assistant Provincial Secretary. 

"Comptoir Financier Canadien Inc." 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' A c t , 1920, let ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec , bear ing d a t e the 
seventeenth day of M a r c h , 1922 incorporat ing: 
J ean Kempf, manager , M a u r i c e Olivier, advo­
ca te , bo th of t h e ci ty of Mon t r ea l ; Leon Mer ­
cier Gouin, advoca te , of the ci ty of W e s t m o u n t , 
in t h e dis t r ic t of M o n t r e a l , for t h e following pu r 
poses: 

To ca r ry on the general business of financial 
agents , s tock agen t s and brokers , for t h e acqui­
sition, buying, sale, t ransfer , exchange, dealing 
in and subscript ion of bonds , shares a n d any 
securit ies whatever of public a n d pr iva te corpo­
rations or under tak ings whatever ; t p apply for 
i t s purposes al l the funds of which t h e company 
m a y dispose; 

T o acquire in any m a n n e r wha tever and under 
any t i t le whatever, sell, convey and utilize in 
a n y manner recognized by law, negot ia te and 
exchange, as principal or agen t , any t i t les , secu­
ri t ies or bonds of the oDminion of C a n a d a , of the 
Province of Quebec or of any other province or 
of any municipal i ty or school corporat ions , any 
public or pr iva te i n s t r u m e n t s of t h e Uni ted 
Kingdom or of any governments , incorporated 
bodies or under tak ings ; 

To acquire in a n y m a n n e r whatsoever and 
under any t i t le whatever , sell, convey, hold and 
utilize in any manne r recognized by law, nego^ 
t ia te and exchange any bonds , shares or o ther 
securit ies issued by a n y inst i tut ions, incorporated 
or unincorporated companies or bodies, public 
or pr ivate corporat ions ca r ry ing on business in 
Canada or elsewhere; 

T o negot ia te loans in a general manner , s u b s ­
cribe t o any issues or public or p r iva te securit ies 
a n d offer for public or pr iva te subscr ipt ion any 
seduri t ies , bonds or shares and any t i t les above 
ment ioned ; 

To enter in to any ag reemen t s t o guaran tee t h e 
paymen t or capi ta l of t h e bonds or o ther secur i ­
t ies or in teres ts of the bonds , shares or o ther 
securi t ies of a n y companies, public or p r iva te 
bodies or of a n y under tak ings ; 

I n t h e interest of t h e company, to sign unde r 
a n y t i t le any commercial i n s t rumen t s ; 

To acquire in a n y m a n n e r whatsoever and 
under a n y t i t le whatever sell, lease, assign, t a k e 
a s secur i ty and pledge or phypotheca te , hold a n d 
utilize i n any m a n n e r recognized b y law, a n y 
moveable or immoveable, corporeal or incor­
poreal p roper ty which t h e company m a y th ink 
useful or advantageous to acquire , hold or ass ign; 

To be remunera ted for i t s services in cash or in 
any property, bonds , shares , t i t les or securi t ies 
which t h e company m a y acqui re or p a r t l y in 
cash and par t ly otherwise; 

To acquire in any m a n n e r whatsoever, t h e 
r ights , proper ty , goodwill, the whole or p a r t of 
the asse ts of a n y person or persons, par tnersh ips , 
companies, syndicates or associat ions, incorpo­
ra ted or unincorporated, car ry ing on the same 
kind of business a s t h e company or t o en te r in 
t o par tnership with any person or persons, pa r t ­
nerships, companies, syndicates or associat ions, 
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genre d'affaires; vendre ou céder en tou t ou en 
par t i e l 'entreprise ou l 'actif de la compagnie ; 

Paye r en a rgen t ou au t rement pour tou tes 
valeurs e t t ous biens ou in térê ts acquis par la 
compagnie ou pour services à elle rendus lors 
d e sa const i tu t ion ou subséquemment e t donner 
pour le paiement de telles choses ou services en 
t o u t ou en par t ie des act ions acqui t tées ou des 
obligations de la compagnie ou lui a p p a r t e n a n t ; 

Dis t r ibuer en espèces ou en na tu re de temps à 
a u t r e pa rmi les dé ten teu r s de pa r t s de la compa­
gnie, t ou te propriété, actif ou droi ts de la compa­
gnie; 

Exploi ter pour l ' avantage de leur commerce de 
court iers et agents financiers, des propriétés 
immobilières e t de tou t ce qui s 'y r appor te subsi-
dia i rement ; négocier des p rê t s ou placements de 
capi taux, des affaires d 'assurance; promouvoir 
l 'exploitation de toutes compagnies ou ent repr i ­
ses; 

Acquérir à quelque t i t re que ce soit des droi t s 
de mines des uroi t s de coupe, des brevets d ' in­
vent ion, en jouir e t en disposer l ibrement, sous 
le nom de "Comptoir Financier Canadien I n c " , 
avec u n capi tal total de dix mille p ias t res , 
($10,000.00), divisé en cen t (100) act ions de cen t 
p ias t res ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Mont réa l , dans le dis tr ict d e Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
«e dix-septième jour de mars 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1355 . C.-J. S I M A R D . 

"La Compagnie d'Obligations e t de P lacements 
des Trois-Rivières, L imi tée" . 

Avis e s t donné qu 'en ve r tu de la première p a r ­
t i e de la loi des compagnies de Québec , 1920, 
il a é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur d e 
la province de Québec, des le t t res pa t en t e s e n 
d a t e du dix-septième jour de m a r s 1922, cons t i ­
t u a n t en corporat ion: Jean-Hector Giroux, in­
dustr ie l , Louis Normand, comptable-expert , 
Wilfrid Gariepy, avocat , tous de la ci té et d is t r ic t 
de Trois-Rivières: 

Souscrire, acheter ou acquér i r d 'une façon 
quelconque, e t détenir , soit comme principal ou 
agen t , e t absolument comme propr ié ta i re ou à 
t i t r e de sécur i té collatérale ou au t r emen t , e t 
vendre , changer, t r anspor te r céder en aucune 
manière , disposer ou t rans iger dans les bons , les 
obligations, les debentures , les p a r t s , les act ions 
ou aucune sécur i t ié ou garant ie de gouvernement , 
de municipali té , corporation scolaire, banques , ou 
d ' aucune au t re corporat ion ou compagnie légale­
m e n t cons t i tuée ; 

Conduire une agence générale de cour tage , 
d ' immeuble e t de placements de tou tes sor tes , 
y compris des p rê t s ou garant ies sur hypothèques 
e t su r con t r a t s réméré e t dans ces t ransac t ions , 
d 'acheter , vendre , prêter , aussi bien pour son 
profit pour le ' compte e t profit de c l ients ou d e 
t i e r s ; 

Concour i r à la promotion e t l 'organisat ion, le 
développement ou la gestion d 'aucune corj)ora-
t ion ou compagnie e t de prélever ou d 'a ider à. 
prélever l ' a rgent pour aider par moj'en de bonus , 
p rê t s , promesses, d 'endossements , garant ies d 'o­
bligations, de deben tures ou d 'aut res sécuri tés ou 
a u t r e m e n t aucune au t r e compagnie ou corpora­
t ion e t d'offrir au public p a r souscript ion aucune 
p a r t .stock, bons dé bentures,obligat ion ou au t r e s é ­
cur i té d 'aucune au t r e compagnie ou corporat ion; 

incorporated or unincorporated, carrying on the 
same kind of business; sell or assign the whole 
or p a r t of the under tak ing or asset* of the com­
pany ; -

T o pay in cash or otherwise for any securities 
and any proper ty or interests acquired by the 
company or for services rendered to the company 
in or about i ts incorporation or subsequent ly 
and to give a s the payment of such things or 
services, in whole or in p a r t , paid u p shares or 
bonds of the company or belonging to the com­
p a n y ; 

T o dis t r ibute in specie or kind, from t ime to 
t ime, among the shareholders of the company, 
any proj>erty, asse t s or r ights of the company; 

T o exploit for the benefit of their brokerage 
and financial agency business, immoveable p ro­
perty and everything subsidiarily incidental 
there to; t o negotiate loans and inves tments of 
funds, insurance business; promote the exploi­
ta t ion of any companies or under takings; 

T o acquire under any t i t le whatsoever mining 
r ights and r ights t o cu t t imber, pa ten t s , freely 
enjoy and dispose of the same, unde r the name 
of "Comptoi r Financier Canadien Inc . " with 
a to ta l capital stock of ten thousand ($10,000.00) 
dollars, divided into one hundred (100) shares 
of one hundred $100.00 dollars each. 

T h e head office of the company will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Montreal . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth dav of M a r c h , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1356 Assis tant Provincial Secretary. 

"La Compagnie d'Obligations et de Placements 
des Trois-Rivières, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of March , 1922, incorporating: Jean Hector 
Giroux, nanufacturer, Louis Normand, chartered 
accountant , Wilfrid Gariepy, advocate, all of the 
city and distr ict of Three Rivers, for the follow­
ing purposes : 

l o subscribe for, buy or acquire in any way 
whatever and to hold as principal or agent, and 
absolutely as owner or a s collateral security or 
otherwise, and sell, exchange, transfer, assign 
in a n y manner , dispose of or deal wi th bonds , 
obligations, debentures , shares, stock or any 
securities or guarantees of any government , 
municipality, school corporation, banks or any 
legally incorporated corporation or company; 

1 o conduct a general brokerage, real es ta te and 
inves tment agency, including loans or securities 
on hypothecs and deeds of sale wi th right of 
redemption, and in such t ransac t ions to buy, 
sell, lend, both for i t s own benefit and the account 
and benefit of i t s customers or third par t ies ; 

l o assis t in the promotion and organisat ion, 
develop nent or manage nent of any corporat ion 
or co npany and to raise or assist in raising mo­
nies, to aid by way of bonus, loan, pro nise, endor­
sement , guarantee of bonds , debentures or other 
securities or otherwise any other company or 
corporat ion and to offer for public subscript ion 
any share, stock, bonds, debentures, obligations 
or other securities of any company or corporation;* 
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Agir comme agent pour d 'aut res dans le place­
ment de fonds ou la promotion de compagnies ou 
d'entreprises, et conduire une entreprise générale 
d 'agence sous toutes ses formes; gérer, agir com­
me gérant fiscal ou financier ou autrement comme 
agent de la pa r t d 'aucune compagnie et de déte­
nir les par t s debentures , bons, obligations, ga­
ranties ou aucune autre propriété appar tenant 
à aucune compagnie ou corporation, soit que la 
présente compagnie les dét ienne et les gère pure­
ment et simplement ou soit que la présente com­
pagnie en fidéi-commis les ait reçues à t i t re de 
garantie ou sous une obligation quelconque; 

Acheter, vendre et disposer de quelque manière 
que ce soit, détenir, posséder manufacturer, pro­
duire exporter, importer, faire le commerce, soit 
comme principal ou agen t et sur commission, 
en consignation ou aut rement des marchandises 
et produits d 'aucune sorte et faire le commerce 
de marchand à commission et d 'agent expéditeur, 
dans aucune ligne quelconque; 

Acheter, vendre, louer, échanger négocier et 
transiger dans les immeubles, soit comme princi­
pal ou comme agent ; 

Agir comme agents inspecteurs et ajusteurs et 
représenter aucune association, compagnie ou 
individu engagé directement ou indirectement 
dans les affaires d 'assurance, y compris celles de 
feu. de la vie, de la marine, de la maladie, de l 'acci­
dent , de la garant ie , de l ' indemnité; 

Agir conune audi teurs , experts financiers et 
comptables pour le compte de qui que ce soit ; 

Employer les fonds de la compagnie pour l 'a­
cha t des actions d 'aut res compagnies ou pour 
l'acquisition de l'actif ou de l 'achalandage de 
toutes personnes ou sociétés exploitant une indus­
t r ie ou négoce ou une agence quelconque; 

Agir comme agents commissaires pour les 
manufactures ou négociants de toutes marchan­
dises et de tous les produits ci-dessus énumérés; 

Emprunte r sur le crédit de la compagnie e t 
émet t re des bons, obligations e t autres valeurs 
de la compagnie et les donner en garantie ou les 
vendre pour la somme jugée convenable pourvu 
que chaque bon, obligation ou valeur ne soit pa s 
pour une somme moindre que celle de $100.00; 

Hypothéquer ou donner en garant ie les immeu­
bles ou donner en garant ie les biens meubles de la 
compagnie, ou donner ces deux espèces de garan­
ties pour assurer le paiement de tels bons e t 
de tout emprunt de deniers fait pour les fins de la 
compagnie; 

Payer pour les services rendus à la compagnie 
ou pour toute acquisition de la compagnie en 
actions libérées de la compagnie, ou part ie en 
actions libérées et partie en deniers comptants , 
sous le nom de "La Compagnie d'Obligations 
et de Placements des Trois-Rivières, Limitée", 
avec un capital total de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux mille (2.000) actions 
de dix piastres ($10.00) chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie, sera à 
Trois-Rivières, dans le district de Trois-Rivières. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour de m a r s 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1357 C.-J. S I M A R D . 

"Atlas Press Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des le t t res pa tentes en 
da te du vingtième jour de m a r s 1922, const i tuant 

1 en corporation: F rank Breadon Common, avocat , 
Francis George Bush, Hube r t William Jackson, 

To act a s agen ts for others in the inves tmen t 
of funds or the promotion of companies or under­
takings, and to conduct a general a agency 
under all forms; manage, ac t as fiscal or financial 
agent or otherwise a s agent for any company 
and to hold the shares, debentures , bonds, obli­
gations, securi t ies or any o ther proper ty belong­
ing to any company or corporation, whether 
the present company hold or manage the same 
purely and simply, or they be held in t r u s t b y 
the present company as securi ty or any kind of 
lien; 

l o buy, sell and in any manner whatever , t o 
dispose of, hold, possess, manufacture, produce, 
export, import , deal, in, a s principal or agent 
and on com nission, under consignment or o ther ­
wise, merchandise and products of every kind 
and to carry o u t the business of commission mer­
chant and shipping agent, in any line whatever ; 

l o buv, sell, lease, exchange, deal in and wi th 
immoveables e i ther as principal or agen t ; 

1 o act as agents , inspectors and adjusters and 
to represent a n y association, company or indivi­
dual directly or indirectly engaged in the insu­
rance business, including fire, life, marine, sick­
ness, accident, sure ty and indemnity insurance; 

l o act as audi tors , financial experts and ac- -
coun tan t s for a n y one whatever ; 

To apply the funds of the company to t h e 
purchase of the shares of other companies o r for 
the acquisition of the assets and goodwill of any 
persons or par tnerships carrying on a business or 
t rade or agency whatever; 

T o act as commission agents for manufacturers 
of or dealers in any merchandise and any 
products above ment ioned; 

l o borrow money upon t h e credi t of t h e com­
p a n y and issue bonds , debentures and o ther secu­
ri t ies of the company, and to pledge o r sell t h e 
same for such sums as m a y be deemed convenient , 
provided no such bond, debenture or o ther secu­
r i ty be for a less sum than $100.00 each; 

T o hypothecate or mor tgage t h e immoveables 
or pledge the moveables of the company, or give 
both the above security t o guarantee the pay­
m e n t of such bonds and of any loans of money 
made for the company 's purposes ; 

To pay for t h e services rendered t o the com­
pany or for any acquisitions of t h e company in 
paid up shares of the company or pa r t ly in paid 
UT) shares and par t ly in cash, under the name of 
"La Compagnie d'Obligations et de Placements 
des Trois-Rivières, Limitée" , with a to ta l capital 
stock of twenty thousand ($20,000.00), divided 
into two thousand (2,000) shares of t en ($10.00) 
dollars each. 

The head office of the company, will be a t 
Three Rivers, in the distr ict of Three Rivers . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of March, 1922. -

C.-J. S I M A R D , 
1358 Assistant Provincial Secretary. 

"Atlas Press, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, tearing da te the 
twent ie th day of March, 1922, incorporat ing: 
Frank Breadon Commoh, advoca te , Francis 
George Bush, Herber t William Jackson, book-
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comptables , George Rober t D r e n n a n . William keeppers , George Rober t Drennan, William 
Pat r ick Creagh, s ténographes , tous de la cité Patr ick Creagh, s tenographers , all of the ci ty 
et du distr ict de Mont réa l , aux fins suivantes : and distr ict of Montreal , for the follwoing 

pur])oses 
Faire affaires comme imprimeurs, édi teurs , T o carry on the business of printers, publishers, 

graveurs , annonceurs , de toutes manières, être engravers, advert isers in all i t s branches including 
marchands d 'espace à publicité pour tous genres the business of dealers in advert ising space in all 
et espèces de publicat ions ou au t res choses; kinds and classes of publications or otherwise; 

Faire affaires comme papet iers , a r t i s t es , T o carry on the business of stationers.designers, 
relieurs, l i thograveurs, s téréotypeurs , photogra- binders, l i thographers, sterotyjiers, photo-en 
veurs , électrotypeurs, graveurs en relief, é tam- gravers, electroty]>ers, embossers, dye s tampers , 
peurs , agents de publicité, éditeurs de journaux advertising agents, newspapers and trade journal 
e t revues commerciales, se livrer au commerce publishers, and to car ry on the business of 
consis tant à fabriquer e t vendre des boîtes à manufacturing and dealing in paper boxes, t ags 
papier, affiches et é t iquet tes ; and labels; 

Acquérir, imprimer, l i thograver, graver, pu- To acquire, print, l i thograph, engrave publish, 
blier, gérer et répandre ou au t rement disposer de conduct and circulate or otherwise deal with any 
journaux, livres, périodiques, illustrés ou autres newspaper or newspapers, books, ])eriodicals, 
publications; pictorial works or o ther publicat ions; 

Manufacturer , acheter , vendre ou aliéner des To manufacture, buy, sell or dispose of ready 
formules, plaques mobiles, droits de reproduc- pr ints , pa ten t plates, copyrights, bases, type 
t ion, matr ices , machines typographiques ou pr int ing machinery or any other p lant or machin-
aucune au t r e installat ion ou machine employes ery useful in printing establislunents; 
d a n s les ateliers de typographie; 

Se livrer aux affaires générales d 'organisation, To carry on a general promotion, commission, 
de rentes à commission, de commandes , d 'agence jobbing, agency and brokerage business in con-
e t de courtage en rappor t avec la publicité de nection with advert ising of all kinds; 
t ou te espèce; 

E t r e peintres, décora teurs , ar t i tes , afficheurs, ' T o carry on the business of paint ers, decorators, 
faire des affiches, de l 'annonce dans les t ramways, designers, bill posters, billboards, s treet car 
en rappor t avec les services de publicité de la advertising in connection with the advertising 
compagnie; depar tment of the company's business; 

Fabriquer, acheter , vendre et trafiquer de T o manufacture, buy, sell and deal in every 
tou te espèce e t catégorie d'affiches, car tes kind and description of sign show card, novelty, 
d 'annonces, fantaisies» é t iquet tes , plaques, insi- label name plate, badge, bu t ton calendar or other 
gnes, boutons , calendriers ou au t res dispositifs, devise and generally in specialities of all kinds 
e t généralement des objets de tou t genre se rvan t to be used in advertising for commercial and 
à la publicité commerciale ou au t r e : other purposes; 

Exercer tou te au t r e industr ie (manufactu- To carry on any other business, whether 
rière ou non) que la compagnie pour ra exercer manufacturing or otherwise, which m a y seem 
convenablement en même temps que son indus- to the company capable of l)eing conveniently 
t r ie ou de na tu re à accroître d i rec tement ou carried on in connection with its business or 
indirectement la valeur des biens ou des droits de calculated directly or indirectly to enhance the 
la compagnie ou les rendre profitables; value of o r render profitable any of the corn-

party's property, rights or products ; 
Demander , acheter, ou acquér i r au t rement , T o apply for, purchase or otherwise acquire 

t ous brevets , marques de commerce, permis, any trade-marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions e t choses de même na ture conférant concessions and the like conferring any exclusive 
u n droit exclusif ou non exclusif ou limité d 'u t i - or non-exclusive or limited or unlimited r ight 
liser quelque secret ou au t r e renseignement au to use, or any secret or other information as 
sujet d 'une invention qui pourra i t ê t re employée to any invention, formula, recipe or process, 
pour les fins quelconques de la compagnie ou don t which may seem capable of being used for any 
l 'acquisition serait de na tu re à profiter directe- of the purposes of the company, or the ncquisi-
m e n t ou indirectement à la présente compagnie, uion of which may seem calculated, directly 
e t utiliser, exercer, développer ou permet t re or indirectly, to benefit the company, and to 
l 'usage ou faire valoir a u t r e m e n t les biens, les use, exercise, develop or grant licenses in respect 
droits ou les renseignements acquis de cette of, or otherwise tu rn t o account the property, 
manière; r ights or information as acquired; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, To purchase , take on lease or in exchange, 
ou acquér i r au t r emen t tou te affaire ou biens hire or otherwise acqui re , any moveable or 
mobiliers et tous les droi ts ou privilèges que immoveable proper ty and a n y r ights or privileges 
la compagnie jugera nécessaires ou convena- which the company m a y think necessary or 
bles pour les fins de son industr ie , e t en parti* convenient for the purposes of i t s business and 
culier tou te machinerie, équipement , fonds de in par t icular any machinery, p lant , stock-in­
commerce; t r ade ; 

Acquérir ou se charger de la to ta l i té ou d 'une To acquire, or unde r t ake the whole or any 
part ie quelconque de l ' industr ie , des biens et enga- pa r t of the business, p roper ty and liabilities or 
gements de tou te personne, société ou compagnie asse ts of any individual, par tnership or c rm-
exerçant une industr ie que la présente compagnie pony carrying on any business which the ecm-
à l 'autorisation d'exercer ou possédant des biens pany is authorised t o ca r ry on. or possessed of 
convenant aux fins de la présente compagnie, e t proper ty suitable for the purposes of the com­
ics payer en act ions du capital de la p résen te com- pany, and to issue paid-up shares or bonds or 
pagnie ou en obligations ou a u t r e s valeurs de la both for the payment of the purchase price 
présente compagnie ou au t rement en paiement thereof; 
du prix d ' a cha t ; 

Promouvoir et devenir act ionnaire de toute T o promote and become a shareholder in 
compagnie ou compagnies dans le bu t d 'acqué- any company or companies for the purpose of 
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rir la tota l i té ou une part ie quelconque des 
biens et engagements de la compagnie ou .pour 
tou te au t r e fin de nature à profiter directe­
ment ou indirectement à la présente compa­
gnie; garantir aussi le remboursement du capi­
tal, le service des dividendes et intérêts su r les 
actions, par t s , obligations, debentures e t autres 
valeurs ainsi que l'exécution des contra ts par 
aucunes telles j)ersonnes; 

S'associer ou conclure des convictions au 
sujet du par tage des profits, la fusion des inté­
rêts , la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou autres avec toute per­
sonne ou société, association ou compagnie exer­
çan t ou engagée ou sur le point d'exercer ou d 'en­
treprendre une industr ie ou t ransact ion que la 
présente compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d 'entreprendre ou qui pourra i t être conduite 
de façon à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie; et prêter des fonds, 
garantir les contra ts ou aider au t rement cette 
di te i>ersonne ou compagnie, e t prendre ou acqué­
rir aut rement des act ions valeurs de tou te com­
pagnie semblable, et les vendre, les détenir , les 
réémettre, avec ou sans garantie, ou en disposer 
au t rement ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t r emen t e t 
détenir des actions, du capital ou des t i t res de 
tou te au t re compagnie don t les objets sont sem­
blables ou en par t ie semblables à ceux de la p r é ­
sente compagnie ou exerçant une industr ie qui 
pourrai t être conduite de façon à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie; 
et les vendre ou au t rement en disposer; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t r ans ­
fert, achat ou aut rement , e t exercer, exécuter 
e t jouir de t o u t e charte, permis, pouvoir, autor i ­
sation, franchise, concession, droi ts ou privilèges 
qu 'un gouvernement ou une autor i té ou toute 
corporation ou au t re corps public aura i t le pou­
voir d'accorder, et les payer, aider et contribuer 
à les met t re en vigueur, et affecter les act ions, 
les obligations e t les biens quelconques de la com­
pagnie pour en défrayer les frais e t dépens 
nécessaires; 

Prélever e t aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, lien, endossement, garantie 
d'obligations, de debentures ou d 'aut res valeurs, 
ou autrement , aucune au t r e compagnie ou cor­
poration, garant i r l'exécution des contra ts par 
aucune telle compagnie, corporation, ou p a r une 
ou plusieurs autres personnes avec lesquelles 
la compagnie pourra se trouver en relations 
d'affaires; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
e t en disposer de la manière qui sera de temps à 
au t re déterminée; 

Distr ibuer en espèces ou au t rement sur réso­
lution, les biens quelconques de la compagnie 
en t r e ses membres, e t en particulier les actions 
les obligations, les debentures ou autres valeurs 
de tou te au t re compagnie formée pour prendre 
à son nom la to ta l i té ou une part ie quelconque 
de l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Se consolider ou s 'amalgamer avec aucune 
au t re compagnie don t les objets sont entière­
ment ou part iel lement semblables à ceux de la 
compagnie; 

Vendre, louer ou au t rement en disposer, du 
commerce, des biens, de l 'entreprise de la com-

{mgnie ou d 'aucune part ie d'icelle, moyennan t 
e prix que la compagnie croira convenable, et 

acquiring all or any of the p roper ty and l iabi l i ­
t ies of the company, or for any other p u r p o s e 
which may seem directly or indirectly calcula ted 
to benefit the company, and to g u a r a n t e e 
payment of the principal of and dividends a n d 
interest on the shares , s tock, bonds , deben­
tures and other securit ies of and the perfor­
mance of cont rac ts by any such company ; 

To enter into par tnersh ip or into any a r r a n g e ­
men t for sharing of profits or expense, union 
of interests , co-operation, joint adven tu re , 
reciprocal concessions or otherwise wi th a n y 
person, par tnership, association or company 
carrying on or engaged in, or about t o c a r r y 
on or engage in, a n y business or t ransac t ion 
which the company is authorized t o c a r r y 
on or engage in, or any business or t ransact ion 
which m a y seem capable of being conducted 
so as directly or indirect ly t o benefit t h e com­
pany; and to lend money t o , guaran tee t h e 
cont rac ts of or otherwise assist any such person , 
par tnership , association or company, and t o 
take or otherwise acquire shares and securi t ies 
of any such par tnership , association or com­
pany, and to sell, hold, re-issue, with or wi thou t 
guarantee or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acqui re 
and hold shares or stock or o ther securities 
of or in any other conqwiny having objec ts 
altogether or in p a r t similar to those of t h e 
company, or e a r n i n g on any business capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company, and to sell or otherwise 
dispose of the same; 

T o apply for, secure , acquire b y assign­
m e n t , transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, ca r ry out and enjoy a n y license, 
power, authori ty, franchise, concession, r ights 
or privilege, which any government or au thor i ty 
or any corporation or o ther public body m a y 
be empowered to g r a n t , and t o pay for, a id in 
and contr ibute towards carrying the same in to 
effect, and to appropriate any of the company 's 
shares, bonds and assets to defray the necessary 
costs, charges and expenses thereof; 

T o raise and ass is t in raising money for 
and to aid by way of bonus , loan, promise , 
endorsement , guarantee of bonds, debentures or 
other securities or otherwise, a n y o ther person, 
firm, company or corporat ion with whom t h e 
company may have business relat ions, a n d to 
guarantee the performance of con t rac t s b y any 
such company, or corporat ion; 

To invest and deal with t h e moneys of the 
company no t immediately required in such 
manner a s from time to t ime m a y be de te r ­
mined; 

To dis tr ibute in specie or otherwise, a n y 
assets of t h e company among its members , a n d 
part icularly any shares, bonds , debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any por t ion of t h e 
property of the company, or the shares , bonds , 
debentures or other securi t ies of any other com­
pany formed to take over t h e whole or a n y 
pa r t of the asse ts or liabilities of this company; 

To consolidate or amalgamate with a n y 
other company having objects similar in whole 
or in pa r t t o those of th is company; 

T o lease, sell or otherwise dispose of t h e 
business, property or under tak ings of the com­
pany or any p a r t thereof for such considerat ion 
a s t h e company may th ink fit, and in pa r t i cu l a r 
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part icul ièrement m o y e n n a n t des actions, deben­
tures ou valeurs d 'aucune au t r e compagnie d o n t 
les objets sont ent ièrement ou par t ie l lement 
semblables à ceux de la présente corporat ion; 

Fa i re toutes les au t re s choses qui se r a t t a ­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets préci tés ; faire toutes les choses préci­
tées ou aucune d'icelles comme principaux, ou 
agents , entrepreneurs , ou en une au t r e qual i té 
t o m m e fiduciaires, manda ta i res , ou au t rement , 
e t soi t seul, soit conjointement avec d 'au t res , 
sous le n o m de "Atlas Press , Limited" , avec 
u n fonds social to ta l de vingt m i l l e p ias t res 
($20,000.00), divisé en deux cent (200) p a r t s de 
sen t piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera en 
la ci té d e Montréal , dans le dis tr ict de Mont réa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
se Tingtième jour de m a r s 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1863 C.-J. S I M A R D . 

"Central Hotel Company, Limited". 

Avis e s t donné qu 'en ve r tu de la première 
par t i e de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
A a été accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec , des le t t res pa t en t e s en 
date du dix-huitième jour de m a r s 1922, const i ­
tuant en corporat ion: Hector-Adélard Champa­
gne,- gé ran t de banque , Aurèle C h a m p a g n e , 
teneur d e livres, Louis B e r t r a n d , notai re . J .­
Henri Bélanger, agen t d 'assurances , tous de la 
oité et d i s t r ic t de Hul l , d a n s les b u t s su ivan t s : 

Faire en général e t d a n s tou tes ses branches les 
affaires d 'hôteliers e t de r e s t au ra t eu r s , e t , taver-
niers, conformément aux prescriptions de la loi 
des licences de Québec , et tou tes au t res affaires 
qui peuvent ê t re condui tes en r appor t ou acces­
soires à icellcs, tel que chaises pour le cirage des 
chaussures , bout iques de barbier, salles de billard 
et de pool , dépô t s de journaux e t de revues , 
magas ins de cigare e t de t abac ; 

Acquérir par acha t , échange , bail ou au t r e ­
ment, de tou te personne, société ou compagnie, 
comme une affaire en opéra t ion ou au t r emen t , 
tout fonds de commerce de r e s t a u r a n t , de t ave rne 
ou d ' hô te l , et exploiter tel commerce avec ou 
sans les t e r ra ins et bât isses employés ou dest inés 
à son exploitat ion, e t de les payer en a r g e n t ou en 
obligations ou en ac t ions acqui t tées de la com­
pagnie ; 

Acheter ou acquér i r au t r emen t , ou posséder 
par bail ou a u t r e t i t r e , t o u t immeuble qui peu t 
être jugé nécessaire aux obje ts pour lesquels le 
compagnie es t incorporée, e t payer pour telles 
acquisitions ou possessions en a rgen t ou en obli­
gations ou en ac t ions acqui t t ées de la compagnie ; 

Vendre , échanger , louer t ous e t aucun de ses 
meubles e t immeubles ou en disposer au t r emen t , 
hypothéquer ses immeubles , engager ses immeu­
bles et emprun te r de l ' a rgen t su r garant ie d ' iceux; 

Cons t ru i re , main ten i r et exploiter, s u r tous 
t e r ra ins acquis ou possédés p a r la compagnie, des 
hôtels, r e s t au ran t s , des t ave rnes e t au t res bâ t i s ses 
qui peuvent être jugés nécessaires pour l 'exploi­
tation de s susdi tes en t repr i ses ; 

Acheter , acquérir , posséder, vendre , céder e t 
t r anspor te r des ac t ions , deben tures et toutes 
autres garant ies d ' aucune a u t r e compagnie ou 
corporat ion engagée dans les affaires que ce t te 
compagnie es t autor isée à faire, ou faisant tou tes 
affaires capables d ' ê t re conduite, pour le bénéfice 
de c e t t e compagnie; 

Faire e t exécuter tous les a u t r e s ac tes et objets 

for shares , debentures or securit ies of any 
o ther company having objects a l together or in 
p a r t similar t o those of t h e company; 

To do all such th ings a s are incidental or 
conducive to the a t to rnment of the above 
objects , and to do all or a n y of t h e above th ings 
as principals, agen t s , cont rac tors or otherwise 
and by or through t rus tees , agents or other­
wise, a n d either alone or in conjunction with 
o thers , under t h e name of "At las Press, Limited", 
with a to ta l capital s tock of twenty thousand 
dol lars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dol lars ($100.00) 
each. 

T h e head office of t h e company, will be in 
the city of Mont rea l , d is t r ic t of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of t h e Provincial Secre tary , 
this twent ie th day of M a r c h , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1364 Assis tant Provincial Secretary. 

"Central Hotel Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of 
the Quebec Companies ' Ac t , 1920, le t ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, tearing da te t h e 
e ighteenth day of M a r c h , 1922, incorporat ing: 
Hector Adélard Champagne , bank manager , 
Aurèle C h a m p a g n e , book-keeper, Louis Ber ­
t r a n d , notary , J. Henr i Bélanger, insurance agent , 
all of the ci ty a n d d is t r ic t of Hul l , for the follow­
ing purposes : 

T o ca r ry on generally and in all b ranches 
thereof t h e business of keepers of hotels , res tau­
r a n t s and t ave rns , in accordance with the provi­
sions of t h e Quebec License Law and any o ther 
business which m a y incidentally carried on in 
connection therewith such as shoe shining s t ands , 
barber shops , billiard and pool rooms, news 
s t ands , cigar a n d tobacco s tores ; 

T o acquire b y purchase , exchange, lease or 
otherwise from any person, pa r tne r sh ip or com­
pany, a s a going concern or otherwise, any s tock 
in t r ade of r e s t a u r a n t , t avern or hotel and to 
car ry on such business with or wi thout the lands 
and buildings used in or dest ined to its exploi­
t a t ion , a n d to pay for t h e same in cash or in 
bonds or in paid up shares of t h e company ; 

T o b u y or otherwise acquire or hold by lease 
or o ther t i t le , a n y immoveable t h a t m a y be 
deemed necessary for t h e objects for which t h e 
company is incorpora ted , and t e pay for such 
acquisi t ions or holdings in cash or in bonds or in 
pa id u p sha re s of t h e company; 

To sell, exchange, lease or otherwise dispose 
of all or any of i t s moveables and immoveables, 
hypotheca te i ts immoveables, pledge its movea­
bles a n d to borrow money upon t h e securi ty 
thereof; 

T o cons t ruc t , main ta in and operate upon any 
lands acquired or held by the company, hotels , 
r e s t au ran t s , t ave rns and other buildings which 
may be deemed necessary for the carrying on of 
the above under tak ings ; 

T o buy, acquire, possess, sell, assign and 
t ransfer t h e shares , debentures or any other 
securities of a n y other company or corporat ion 
engaged in the business which this company is 
authorized to ca r ry on, or carrying on a n y 
business capable of being carried on for t h e 
benefit of t h e company; 

T o do and execute all o ther ac t s and objects 
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qui peuvent ê t re utiles ou para î t re avan tageux 
à l 'exploitation des susdites ent repr ises ; 

L ' interpréta t ion des clauses ci-dessus dans le 
cas d 'ambiguï té devra ê t re faite l ibéralement e t 
d e façon à ne pas res t re indre les pouvoirs de la 
compagnie , sous le nom de "Cen t r a l Hotel Com­
pany , L imi ted" avec un capital to ta l de cen t 
mille p ias t res ($100,000.00) divisé en mille ( l ,000) 
ac t ions de cen t pias t res ($100.00) chacune . 

lie bureau principal de la compagnie , sera à 
Hul l , d a n s le d i s t r i c t de Hull . 

D a t é du bureau du secréta i re de la province, 
ce dix-huitième jour de m a r s 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1359 C.-J. S I M A R D . 

"The Globe Theatre Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par t ie 
de la loi des compagnies de Québec , 1920, il a é t é 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la p ro­
vince de Québec , des le t t res pa ten tes en da te du 
vingt ième jour de m a r s 1922, cons t i tuan t en cor­
porat ion: Ernes t Lafontaine, Roméo Poirier, 
avocats , I-eon Crestohl , é tud ian t . Gas ton I.e-
compte , s ténographe , Edmond Jodoin, compta­
ble, tous de la cité e t du d is t r ic t de Mont réa l , 
aux fins su ivantes : 

Posséder , exploiter, exhiber e t exposer en pu­
blic, moyennant paiement , des M i e s an imées , vues 
animées di tes " p a r l a n t e s " , chansons illustrées e t 
rouleaux de chanson , du vaudeville, du phono­
graphe , du piano automat iques , des boi tes au to ­
mat iques pour Mies photographiques et d ' au t res 
exhibitions ar t i s t iques de tou te espèce, y compris 
des représentat ions théâ t ra les dans des endroits 
appropr iés à ces fins; 

Manufac turer , acheter ou au t rement acqué­
rir, vendre , engager, échanger, louer, utiliser, 
réparer e t maintenir des théâ t res , ac teurs , scènes, 
effets, d rames , machines, inventions, appareils , 
chansons , musique illustrée, rouleaux à chanson 
ou à au t res fins, du cinéma, des vues " p a r l a n t e s " 
ou animées , des pianos, pianos au tomat iques , 
phonographes, boites automatiques, projections 
d 'ombres , cameras , machines à imprimer, rhéos­
t a t s , lentilles, t ransformaturs e t accessoires de 
tou te sorte connexes au commerce de la com­
pagnie; 

Exercer aucune au t r e industr ie semblable, 
soit de manufac tu re ou au t r e que la corporat ion 
jugera capable d 'ê t re profitablement exercée 
en rappor t avec son commerce, ou propre direc­
t ement ou indirectement à accroître la valeur 
d ' aucun des biens ou droi ts de la compagnie 
ou à les rendre profitables; 

Acquérir ou assumer la tota l i té ou aucune par­
tie du commerce, des biens e t du passif d ' aucune 
personne, ou compagnie exerçant un commerce 
ou en possession de biens convenant en tout ou 
en par t i e aux objets de la présente compagnie, 
payer ce t te acquisit ion ou en ac t ions ou en obli­
gat ions de la présente compagnie; 

Souscrire ou au t rement acquér i r et détenir des 
act ions dans aucune au t r e compagnie dont les 
objets sont ent ièrement ou part iel lement sem­
blables ceux de la présente compagnie, ou qui 
exerce aucun commerce propre à ê t re exercé de 
manière à profiter d i rectement ou indirectement 
à la présente compagnie; 

Acheter, louer e t vendre des biens-fonds e t 
l)âtir des t héâ t r e s ou d 'au t res s t ruc tu res conve­
n a n t aux objets de la compagnie; 

E m e t t r e des obligations e t faire les au t re s 
choses qui se r a t t a chen t ou sont appropr iées à 
l a réalisation des objets préci tés , sous le nom de 

which m a y be useful or appear advan tageous to 
t h e exploitation of t h e above u n d e r t a k i n g s ; 

T h e in terpreta t ion of the above clauses, in 
case of ambiguity, t o the l iberal and in no way 
to res t r ic t the powers of t h e company, under t h e 
name of "Cen t r a l Hotel Company , L imi t ed" 
with a total capital s tock of one hundred thousand 
($100,000.00) dollars, divided in to one thousand 
(1,000) shares of one hundred ($100.00) dol lars 
each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Hul l , in t h e d i s t r i c t of Hull . 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary , 
this e ighteenth dav of M a r c h , 1922. 

C. J . S I M A R D , 
1360 Ass is tant Provincial Secretary. 

"The Globe Theatre Company, Limited". 

Public notice is hereby given t h a t unde r P a r t 
I of the Quebec Companies ' A c t , 1920, l e t t e r s 
pa ten t have been issued b y t h e Lieutenant-Gov­
ernor of t h e Province of Quebec, bea r ing d a t e the 
twentieth day of M a r c h , 1022. incorporat ing: E r ­
nes t Lafontaine. Roméo Poirier, advocates , Leon 
Crestohl , s t u d e n t , Gas ton Leccmpte , s tenogra­
pher, Edmond Jodoin, a c c o u n t a n t , all of the city 
and dis t r ic t of Mont rea l , for t h e following pur­
poses : 

The own, opera te , cxhioit a n d show t o the 
public for gain moving p ic tures , t a lk ing motion 
pictures, i l lustrated songs and songsl ides , vaude­
ville, phonographs , pianos, au tomat ic pianos, 
au tomat ic boxes for phonographic views and 
other ar t is t ic exhibitions of all so r t s , including 
theatr ical representat ions in places se t for such 
purposes; 

To manufacture , buy, or otherwise, acquire , 
sell, engage, exchange, lease, utilize repair and 
maintain a n y thea t res , ac to rs , sceneries, goods, 
ac t s , machiner ies , invent ions, a p p a r a t u s songs, 
music i l lustrated slides for songs , or o ther pur­
poses, moving pictures ta lking pictures or motion 
pianos, a u t o m a t i c p ianos , phonographs , a u t o ­
mat ic boxes, shadow works, cameras , pr in t ing 
machines, rheos ta ts , lenses, t ransformers , and 
accessories of all kind connected with the busi­
ness of the company; 

To carry on any o ther business manufac tur ing 
or otherwise which m a y seem to t h e company 
capable of being conveniently carr ied on in con­
nection with its business or calculated directly or 
indirectly to enhance t h e value of or render p ro­
fitable any of the company 's p rope r ty or r i gh t s ; 

To acquire or unde r t ake t h e whole or any p a r t 
of the business, p roper ty a n d liabilities of any 
person or company e a r n i n g on any business 
which the company is authorized t o c a r r y on or 
possessed of proper ty suitable for the purposes 
of the company and p a y for same in sha re s or 
bonds of t h e company; 

To t ake or otherwise acquire a n d hold, shares 
in any other company having objects a l toge ther 
or in p a r t similar to those of the company o r 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as direct ly or indirect ly t o benefit the 
company; 

To buy lease a n d sell real es ta te and build 
theat res or other s t ruc tures sui table for t h e pu r ­
poses of the company; 

To issue bonds and to do such o ther th ings as 
are incidental or conducive t o the a t t a inment of 
t h e above objects, unde r the name of " T h e Globe 
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J 
" T h e Globe T h e a t r e Company , Limited" , avec 
un fonds social to ta l de v ing t mille p ias t res 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) p a r t s 
de cen t p isa t res ($100.00) chacune . 

Le bureau pr incipal de la compagnie, se ra à 
Montréa l , dans le d is t r ic t de Mont réa l . 

Da té d u bureau d u secréta i re de la province, 
se vingt ième jour de m a r s 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1367 C.-J. S I M A R D . 

'Business Services, Limited" . 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première par ­
tie de la loi des compagnies d e Québec , 1920, 
il a é t é accordé p a r le l ieutenant -gouverneur de la 
province de Québec, des l e t t res pa ten tes en da te 
du vingt-deuxième jour de mars 1922, consti­
t u a n t en corporat ion: John Kerry , Aimé Sydney 
Bruneau, avoca ts , Eileen Ward , fille majeure, 
s ténographe , tous de la c i té e t du dis t r ic t de 
Mont réa l , aux fins su ivan tes : 

Acheter , assumer ou au t r emen t acquér i r de 
George E r n e s t Judge , vendeur , e t Edga r T.sacy 
Capel , minis t re , de la ci té e t du d is t r ic t de M o n t ­
réal, le commerce qu'i ls exercent actuellement, 
dans la c i té de Mont réa l , sous la raison sociale 
de "Mult iplex I/etter Service, Regis te red" , à 
t i t re d'affaire exploiter, avec tou t l'actif, le fonds 
de commerce, la propr ié té foncière ou personnelle 
qu 'on possède ou qu 'on utilise en rappor t avec 
icelui, l ' achandage d'icelui, ainsique tous les 
droits et con t r a t s qu'i ls dé t iennent présentement 
sujet aux obl igat ions, s'il y en a, qui les grèvent , 
et les payer en ac t ions l ibérées de la présente 
compagnie; 

Manufac turer , acheter , vendre en gros ou en 
dé ta i l , ou par correspondance, ou au t rement l'aire 
le commerce de la papeter ie , des fournitures de 
bureaux, dispositif, meubles e t machines de 
tou te espèce, ainsique de t o u t genre et description 
d'affiches, car tes d 'annonces , fantaisies, ét i­
quet te , insignes, calendriers et articles spéciaux 
servant à des fins commerciales ou au t res ; 

Généra lement faire affaires comme imprimeurs, 
édi teurs , relieurs, l i thograveurs, mult igraphes, 
miméographes, graveurs, stériotypeurâ, électroty-
pours , graveurs en relief, fabricants d'enveloppes 
e t d e boites en papier, papet iers , industr iels , 
agents de publicité, m a r c h a n d s e t détai l lants d 'ar­
ticles de fantais ie , de fourni tures de bureaux e t 
aut res ; 

Systématiser les méthodes d'affaires e t les 
comptes des corporat ions, compagnies, sociétés 
e t personnes pr ivés, donner aussi des ins t ruc­
t ions adap tées à l ' introduction e t à l 'opération 
des systèmes que fabrique la compagnie; 

Procurer les services des dactylographes, s t é ­
nographes e t employés d e bureau p a r con t r a t 
ou a u t r e m e n t ; 

Acheter , vendre , manufac turer , faire commerce 
de, exploiter e t trafiquer d 'outi l lages, machines , 
outi ls , fourni tures de bureaux, appareils ainsique 
de tous ar t ic les nécessaires ou connexes t)u utili­
sables en r appor t avec les a r t s e t commerces sus ­
men t ionnés ou a u c u n d' iceux; 

Exercer tou te au t r e indus t r ie (manufactu­
rière ou non) que la compagnie pour ra i t exercer 
convenablement en même temps que son indus ­
trie ou de na tu re à accroi t re d i rec tement ou indi­
r ec t emen t la va leur des biens ou des droi t s de 
la compagnie ou qui sera i t alliée à l ' indust r ie 
de la p r é s e n t e compagnie ; 

Acquér i r ou assumer la to ta l i t é ou aucune 
par t i e d u commerce, de la p ropr ié té e t du passif 
d ' aucune personne ou compagnie exerçant au­
cune indust r ie que la compagnie es t autorisée 

Thea t r e Company, Limited", with a to ta l capital 
s tock of twenty thousand dollars ($20,000.00). 
divided into two (200) shares of one h u n d r e d 
dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be a t M o n ­
t rea l in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twentieth day of M a r c h , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1368 Ass i s tan t Provincial Secretary. 

"Business Scr ires, Limited". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, le t te rs pa t en t 
have been issued by t h e Lieutenant -Governor of 
the Province of Quebec, bear ing d a t e t h e twenty 
second day of March , 1922, incorporat ing: John 
Kerry , Aime Sydney Bruneau , advoca tes , Eileen 
Ward , spinster, s tenographer , all of the ci ty 
and distr ict of Montrea l , for the following pur­
poses : 

To purchase , take over, or otherwise acquire 
from Geaoge Ernes t Judge, sa lesman, and Edga r 
Tracy Capel,minister , both of the city and distr ict 
of Montreal , the business carried on by t h e m in the 
ci ty of Montreal under the name 'of "Multiplex 
Le t te r Service Regis te red" as a going concern 
with all the asse t s , s tock in t rade , real or personal 
proper ty owned or used in connection therewith , 
the goodwill thereof, and all the r ights and con­
t r ac t s now held by them subject to the obligations 
if any, affecting the same, and to pay for the 
same in paid up shares of this company , 

To manufacture , purchase , sell either wholesale 
or retai l , or by mail order, or otherwise deal in s t a ­
tionery, office supplies, devices, furniture and 
machinery of all k inds , and every kind and de s ­
cription of sign, show-card, novelty, label, badge, 
calendar, and specialty to be used for commercial 
or other purposes; 

To car ry on business generally a s pr in ters , 
publishers, book-binders, l i thographers , mult i -
graphers, mimeographers, engravers , stereoty-
pers , electrotypers, embossers, envelop and paper-
box makers , s ta t ioners , manufac ture rs , adver­
t is ing agents dealers in and vendors of novelties 
and office and other supplies: 

To systematize business me thods and accounts 
of corporations, companies, par tnerships and 
pr ivate individuals, a n d to give ins t ruct ion adap ­
ted t o t h e introduct ion a n d working of the sys­
tems manufactured b y t h e company; 

T o provide t h e service of typewri ters , s teno­
graphers a n d office employees by lease agreement , 
or otherwise ; 

To buy, sel l ,manufacture, t r ade work and deal 
in p lan t , machinery, tools, furniture supplies, 
appliances and all ar t ic les requisite in the use of 
or connected with or which can or m a y be used 
in connection with the a r t s and businesses herein 
above referred to , or any of them; 

T o ca r ry on any o ther business (whether m a -
nufa tur ing or otherwise) which m a y seem to the 
company capable of being conveniently carr ied 
on in connection with its business or calculated 
direct ly o r indirectly t o enhance the value of or 
render profitable any of the company 's p roper ty 
or r i gh t s ; 

To acquire or unde r t ake the whole or any p a r t 
of the business, property, and liabilities of any 
person or company carrying on any business which 
the company is authorized t o c a r r y on , or pos-
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à exercer ou en possession de biens convenant sessed of p roper ty suitable for the purposes of the 
aux objets de la compagnie ; company; 

Solliciter, acheter ou a u t r e m e n t acquér i r des T o apply for, purchase or otherwise acquire 
brevets d ' invention, licences, concessions e t any p a t e n t s , l icenses, concessions and the like, 
choses semblables conférant aucun droi t limitée, conferring a n y exclusive or non-exclusive, or 
exclusif ou non exclusif à l 'usage d 'aucun secret limited r igh t t o use, or any secre t or o ther infor­
et au t res renseignements relatifs à tou tes inven- mat ion as t h e a n y invention which m a y seem 
tions propres à servir a aucun des objets de la capable of being used for any of t h e purposes of 
compagnie ou don t l 'acquisition peut para î t re the company, or t h e acquisition of which m a y 
susceptible d i rec t rment ou indirectement de seem calculated directly or indirectly t o benefit 
profiter à la compagnie et utiliser, exercer, déve - the company, a n d to use, exercise, develop or 
lopper et accorder des permis y relatifs, faire va- g ran t licenses in respect of, or otherwise t u r n to 
loir les biens, droits ou renseignements ainsi account the property, r ights or information so 
acquis; acquired; 

Souscrire ou au t rement acquérir e t détenir T o t ake , or otherwise acquire and hold shares 
des act ions dans aucune au t r e compagnie dont in any o ther company having objects a l together 
les objets sont ent ièrement ou part ie l lement scm- or in p a r t similar to those of t h e company or 
blablesa, ceux de la compagnie , ou exerçant aucun car ry ing on any business capable of being con-
commerce propre à ê t re exercé de manière h p ro- duc ted so a s direct ly or indirectly to benefit the 
titer directement ou indirectement à la com- company; 
pagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et To draw, make , accept , endorse , execute and 
émet t re des bilets promissoires, lettres de change, issue promissory notes , bills of exchange,bills of 
connaissements, m a n d a t s e t au t res effets négo- lading, war ran t s and o ther negotiable or t r a n s -
ciables et t ransférables; ferrable ins t rument s ; 

Vendre et disposer des entreprises de la com- To sell or dispose of the under tak ing of t h e 
pagnie ou d 'aucune par t i e d'icelles moyennant company or any p a r t thereof for such considera­
te prix que la corporat ion est imera convenable, t ion a s the company m a y th ink fit, and in pa r t i -
e t en particulier pour des act ions, debentures culnr for shares , debentures or securities of any 
ou valeurs d 'aucune au t re compagnie dont les other company having objects a l together or HI 
objets sont to ta lement ou part iel lement sembla- pa r t similar t o those of the company; 
bles à ceux de la compagnie; 

Faire toutes les au t res choses qui se r a t t achen t To do all such o ther things as a re incidental or 
ou sont appropriées à la réalisation des objets conducive to the a t t a inment of the above objecte; 
préc i tés , ; 

Faire enregistrer,l icencier ou au t rement recon- To procure the company to be licensed, regia-
n a t r e et reconnaître la compagnie dans aucune tered, or otherwise recognized in a n y other Prov-
provincedu Canada , ou dans aucun pays étranger, ince, of the Dominion of Canada, or inany foreign 
sous le nom de "Husincss Service, Limited" , avec count ry under the name of "Business Service, 
un fonds social to ta l de vingt mille pias t res Limited" with a capital stock of twenty thou-
($20.000.00), divisé en qua t re cents (400) pa r t s sand dollars ($20,000.00) divided into four h u n -
de c inquante p ias t res ($50.00) chacune dred (400) shares of fifty dollars (50.00)|each. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à The head office of the company, is a t M o n t r e a l , 
Montréa l , dans lc dis t r ic t de Mont réa l . in the d i s t r i c t of Mont rea l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-deuxième jour de m a r s 1922. th is twenty second day of M a r c h , 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
1365 C.-J. S I M A R D . 1366 Ass i s t an t Provincial Secre ta ry . 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Mutual Construction & Realty Co. Ltd". "Mutual Construction & Realty Co. Ltd". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, Quebec Companies ' Act , 1920, ar t icle 5968, sup-
a r t . 5968 e t suivants , il a été accordé par le p lementary le t ters pa ten t have been issued b y 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, the Lieutenant-Governor of t h e Province o l 
des lettres patentes supplémentaires en da te du Quebec, bear ing d a t e the fifteenth d a y of M a r e h , 
quinzième jour de mars 1922, changeant le nom 1922, changing t h e name of " M u t u a l Realty 
de "Mutua l Realty Company, Limited", cons- Company, l i m i t e d " , incorporated by le t ters 
t i tuée par lettres pa ten tes du dix-septième jour pa ten t , bear ing d a t e the seventeenth d a y of 
de février 1922, sous le nom de " M u t u a l Rea l ty February, 1922, unde r the name of " M u t u a l 
Company, Limi ted" , en celui de " M u t u a l Rea l ty Company, Limited", t o t h a t of "Mutual 
Construct ion & Rea l ty Co., L td . " , Cons t ruc t ion <fc R e a l t y Co., L t d " . 

Exercer de tou tes manières le commerce d 'un- l o deal in real e s t a t e in all i t s branches; t o 
meubles; acquérir par option, acha t , bail, échan- acquire by option, purchase, lease, exchange or 
ge ou au t rement , e t détenir , améliorer, diviser, otherwise and to hold, improve, divide, subdi-
8ubdiv i ser , bâtir , utiliser, adminis t rer , louer, vide, build upon, utilize, administer , lease, sell, 
vendre, échanger e t disposer de propriétés mobi- exchange and dispose of all k inds of moveable 
liers e t immobiliers; and immoveable p roper ty ; 

Agir en qual i té d ' agents e t court iers pour ache- l o ac t as agents and brokers for the purpose 
ter , vendre, échanger e t louer des immeubles e t of purchase, sale, exchange and leasing of immov-
pour d 'au t res t ransac t ions de même n a t u r e ; eables and for o ther t ransact ion of a like nature; 
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Prendre e t détenir des mor tgages , hypothèques , 
liens et charges sur la propr ié té foncière en garan­
tie d 'aucune de t t e due à la compagnie ou d ' avan ­
ces consentis par la compagnie; 

Prê te r de l 'a rgent aux clients, propriétaires 
ou au t res en religions d'affaires avec la com­
pagnie; t ransiger tous genres d'affaires de prê ts 
e t placements , sauf celles de banque ; 

Agir comme agents d 'assurances e t courtiers; 
Exercer aucun au t re commerce que la com­

pagnie croira propre à ê t r e convenablement 
exercé en rappor t avec les objets préci tés , ou sus­
ceptible directement ou indirectement d 'accroître 
la valeur d 'aucun des biens ou droi ts de la compa­
gnie ou de les rendre profitables; 

Acquérir par acha t , bail ou au t rement l a to t a -
l i téou aucune par t ie du commerce, de la propriété 
e t du passif d 'aucune personne ou comjMignie exer­
çant aucun commerce que la présenté compagnie 
e s t autorisée à exercer, ou en possession de biens 
convenant aux objets de la présente compagnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au par tage des bénéfices, à l 'union des intérêts , à 
la coopération, au risque mutue l , a la concession 
réciproque ou au t re avec aucune personne, com­
pagnie exerçant, se l ivrant à, sur le point d'ex­
ercer ou de se livrer à aucun commerce, genre 
d'affaires, dans lesquels l a compagnie es t inté­
ressée, qu'elle peu t exercer ou auxquels elle peut 
s 'adonner, prê ter d e l 'a rgent , garan t i r les con­
t ra t s , ou aut rement aider aucune telle personne, 
compagnie, les personnes ou clients en relation 
d'affaires avec la compagnie aussi souscrire, ou 
aut rement acquérir des act ions e t valeurs d 'au­
cune telle compagnie , e t les vendre , les détenir , les 
réémettre avec ou sans garant ie ou au t r emen t les 
négocier; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
brevets, licences et choses semblables conférant 
aucun droi t l imité, exclusif ou non-exclusif à 
l 'usage d 'aucune invention qui semblera propre 
à servir, à aucune des fins de la compagnie ou 
dont l 'acquisition pa ra î t r a susceptible directe­
ment ou indirectement de profiter à la compagnie, 
aussi utiliser, exercer, développer, accorder des 
permis y relatifs ou a u t r e m e n t faire valoir les 
biens, droi ts ou renseignements ainsi acquise; 

Conclure avec aucunes au tor i tés municipales, 
locales ou au t res , aucuns a r r angemen t s , qui paraî­
t ron t appropriés aux objets de la compagnie ou à 
aucun d'iceux e t d 'obtenir d ' aucune telle au to­
r i té les droi ts , privilèges e t concessions que la com­
pagnie peut croire désirable d 'obtenir ; e t exécu­
ter, exercer et se conformer à ces a r rangements , 
droi ts , privilèges e t concessions; 

Construire, maintenir e t a l térer aucunes bât is­
ses ou s t ruc tures nécessaires ou convenant aux 
objets de la compagnie: 

Acquérir e t détenir des act ions dans aucune 
au t r e compagnie d o n t les objets s o n t ent ièrement 
ou part iel lement semblables à ceux de la présente 
compagnie; 

Acheter, p rendre à bail ou en échange, louer 
ou au t rement acquérir les propriétés e t les droi ts 
et privilèges que la compagnie croira nécessaires 
aux fins d e son commerce, e t particulièrement 
des terrains , bât iments , commodités , machines 
et outillages; aussi vendre , améliorer, adminis­
trer, développer, échanger, louer, aliéner, faire 
valoir ou au t rement disposer de la to ta l i té ou 
d 'aucune par t ie de la propr ié té ou des droi t s de la 
compagnie; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 

l o take and hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges on real p rope r ty t o secure any debt 
due to o r advances m a d e by the company; 

l o loan moaey to clients, lots owners and others 
having busincas with the company ; and to carry 
on loan and inves tment business of all kinds 
except banking business; 

l o ac t as insurance agents and brokers; 
T o car ry on any o ther business which may 

seem to the company capable t o be conveniently 
carried on in connect ion with the above objects, 
or calculated direct ly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the com­
pany ' s property or r ights ; 

T o acquire b y purchase, lease or otherwise, 
the whole or a n y p a r t of the business, proper ty 
and liabilities of any person or company carrying 
on any business which this company is authorized 
to carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of this company; 

T o enter into partnership or in to a n y arrange­
men t for sharing of profits, union of interests , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person o r company 
carrying on or engaged in or about to carry on or 
engage in any business or t ransact ion which this 
company is authorized t o car ry on or engage in, 
t o lend money to , guaran tee the contracts of, 
or otherwise assist any such person or company, 
customers or persons having business interests 
or dealings with company; and to take or other­
wise acquire shares and securities of any such 
company and to sell, hold, re-issue, with or 
without guarantee , or otherwise deal with same; 

T o apply for purchase o r otherwise acquire, 
any pa ten t s , brevets d ' invention, t rade marks, 
licenses, concessions and t h e like conferring any 
exclusive or non-exclusive or limited right to use, 
or any secret o r other information as to any 
invention which m a y seem capable of being u s e d 
for any of the purposes of the company or the 
acquisit ion of which m a y seem calculated directly 
or indirectly t o benefit the company: and to use, 
exercise, develop and g r a n t licenses in respect of 
and otherwise t u r n t o account the proper ty , 
r ights and information so acquired; 

To enter into a r rangements with any govern­
m e n t s a n d authori t ies , municipal , local o r other­
wise t h a t m a y seem conducive t o the company 's 
objects and purposes, or any of them, and to 
obtain from any such government or au thor i ty 
a n y r ights , privileges a n d concessions which t h e 
company, m a y think desirable t o obtain, and to 
car ry out , exercise and comply with any such 
agreements, rights, privileges and concessions; 

T o construct , ma in ta in and a l t e r a n y buildings 
or works necessary or convenient for the purposes 
of the company; 

To acquire and hold shares in a n y o ther com­
pany having ob ' ec t s a l together o r in p a r t similar 
t o those of this company ; 

General ly t o purchase , t a k e on lease or in 
exchange, h i re o r otherwise acqui re , a n y real or 
personal proper ty , and a n y r igh t s or privileges 
which the company m a y th ink necessary for the 
purposes of i ts business and in part icular any land, 
buildings, easements , machinery and p l a n t ; a n d 
t o sell, improve .manage, develop, exchange, lease, 
dispose of, t u r n t o account or otherwise deal 
with all or a n y p a r t of t h e p roper ty or r igh t s of 
t h e company ; 

T o remunera te any person or company for 
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pour services rendus ou à ê t re rendus en vendant , 
en a idant à vendre ou en garant issant le place­
men t des par t s , debentures, billets promissoires 
ou autres valeurs, d 'aucune na ture , de la p ré ­
sente compagnie dans la formation, l 'organisation 
d e la compagnie, la gestion de ses affaires; 

Emprun te r de l 'argent et en garan t i r le rem­
boursement au moyen d 'hypothèques, obliga­
t ions ou gages sur ladite propriété; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser et émet t re 
des lettres de change, billets promissoires, connais­
sements, mandats , délxmturcs ou au t res ins t ru­
ments commerciaux négociables ou transféra­
bles; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la compa­
gnie ou d 'aucune part ie d'icelle moyennant le 
prix que la compagnie croira convenable, accep­
te r de l 'argent, des actions, obligations, deben­
tures ou valeurs d 'aucune au t re compagnie don t 
les objets sont partiellement ou to ta lement sem­
blables a ceux de la corporation ou s 'amalgamer 
avec d 'autres compagnies; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'{celles comme principaux ou agents, e t soit seuls 
soit conjointement avec d 'au t res , avec u n fonds 
social total de quatre-vingt-dix-neuf mille pias­
t res ($99,000.00), divisé en neuf cent qua t re -
vingt-dix (990) pa r t s de cent pias t res ($100.00) 
chacune. 

IJO. bureau principal de la compagnie, est à 
Montréal , dans la cité de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de m a r s 1922. 

IiC sous-secrétaire de la province, 
1353 C.-J. S I M A R D . 

Département de l'instruction publique 

375-22 
Québec, 21 m a r s 1922. 

Demande est faite d e dé tacher de la munic i ­
pali té scolaire de Visi tat ion-de-Maniwaki, comté 
d e Hull , les lots 3 à 7, inclusivement, du rang 1 
du canton d 'Egan , e t de les annexer à celle 
d 'Egan , même comté. 1307—13-2 

Département du trésor 

services rendered or t o be rendered, in p lac ing 
or assist ing t o p lace or guarantee ing the p l a c i n g 
of any sha re s of t h e company ' s capi ta l or a n y 
deben tures or o the r securit ies of t h e company, o r 
in or a b o u t t h e formation or promot ion of (Jie 
company or t h e conduc t of i t s bus iness ; 

To borrow money and guaran tee the p a y m e n t 
thereof by m e a n s of hypothecs , obligations o r 
pledge on said p rope r ty ; 

T o draw, make , accept , endorse , execute ?and 
issue promissory notes , bills of exchange, billes 
of lading, w a r r a n t s , debentures and o t h e r 
negotiable or t ransferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the u n d e r t a k i n g of t h e 
company or any p a r t thereof for such conside­
ra t ion a s the company m a y t h i n k fit, and in p a r ­
t icular for shares , debentures o r securit ies of a n y 
other company having r igh t s or objects a l toge t ­
her or in p a r t similar t o t hose of th is company , 
or to ama lgama te wi th o the r companies ; 

To do all or a n y of the above th ings as pr incipals 
or agen ts and e i ther alone or in conjunction wi th 
o thers , with a to ta l capi ta l s tock ninety n ine 
thousand dollars ($99,000.00), divided into n ine 
hundred and ninety (990) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each . 

The head office of the company, is a t M o n t r e a l , 
in the d i s t r i c t of Montrea l . 

Da t ed at the office of t h e Provincia l Secre ta ry , 
this fifteenth day of March , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1354 Ass i s tan t Provincial Secre ta ry . 

Department of Public Instruction 

375-22 
Quebec, 24th M a r c h , 1922. 

Application is m a d e to de t ach from t h e school 
municipal i ty of Visi ta t ion-de-Maniwaki , coun ty 
of Hull , t h e lots Nos. 3 to 7, inclusively, of t h e 
1st range of t h e township of E g a n , a n d to annex 
them to t h a t of E g a n , s ame county . 1308—13-2 

Treasury Department 

Avis est p a r le présent donné que la "Société 
Saint-Jean-Baptis te de la paroisse d e Saint -Fran-
çpis-de-Sales de la Pointe Ga t ineau" a obtenu un 
permis e t a é té enregistrée comme une société 
de secours mutuels , ayan t pour objet: de p ro ­
mouvoir les intérêts de ses membres au point de 
vue nat ional et religieux, et de payer des béné­
fices à ses membres en cas de maladie e t de m o r t , " 
tel que ment ionné dans la déclaration qui a pré­
cédé l 'autorisation du lieutenant-gouverneur en 
Consei l le quatorizème jour de novembre 1921. 

Donné conformément aux disposit ions de l 'ar­
ticle 6950 S. R . P . Q., 1909, ce premier jour d'avril 

Pou r le trésorier de la province de Québec! 
Le su r in tendan t des assurances , 

F . L. M O N C K . 
Branche des assurances, 

Dépar tement du t résor , Québec. 1349—14-2 

Notice is he reby given t h a t t h e "Société Sa in t -
Jean-Bapt is te de la paroisse de Saint -François-
de-Sales de la Po in te G a t i n e a u " has been licensed 
and registered a s a m u t u a l benefit association 
for the purpose of p romot ing the in teres ts of 
i t s members from a nat ional and religious poin t 
of view, and to p a y benefits t o i ts members in 
case of sickness a n d dea th , a s set for th in t h e 
declaration which preceded the au thor iza t ion 
of the Lieutenant-Governor- in Counci l da ted 
t h e four teenth d a y of November , 1921. 

Given p u r s u a n t to the provisions of art icle 
6950 R. S. P . Q., 1909, th is first day of April , 1922. 

Fo r the 1 reasurer of the Province of Quebec. 
F . L. M O N C K , 

Super in tendent of Insu rance . 
Insurance Branch, 

Treasury D e p a r t m e n t , Quebec. 
1350—14-2 
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AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRE- NOTICE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
MENT DE BOCrÉTÉ CHARITABLE. " OF A CHARITABLE ASSOCIATION. 

Avis e s t p a r le p résen t donné que la "Mont rea l Not ice is hereby given t h a t the "Mont rea l 
P r o t e s t a n t House of I n d u s t r y a n d Refuge" a P r o t e s t a n t House of Indus t ry and Refuge" has 
obtenu u n permis e t a é té enregis trée comme une been licensed and registered a s a chari table 
société char i table , conformément à la loi des association, pursuan t to the Quebec Insurance 
assurances de Québec e t pour les fins ment ion- Act and for t h e purposes ment ioned in the Act 
nées dans la loi 26 Victor ia , chapi t re 62 e t dans 26 Victoria, chapter 62 and in t h e amendments 
ses a m e n d e m e n t s 62 Victoria, chapi t re 98 e t there to , 62 Victoria, chapter 98 and 3 Edward 
3 E d o u a r d V I I , chap i t re 120. V I I , chapte r 120. 

D o n n é conformément aux dispositions de Given p u r s u a n t t o the provisions of ar t icle 
l 'art icle 6950 des S t a tu t s refondus d e la province 6950 of t h e Revised S ta tu tes of Quebec, 1909, 
de Québec , 1909, ce vingt-cinquième jour d e this twenty-fifth day of M a r c h , 1922. 
m a r s 1922. 

P o u r le trésorier de la province, For t h e Treasu re r of t h e Province, 
Le sur in tendant des assurances , t F . L. M O N C K , 

F . L . M O N C K . Superintendent of Insurance . 
Branche des assurances , . Insurance branch, 

D é p a r t e m e n t du t résor , Québec. 1275—13-2 Treasury Depar tmen t , Quebec. 1276—13-2 

Avis es t par le présent d o n n é que la "Fidel i ty 
Insurance C o m p a n y of C a n a d a " a é té enregistrée 
pour faire, dans la province d e Québec , des affai­
res d ' assurance d e garan t ie le et après le premier 
jour d 'avr i l 1922. 

Le nom e t l 'adresse du principal agen t pour la 
province de Québec son t : F . D . Knowles , 112 
r u e Saint -Jacques , Mont réa l . 

Donné conformément à l 'ar t icle 6950 S.R.P.Q., 
1909, ce premier jour d 'avr i l 1922. 

Pou r le t résor ier de la province de Québec, 
L e su r in tendan t des assurances , 

F . L. M O N C K . 
Branche des assurances , 

D é p a r t e m e n t du trésor, Québec. 1277—13-2 

Notice is hereby given t h a t the "Fidel i ty 
Insurance Company of C a n a d a " has been 
registered to t r ansac t within t h e Province of 
Quebec the business of guarantee insurance, on 
and after the first day of April , 1922. 

T h e name and address of the chief agent for 
t h e Province of Quebec a re : F . D . Knowles, 112 
Saint James street , Montreal . 

Given p u r s u a n t to art icle 6950 R.S.P.Q., 1909, 
th is first day of April, 1922. 

Fo r the Treasurer of the Province of Quebec, 
F . L. M O N C K , 

Superintendent of Insurance. 
Insurance branch , 

Treasury Depar tmen t . Quebec. 1278—13-2 

Avis es t p a r la p résen te donné que la "Uni ted Notice is hereby given t h a t the "United British 
Bri t ish I n s u r a n c e Company, L imi t ed" a é té Insurance Company, Limited" has been regis-
enregistrée pour faire, dans la province de Québec, tered to t r ansac t within the Province of Quebec, 
des affaires d ' assurance contre le feu e t après t h e business of fire insurance, on and after t h e 
le p remier jour d 'avr i l 1922. first day of April . 1922. 

Le nom e t l 'adresse du principal agen t pour la T h e name and address of the chief agent for the 
province d e Québec son t : J .-L. Gauvin , 17 rue Province of Quebec a re : J. L. Gauvin , 17 Sa in t 
Sa in t - Jean , Mon t réa l . John s t ree t , Montreal . 

AVIS D'ENREGISTREMENT DE SOCIETE CHARITABLE. NOTICE OF REGISTRY OF A CHARITABLE AS8 
CIATION 

Avis es t p a r le présent donné que la "Mont rea l Notice is hereby given tha t the "Montrea l 
Ex-Fight ing M e n s Associa t ion" a obtenu un per- Ex-Fighting Men ' s Association", has been a li­
rais e t a é t é enregistrée comme société charitable censed and registered as a charitable association 
dans le b u t de pourvoir , au moyen d e contr ibu- for the purpose of making provision by mesns of 
t ions volontaires , souscript ions, dons ou dona- voluntary contributions, subscriptions, gifts or 
t ions de la p a r t de ses membres ou du public à donat ions from i ts members or from the public 
l 'assistance e t au soutien des ex-soldats des forces for the assistance and relief of the ex-soldiers of 
de Sa Majes té qui ont» servi d u r a n t la grande His Majesty 's Forces who served during t h e 
guerre d e 1914-18 dans les différentes branches great war of 1914-18 in any of t h e various b ran -
du service, e t qui , pour cause de chômage, mala- ches of the service, and who, through unemploy-
die ou au t res circonstances malencontreuses, ment , sickness or o ther untoward circumstances 
on t besoin de tels assistance ou soutien, tel que a re in need of such assistance or relief, a s set 
ment ionné dans la déclarat ion qui a précédé l 'au- forth in the declaration which preceded the au­
torisat ion du l ieutenant-gouverneur en Conseil thorizat ion of the Lieutenant-Governor in Coun-
datée le dix-huit ième jour de février 1922. cil da ted the eighteenth day of February , 1922. 

Donné conformément aux dispositions d e l 'ar- Given p u r s u a n t t o the provisions of article 
t i d e 6950 S. I t . P . Q., 1909, ce troisième jour 6950 R. S. P . Q., 1909, this th i rd day of April, 
d 'avri l 1922. 1922. 

Pou r le t résorier d e la province de Québec. Fo r the t reasurer of the Province of Quebec. 
Le sur in tendant des assurances, F . L. M O N C K , 

F . L. M O N C K . Super intendent of insurance. 
Branche des assurances, Insurance branch, 

Dépa r t emen t du trésor, Québec. Ï369—14-2 Treasury Depar tment , Quebec. 1370—14-2 
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Avis est par le présent donné que la "Ensign Notice is hereby given tha t the "Ens ign Insu-
Insurance Company" a été enregistrée pour faire, rance Company" , has been registered to t ransact 
dans la Province de Québec, des affaires d 'assu- within the Province of Quebec the business of 
rance contre le feu, le et après le premier jour fire insurance, on and after the first day of April, 
d'avril 1922. ' 1922. 

Le nom et l 'adresse du principal agent pour la The name and address of the chief agent for the 
province de Québec sont: C. C. Lawson, 17 rue Province of Quebec, a re : C. C. Lawson, 17 Saint 
Saint-Jean. Montréal . John Street , Montreal . 

Donné conformément à l 'article 6950 S.R.P.Q., Given pu r suan t to art icle 6950 R.S.P.Q., 1909, 
1909. ce premier jour d'avril 1922. this first day of April . 1922. 

Pour le trésorier de la province, For the Treasurer of the Province, 
Le sur in tendant des assurances, F . L. M O N C K , 

F. L. M O N C K . Superintendent of Insurance. 
Branche des assurances, Insurance Branch, 

Dépar tement du trésor, Québec. 1281—13-2 Treasury Depar tmen t , Quebec. 1282—13-2 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Dans la Cour supérieure, province de Québec, 
distr ict de Montréa l , No 230. 

Dame Lilly Schleifer, femme de Fred. Riehman, 
marchand de Montréal , a inst i tute une action en 
séparation de propriété contre son mar i . 

Montréa l . 23 février 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

1233—15-5 J.-N. D E C A R I E . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , 
Cour supérieure, No 413. 

Martha Thauvet te , épouse commune en biens 
de Je:m-Baptiste Léger, commerçant de la cité 
de Montréal , dûment autorisée à ester ,en justice; 
vs Jean-Baptiste Léger du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inst i ­
tuée le 7 mars 1922. 

Les avocats de la demanderesse, 
1125—12-5 P E L L E T I E R & H E B E R T . 

Province de Québec, district de Beauharnois, 
Cour supérieure, No 4178. 

Dame Maria Brault , de Saint-Louis-de-Gon-
zague, épouse de Léandre Picard, fils, cultiva­
teur , du même endroit, dûment autorisée à ester 
en justice, a intenté une action en séparation de 
biens contre ledit Leandre Picard, fils, ce jour. 

Valleyfield, ce 18 mars 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

1155—12-5 A R T H U R P L A N T E . 

Province de Québec, distr ict de Beauharnois, 
Cour supérieure. No 4184. 

Dame Lauren tin Maher . de la cité de Salaberry-
de-Valleyfield, dit district , épouse commune en 
biens de Louis-Joseph Boyer, commerçant , du 
même lieu, e t dûment autorisée à ester en justice, 
a, ce jour, inst i tué une action en séparation de 
biens contre son di t époux. 

Valleyfield, 20 mars 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

1157—12-5 J.-A. LEGAULT. 

In the Superior Cour t , Province of Quebec, 
district of Montrea l . No. 230. 

Dame Lilly Schleifer, wife of Fred Richman, 
merchant of Montreal , has inst i tuted an action 
in separation as to property against her husband. 

Montreal , 23rd Februa rv , 1922. 
j . N . D E C A R I E , 

1234—15-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Court , No . 413. 

M a r t h a Thauvet te , wife common as t o p ro­
per ty of Jean Bapt is te Léger, merchant, of the 
city of Montreal , duly authorized to ester en jus­
tice; vs Jean Bapt is te Léger, of the same place, 
defendant. 

An action of separation as to proper ty has been 
entered on March 7th, 1922. 

P E L L E T 1ER & H E B E R T , 
1126—12-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Beauharnois, 
Superior Cour t , No. 4178. 

Dame Mar ia Brault , of Saint-Louis-de-Gon-
zague, wife of Leandre Picard, junior, farmer, of 
the same place, duly authorized to ester en justice, 
has insti tuted an action for separation as t o p ro­
per ty against the said Leandre Picard, junior, 
this day. 

Valleyfield. 18th March , 1922. 
A R T H U R P L A N T E , 

1156—12-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Beauharnois , 
Superior Cour t . No. 4184. 

Dame Laurentia Maher . of the ci ty of Sala-
berry-de-Valleyfield, said district , wife common 
as to property of Louis Joseph Boyer, t rader, of 
the same place, and duly authorized to ester 
en justice, has , this day, instituted an action 
for separation as t o property against her said 
husband. 

Valleyfield, 20th March , 1922. 
J . A. L E G A U L T . 

1158—12-5 At torney for plaintiff. 

Donné conformément à l 'article 6950 S.R.P.Q., Given pursuan t t o art icle 6950 R.S.P.Q., 1909, 
1909, ce premier jour d'avril 1922. this first day of April , 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec, For the Treasurer of the Province of Quebec, 
Le sur intendant des assurances, F . L. M O N C K , 

F. L. M O N C K . Superintendent of Insurance . 
Branche des assurances, Insurance branch. 

Dépar tement du trésor, Québec. 1279—13-2 Treasury Depa r tmen t , Quebec. 1280—13-2 
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Canada , province de Québec, d is t r ic t de Q u é ­
bec, Cour supérieure, N o 2128. 

Dame Margare t Theresa Shor t , de la c i té de 
Québec, épouse de William J o h n Thompson , 
gé ran t , demanderesse; vs ledit William John 
Thompson, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée le 18iôme jour de mars 1922. 

Québec, 20 mars 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

1197—12-5 F.-O. D R O U I N . 

Canada, province de Québec, district de 
Rimouski, Cour supérieure, N o 7721. 

Imelda Tremblay, épouse commune en biens 
de Leonisdas Audet di t Lapointe, tous deux du 
village de Saint-Iienoit-Joseph-Labre-d'Amqui, 
district de Rimouski, demaneresse ; vs ledit 
Leonisdas Audet dit Ln]X)inte, défendeur. 

Une action pour séparation de biens a é té 
intentée, ce jour, par la demanderesse dCment 
autorisée contre le défendeur. 

Rimouski, le 10 février 1922. 
Les procueurs de la demanderesse, 

«23—11-2 SASSEVILLE & G A G N O N . 

Province de Québec, dis tr ict de Mont réa l , 
C o u r supérieure, No 4940. 

Dame E v a Goldberg,. des cité e t distr ict de 
Montréal , é]x>use conunune en biens de Abraham 
Jacob Weiner, des mêmes lieux, duement au to ­
risée en justice, demanderesse ; vs Abraham 
Jacob Weiner, des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le 1er mars 1922. 

Le procureur de la demanderesse, 
931—11-5 M . G A R B E R . 

Province de Québec, district de Trois-Rivières, 
C o u r supérieure, No 307. 

Marie-Anne Ducharme, épouse de Dona t Bou­
lé, de la cité de Shawinigan Falls, distr ict de 
Trois-Rivières, demanderesse ; vs Dona t Boulé, 
du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
le 23 février 1922, contre le défendeur. 

Le procureur de la demanderesse, 
E D G A R B O U R N I V A L . 

Trois-Rivières, le 9 mars 1922. 
961—11-5 

Province de Québec, d is t r ic t de Nicolet , Cour 
supérieure, No 291. 

D a m e Mar ie Grégoire, de la paroisse de Sa in t -
Wenceslas, dis tr ict de Nicolet, épouse de Domino 
Poirier, menuisier, du même lieu, duemen t a u t o ­
risée à ester en just ice, a, le 27 février 1922, 
ins t i tué contre sondit mar i , Domino Poirier, u n e 
act ion en séparat ion de biens. 

Nicolet , 11 m a r s 1922. 
Le procureur de la demanderesse , 

989—11-5 A R T H U R T R A H A N . 

Canada, province de Québec, d is t r ic t de Qué­
bec, Cour supérieure, No 596. 

Dame Julia Portugais , de la cité de Québec, 
épouse de Ludger Turcot te , marchand, deman­
deresse; vs ledit Ludger 1 urcot te , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inst i ­
tuée en cette cause, ce jour. 

Québec, 9 février 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

GALIPEAULT, S T - L A U R E N T , 
641—10-5 G A G N E & D E V L I N . 

Canada , province of Quebec, dis tr ict of Quebec, 
Superior Cour t , N o . 2128. 

M r s . Margare t Theresa Shor t , of the ci ty of 
Quebec, wife of William John Thompson, mana ­
ger, plaintiff; vs the said William John T h o m p ­
son , defendant. 

An action for separat ion as to proper ty has 
been inst i tuted on the 18th of March , 1922. 

Quebec, 20th M a r c h , 1922. 
F . O. D R O U I N , 

1198—12-5 At to rney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of 
Rimouski, Superior Cour t , No . 7721. 

Imelda Tremblay, wife common as to proper ty 
of Leonisdas Audet said Lapointe, both of village 
Saint-Benoi t -Joseph-Labre-d 'Anqui , district of 
Rimouski, plaintiff ; vs said Leonisdas Audet 
said Lapointe, defendant. 

An action for separation of proper ty has been 
inst i tuted, this date , by plaintiff duly authorized 
against defendant. 

Rimouski, February 16th, 1922. 
SASSEVILLE & G A G N O N , 

924—11-2 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Court . No . 4940. 

Dame E v a Goldberg, of the city and distr ict 
of Montreal , wife common as to property of 
Abraham Jacob Weiner, of the same place, duly 
authorized to ester en justice, plaintiff; vs Abra­
ham Jacob Weiner, of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has 
been insti tuted in this cause on March 1st, 1922. 

M . G A R B E R , 
932—11-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Three Rivers, 
Superior Cour t , N o 307. 

Marie Anne Ducharme, wife of Dona t Boulé, 
of the city of Shawinigan Falls, distr ict of Three 
Rivers, plaintiff ; vs Dona t Boulé, of the same 
place, defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted the 23rd. of February , 1922, 
against the defendant. 
Three Rivers, March 9th, 1922. 

E D G A R BOURNIVAL, 
962—11-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Nicolet, Super­
ior Cour t , No. 291. 

D a m e Marie Grégoire, of the parish of Saint 
Wenceslas, d is t r ic t of Nicolet, wife of Domino 
Poirier, joiner, of the same place, duly authorized 
to ester en justice, h a s . the 27 th of February, 1922, 
ins t i tu ted against her said husband, Domino 
Poirier, an act ion for separat ion as to proper ty . 

Nicolet, 11th M a r c h , 1922. 
A R T H U R TRAHAN, 

990—11-5 At to rney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of 
Quebec, Superior Cour t , No. 596. 

M r s Julia Portugais , of the city of Quebec, 
wife of Ludger Turcot te , merchant , plaintiff,; vs 
the said Ludger Turcot te , defendant. 

An action for separation as t o proper ty has 
been inst i tuted in t his cause, tliis day. 

Quebec, February 9th, 1922. 
G A L I P E A U L T , S T - L A U R E N T , 

G A G N E & DEVLIN, 
642—10-5 At torneys for plaintiff. 
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Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, No 4702. 

Dame Rosa Goldberg de Montréal , distr ict 
de Montréal , épouse commune en biens de Benny 
Schwartz alias Banny Shvartz, du même lieu, 
marchand de fourrures, dûment authorisée a 
t s ter en justice par un jugement de cet te Cour, 
demanderesse ; vs Benny Schwartz alias Banny 
Shvartz, de Montréal ,dis t r ic t de Montréal , défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur le 3ième jour de février 
mil neuf cent vingt-deux. 

I^e procureur de la demanderesse, 
627—10-5 GEORGE L. A. A L E X A N D E R . 

Avis public est par le présent donné que sous 
le numéro neuf cent quatre-vingt-seize (996) 
Cour supérieure, Saint-Hyacinthe. Dame Ange­
lina Tremblay, épouse dé Charles Nassif, mar­
chand, des cité et district de Saint-Hyacinthe, a, 
ce jour, institué contre tondi t époux une action 
en séparation de biens. 

Saint-Hyacinthe, 13 février 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

659—10-5 J.-O. B E A U R E G A R D . 

Province de Québec, d is t r ic t de Beauharnois, 
Cour supérieure. No 4129. 

Mary Ann Todd, du canton de Godmanchester , 
dit distr ict , épouse commune en biens de Peter 
Stark, du même lieu, dûment autorisée à ester 
en justice, a insti tué une action en séparation 
de biens contre son dit époux. 

Valleyfield, 4 février 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

577—10-5 A R M A N D L O N G T I N 

Province de Québec, district de Québec, Cour 
supérieure. No 3606. 

Dame Marie-Mélanda Paquet , épouse de 
Joseph-Ozéa Lehouillor, marchand, de Dupuy, 
demanderesse; VS ledit Joseph-Ozéa Lehouiller, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
contre le défendeur le dix-septième jour de jan­
vier 1922. 

Québec. S février 1922. 
Le procureur de la demanderesse. 

A L B E R T G R E N I E R . 
Vraie copie. 

Le procureur de la demanderesse, 
A L B E R T G R E N I E R . 755—10-5 

Canada , province de Québec, distr ict de Beau-
ce, Cour supérieure. N o 6188. Anathalie Bé­
langer, épouse conununn en biens de Lorédan 
Rodrigue, cultivateur, de la paroisse de Saint-
Cyprien, demanderesse; vs Lorédan Rodrigue, 
du même lieu, défendeur. 

Le défendeur est actuellement poursuivi par 
action du 23 février courant (1922) en séparation 
de Hens. 

SJ int-Joseph, Beauce, 27 février 1922. 
Les procureurs de la demanderesse. 

851—10-2 B O L T F A R D & B O U F F A R D . 

Canada , province de Québec, district de Qué­
bec, Cour supérieure, No 2359. 

Dame Dina Provost, de Québec, épouse com­
mune en biens de P . -D. Manseau, aussi de 
Québec, et d û m e n t autorisée à ester en justice, 
demanderesse ; vs P . -D . Manseau, de Québec, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti-

Province of Quebec, distr ict of Montrea l , 
Superior Court , No . 4702. . 

Dame Rosa Goldberg, of the city and distr ict 
of Montreal , wife common as to proper ty of 
Benny Schwartz allait Banny Shvartz, of the 
same place, furrier, and duly authorised à enter en 
justice by a judgment of this Honourable Cour t , 
plaintiff; vs Bennv Schwartz «//Vw Banny Shvartz , 
of the city and distr ict of Montreal , furrier, 
defendant-

An action in separation of property has been 
inst i tuted against the defendant on the 3rd of 
February, one thouiand nine hundred and twenty 

G E O R G E L. A L E X A N D E R , 
628—10-5 At torney for plaintiff. 

Public notice is hereby given t h a t under the 
number nine hundred and ninety six (996), Super­
ior Cour t , Saint-Hyacinthe. Dame Angelina 
Tremblay, wife of Charles Nassif, merchant , of 
the city and district of Saint Hyacinthe, has, th i s 
day, instituted against her said husband an action 
for separation as to property. 

Saint Hyacinthe. February 13th, 1922. 
J. O. B E A U R E G A R D , 

6(30—10-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Beauharnois , 
Superior Cour t , No. 4129. 

M a r y Ann Todd, of the township of Godmnn-
chester , said district, wife of Peter Stark, of t h e 
same place, duly authorized à ester at justice, has 
instituted an action for separation as to property 
against her said husband. 

Valleyfield, 4th February, 1922. 
A R M A N D L O N G T I N , # 

578—10-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Quebec, super-
oi Court , No. 3606: 

Dame Marie Mélanda Paquet , wife of Joseph 
Ozéa Lehouiller, merchant , of Dupuy, plaintiff; 
vs the said Joseph Ozéa Lehouiller, defendant . 

An action for separation as to proper ty has 
been instituted against the defendant on the 17th 
of January . 1922. 

Quebec, 8th February . 1922. 
A L B E R T G R E N I E R , 

At torney for plaintiff. 
T rue copy. 

A L B E R T G R E N I E R , 
Attorney for plaintiff. 756—10-5 

Canada . Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Cour t . No. 618S. 

Anathal ie Bélanger, wife common as to p ro­
per ty of Lorédan Rodrigue, farmer, of the parish 
of SaintrCypricn. plaintiff; vs Lorédan Rodrigue, 
of the same place, defendant. 

The defendant is presently sued by action for 
separation as to property has entered against the 
defendant on the 23rd of February instant (1922). 

Saint-Joseph, Beauce. February 27th. 1922. 
B O U F F A R D à BOUFFARD, 

852—10-2 Attorneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of Que­
bec, Superior Court , No . 2399. 

Dame Dina Provost , of Quebec, wife common 
as to property of P . D. Manseau , also of Quebec, 
and duly authorized to es'tr en justice, plaintiff ; 
vs P . D. Manseau, of Quebec, defendant. 

An action for separation as to proper ty has 



7 9 9 

tuée, ce jour, pa r la demanderesse contre le défen­
deur. 

Québec, 11 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

503—10-5 J . -M. G U E R A R D . 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, No 1111. 

D a m e Eugénie Lafontaine, des cité et distr ict 
de Montréal , épouse commune en biens de E u -
clide Pérusse, barbier, du même lieu, dûmen t 
autorisée à ester en justice, demanderesse; vs 
ledit Euelide Perusse, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti tuée 
en cet te cause, le sixième jour de février mil neuf 
oent vingt-deux. 

Montréal , 7 février 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

G A U T H I E R , B E A U R E G A R D & P E L L E T I E R . 
595—10-5 

Canada , province de Québec, district de Mont ­
réa l , Cour supérieure. No 2015. 

Bessie Deilcbcr. des cité et district de Mont­
réal, épouse commune en biens de Sam Barbas , 
regrat t ier , du même lieu, et duement autorisée 
à ester en justice selon la loi. demanderesse, vs 
Sam Barbas , regratt ier, des cité et dis tr ict de 
Montréal , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cette cause, ce 9 février 1922. 

Montréa l , le 9 février 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

617—10-5 LYON-W, JACOBS. 

Province de Québec, dis tr ict de Bedford, Cour 
supérieure, No 1211. 

Dame Bertha Louise Pow, de la cité de Granby, 
distr ict de Bedford, épouse de Fr. d rick I l u t -
chins, cultivateur, «lu même lieu, demanderesse; 
vs ledit Frederick Hutchins , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inst i ­
tuée en cet te cause. 

Sweetsburg, 10 janvier 1922. 
Les avocats de la demanderesse, 

491—10 5 G I R U O X & G I R O U X . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréa l , Cour 
supérieure. No 3763. 

Dame Alida Couti l . des cité et distr ict de M o n t ­
réal, épouse commune en biens de Joseph-Alex­
andre Roberge, marchand , du même lieu, é t an t 
d û m e n t autorisée a ester en justice, demande­
resse; vs ledit Joseph-Alexandre Roberge, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cet te cause le 23 janvier 1922. 

Mont réa l , le 30 janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P A T E N A U D E , M O N E T T E . 
507—10-5 F ILION & BOYER. 

Cour Supérieure. No 8. 
M a r y I l i r tz , épouse commune en biens de 

M a x Knoff, de la cité de Montréa l , duement 
autorisée :\ ester en jus t ice; vs M a x Knoff, 
du même lieu. 

Une action en séparat ion de biens a é t é ins­
t i tuée ce 5 janvier 1922. 

Les avocats de la demanderesse, 
475—10-5 B U D Y K & B U D Y K . 

been ins t i tu ted , this day , b y the plaintiff against 
the defendant. 

Quebec, 11th Janua ry , 1922. 
J. M. G U E R A R D , 

564—10-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l , 
Superior Cour t , No . 1111. 

Dame Eugénie Lafontaine, of the city and dis­
tr ict of Montrea l , wife common as t o proper ty 
of Euclidc Perusse, barber, of the same place, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff; vs 
the said Euclidc Perusse, of the same place 
defendant. 

An action for separation as t o proper ty has 
been ins t i tu ted in this cause, the sixth day of 
February, one thousand nine hundred and twenty 
two. 

Montreal , 7 th February, 1922. 
G A U T H I E R , B E A U R E G A R D , 

& P E L L E T I E R 
596—10-5 At torneys for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, distr ict of Mon­
treal , Superior Cour t . No. 2015. • 

Bessie Deiteher, of the city and district of 
Montreal , wife common as to property of Sam 
Barbas, junk dealer,of the same place, and duly 
authorized to ester en justice according to law, 
plaintiff; vs Sam Barbas, junk dealer, of the city 
and distr ict of Montreal , defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this m a t t e r this 9 th d a y 01 February 
1922. 

Montrea l , February . 9th, 1922. 
L Y O N W . J A C O B S , 

618—10-5 Attorney for plaintiff 

Province of Quebec, dis tr ict of Bedford, 
Superior Cour t , No. 1214. 

Dame Ber tha Louise Pow, of the ci ty of Gran­
by, dis tr ict of Bedford, wife of Frederick I lu t -
chins, of the same place, farmers, plaintiff; vs 
the said Frederick Hutchins , defendant. 

An act ion for separation as to proper ty has 
been inst i tuted in this cause. 

Sweetsburg, 10th January , 1922. 
G I R O U X & G I R O U X , 

492—10-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 3763. 

D a m e Alida Cou tu , of the city and district 
of Mont rea l , wife common as to property of Jo­
seph Alexandre Roberge, merchant , of the same 
place, and duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs the said Joseph Alexandre Roberge, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this cause the 23rd of January , 1922. 

Mont rea l , 30th January . 1922. 
P A T E N A U D E , M O N E T T E , 

F I L I O N & BOYER, 
508—10-5 Attorneys for plaintiff. 

Superior Cour t . N o . 8. 
M a r y I l i r tz , wife common as t<> propert) 

of M a x Knoff, of the city of Mont r al. duly 
authorized to ester en justice ; vs Max KnolT of 
the same place. 

An act ion in separation as t o proper ty has 
been ins t i tu ted this 5 th day of January, 1922. 

B U D Y K & B U D Y K , 
476—10-5 At torneys for plaintiff. 
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Canada,province de Québec, distr ict de Saint-
François, Cour supérieure, No 206. 

Dame Eva By ni , de la ville de Richmond, dis­
tr ict de Saint-François, dûment autorisée à ester 
en justice, épouse de George-E. Dyson, con t rac­
teur, du môme lieu, demanderesse; vs George-E. 
Dyson, de la ville de Richmond, district de Saint-
François, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le vingt-huitième jour de 
décembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
J.-V. D ' A R T O I S . 

Sherbrooke, ce 24ième jour de janvier 1922. 
445—10-5 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Saint 
Francis, Superior Cour t , No. 206. 

Dame Eva Byrd, of the town of Richmond, dis­
trict of Saint Francis , duly authorized to ester en 
u&tice, wife of George E . Dyson, contractor, 

of the same place, plaintiff, vs George E . Dyson, 
of the town of Richmond, distr ict of Saint F ran­
cis, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the twenty-eighth 
day of December, 1921. 

J. V. D 'ARTOIS , 
At torney for plaintiff. 

Sherbrooke, January 24th, 1922. 
446—10-5 

Province de Québec, dis tr ict de Rimouski , 
Cour supérieure, No 7686. 

Dame Alphonsine Chamberland, de Sainte-
Angôle-de-Mérici, dûment autorisée, a intenté, ce 
jour f une action en séparation de biens contre son 
mari , Alfred Gagnon, du môme lieu, cultivateur. 

Rimouski, 1er février 1922. 
I-es procureurs de la demanderesse. 

543—10-5 A S S E L I N & S I M A R D . 

Province of Quebec, district of Rimouski, 
Superior Cour t , No. 7686. 

Dame Alphonsine Cliamberland, of Sainte-
Angèle-de-Mérici, duly authorized, lias instituted, 
this day, an action in separation as to property 
against her husband, Alfred Gagnon, of the same 
place, farmer. 

Rimouski, 1st February, 1922. 
ASSELIN & S I M A R D , 

544—10-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, province de Québec, dis tr ict de 
Beauce. dans la Cour supérieure, N o 6145. 
Dame Lucie Thibodeau, épouse commune en 
biens de Vital Roy, de Saint-Joseph-de-Beauce, 
demanderesse; vs ledit Vital Roy, commerçant 
et cultivateur, de Saint-Joseph-de-Beauce, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée , ce jour, en cette cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 2 février 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

651—10-5 ROSAIRE B E A U D O I N . 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of 
Beauce, in the Superior Cour t , No. 6145. Dame 
Lucie Thibodeau, wife common as t o prop r t y 
of Vital Roy, of Saint-Joseph-de-Beauce. plaintiff; 
vs the said Vital Roy, t rader and farmer, of 
Saint-Joseph-de-Beauce, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 2nd February, 1922. 
R O S A I R E BEAUDOIN, 

552—10-5 Attorney for plaintiff. 

Province de Québec, distr ict de Mont réa l , dans 
la Cour supérieure, No 1896. 

Dame Joséphine Currier, épouse de Olivier 
Campeau, rentier, des ci téet d is t r ic t de Mont réa l , 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs ledit Olivier Campeau, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é t é insti­
tuée en cette cause le 19ième jour de janvier 
1922. 

Montréal , ce 23 janvier 1922. 
Les procureurs"de la demanderesse, 

367—10-5 B L A I N & S I M A R D . 

Province of Quebec, distr ict of Montréal , in the 
Superior Cour t , No. 1896. 

Dame Joséphine Currier , wife of Oliver Cam­
peau, annui tan t , of the ci ty and distr ict of Mon­
treal , duly authorized to ester en justice, plaintiff; 
vs the said Olivier Campeau , defendant . 

An action for separat ion as t o proper ty has 
been inst i tuted in this cause on the 19th day of 
Janua ry , 1922. 

Montreal , J anua ry 23rd, 1922. 
B L A I N & S I M A R D . 

368—10-5 Attorneys for plaintiff. 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, No 2815. 

Dame Bertha Mercil, épouse commune en biens 
de Louis-Joseph Papineau, voyageur de commer­
ce, des cité et distr ict de Montréal , dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; 
vs ledit Louis-Joseph Papineau, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été prise 
en cette cause le 21 janvier 1922. 

Montréal , 21 janvier, 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P E R R O N , T A S C H E R E A U , 
383—10-5 R I N F R E T , VALLEE & G E N E S T . 

Province de Québec, distr ict d e Montréa l , 
Cour supérieure, No 1858. 

Najla George Kour i , de la cité e t du distr ict 
de Montréa l , épouse de George Anna Jazzar, 
du même lieu, marchand, demanderesse; vs ledit 
George Anna Jazzar, défendeur. 

La demanderesse, duement autorisée par un 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Court, No. 2815. 

Dame Bertha Mercil, wife common as to pro­
per ty of Louis Joseph Papineau, traveler, of the 
city and the district of Montreal , duly authorized 
to sue, plaintiff ; vs the said Louis Joseph Papi­
neau, defendant. 

An action in separation as to property has been 
taken in this cause on the 21st of January, 1922. 

Montreal , 21st January , 1922. 
P E R R O N , T A S C H E R E A U , R I N F R E T , 

VALLEE & G E N E S T , 
384—10-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Çuebec, distr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 1858. 

Najla George Kouri , of the city and distr ict 
of Montreal , wife of George Anna Jazzar , of th • 
same place, merchant , plaintiff; vs the said 
George Anna Jazzar, defendant. 

T h e plaintiff, duly authorized thereto by a 
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juge de cette Cour, a intenté, ce jour, une action judge of this Cour t , h a s , this day , inst i tuted an 
contre le défendeur, en séparat ion d e biens. 

Mont réa l , 13 janvier 1922. 
Le procureur de la demandresse, 

R. S T A N L E Y W E I R . 

action against defendant for separation a s to 
property. 

Mont rea l , 13th January , 1922. 
R . S T A N L E Y W E I R , 

Attorney for plaintiff. 
43 immeuble Dulu th , Montréa l . 233—10-5 43 Dulu th building, Montrea l . 234—10-5 

Canada , province de Québec, dis tr ict de Beau­
ce, Cour supérieure. 

D a m e Sara Gosselin, épouse commune en 
biens de Richard Lessard, du Sacré-Cœur-de-
Jésus , dis tr ict de Beauce, demanderesse; vs ledit 
Richard Lessard, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le dix-septième jour de jan­
vier 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

239—10-5 R O S A I R E B E A U D O I N . 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Beauce, 
Superior Court . 

D a m e Sara Gosselin, of Sacré-Cœur-de-Jésus, 
wife of Richard Lessard, of the same place, 
plaintiff; vs the said Richard Lessard, defendant. 

An action in separation as t o property has 
been inst i tuted in this cause the seventeenth 
January , 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17th J a n u a r y , 1922. 
R O S A I R E B E A U D O I N . 

240—10-5 At to rney for plaintiff. 

Province de Québec, d is t r ic t de Montréa l , 
cour supérieure, No 2215. 

D a m e Eugénie Bourbonnais, de Sainte-Just ine, 
comté de Vaudreuil, distr ict de Montréa l , épouse 
commune en biens de Evaris te Ekimberg, culti­
va teur , du même lieu, dûment autor isée à ester 
en just ice aux fins des présentes , demanderesse ; 
vs ledit Evar i s te Ekimberg, du même lieu, défen­
deur. 

Une action en séparat ion de biens a été insti­
tuée , ce jour, cont re le défendeur. 

Mont réa l , 15 m a r s 1922. 
Les avocats de la demanderesse, 

BEAULIEU, GOUIN, M O R I N & M E R C I E R . 
999—11-5 

Province of Quebec, d is t r ic t of Montrea l , 
Superior Cour t , No. 2215. 

Dame Eugénie Bourbonnais , of Saint Jus t ine , 
county of Vaudreuil , d is t r ic t of Montrea l , wife 
common as to proper ty of Evar i s t e Ekimberg, 
farmer, of the same place, duly authorized t o 
these presents , plaintiff ; vs T h e said Evariste 
Ekimberg, of the same place, defendant. 

The plaintiff has ins t i tuted, this day. an action 
in separation as to proper ty against the defend­
an t . 

Montreal , March 15th, 1922. 
BEAULIEU, GOUIN, M O R I N & M E R C I E R . 

1000— 11-5 At to rneys for plaintiff. 

Action en séparations de corps 
et de biens 

Action for separation as to bed and 
board 

Province de Québec, d is t r ic t de Montca lm, 
Cour supérieure, N o 886. 

Aurore Champagne , éoouse séparée de biens 
de Joseph-E. Clou tier, industriel, de Ter re -Haute , 
distr ict de Montca lm, a intenté contre son époux, 
le 31 janvier 1922, une action en séparat ion de 
corps. 

Mont-Laurier , 1er février 1922. 
L'avocat de la demanderesse , 

547—10-5 E R N E S T C H A R E T T E . 

Province of Que h ec , dis tr ict of Montca lm, 
Superior Cour t , No. 886. 

Aurore Champagne , wife separated as to 
proper ty of Joseph E. Clou tier, lumber merchan t , 
of Ter re Haute , distr ict of Montca lm, has taken 
against the said Joseph E . Cloutier, the 31st 
January , 1922, an action in separation from bed 
and board. 

Mont-Laurier , 1st February, 1922. 
E R N E S T C H A R E T T E , 

548—10-5 Solicitpr for plaintiff. 

Assemblées Meetings 

MINUTES d 'une assemblée générale spéciale des 
act ionnaires de la "Montrea l Light, Hea t & 
Power, Consolidated ' ' , tenue, selon l 'avis, au 
bureau de la compagnie, chambre 317 immeu­
ble "Power" , à Montréa l , jeudi, le 2 février 
1922, immédiatement après l 'a journement 
de l'assemblée générale annuelle des ac ­
tionnaires. 

Sir Herber t S. Holt , président , au fauteuil 
M . C.-S. Bagg a é té nommé secrétaire de l 'as­

semblée. 
Eta ien t présents en personne ou par procureur 

des actionnaires représentant 276,092 p a r t s du 
capital to ta l émis de la compagnie. 

MINUTES of special general meeting of share­
holders of Montrea l Light, H e a t & Power 
Consolidated held, pursuant to notice, a t 
the office of the company, room 317 Power 
Building, Montreal , en Thursday , the 2nd 
day of February, 1922, immediately after 
the ajournment of the annual general meet ­
ing of shareholders. 

Sir Herber t S. Holt , president, in the chair. 
Mr . C. S. Bagg was appointed secretary, of 

the meeting. 
There were present in person and by prozy 

shareholders representat ive of 276,092 shares ef 
the to ta l outs tanding capi tal of the company 
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Le secrétaire lit l'avis de convocation de l'as­
semblée. 
Extrait du "Star" , le 23 janvier 1922. 

"Montreal Light, Hea t & Power, Conso­
lidated". 

Avis d'assemblée 

•L'assemblée générale annuelle des actionnaires 
de la "Montreal Light, Hea t & Power, Conso­
l idated" aura lieu aux bureaux de la compagnie, 
chambre 317 immeuble "Power", Montréal , 
Que., le jeudi, deuxième jour de février 1922, à 
midi, pour l 'audition du rapport annuel, l'élection 
des administrateurs et la transaction de toute 
autre affaire légalement soumise à ladite assem­
blée. 

Une assemblée générale s]>éciale des action­
naires de la compagnie aura lieu immédiatement 
après l 'ajournement de l'assemblée générale 
annuelle pour approuver un règlement adopté 
par les administrateurs de la compagnie à l'effet 
d 'augmenter le nombre des administrateurs. 

Les livres de transfert de la compagnie seront 
fermés à compter du 1er février jusqu 'au 3, 1922, 
ces deux jours compris. 

Pa r ordre du conseil d 'administrat ion, 
Le secrétaire-trésorier, 

C.-S. BAGG. 
Montréal , le 20 janvier 1922. 

In re: amendement aux règlements por tan t 
le nombre des directeurs a- 12: 

Le président a soumis à l'assemblée un amen­
dement aux règlements passés par les directeurs 
de la compagnie à leur assemblée du 10 mai 1021, 
et sur motion de \V. R. Miller, appuyé par M. 
J.-II . Barry, il a été à l 'unanimité décidé qu'i l soit 
ratifié comme su i t : 

Que la section 1 de l'article 11 des règlements 
de la compagnie est par les présentes remplacée 
par la suivante: 

"Section 1. Les affaires de la compagnie seront 
administrées e t gérées par un conseil de douze 
administrateurs. 

Vu carence d 'autre affaire, l 'assemblée est 
ajournée. 

Certifié vraie copie, 
Le secrétaire-trésorier, 

1403 C . S. BAGG. 

COMPAGNIE D U C H E M I N D E F E R " Q U E -
BEC C E N T R A L " . 

AVIS AUX ACTIONNAIRES 

Avis est aux présentes donné que l 'assemblée 
générale annuelle de la compagnie de chemin de 
fer "Quebec C e n t r a l " au ra lieu dans les bureaux 
de la compagnie de chemin de fer "Canadien 
Pacifique", à Montréal , mercredi, le 19 avril 
mil neuf cent vingt-deux, à midi pour élire 
deux administrateurs représentant les obliga­
taires, selon la constitution de la compagnie, et 
transiger toute au t re affaire duement sounuse à 
ladite assemblée. 

Les actionnaires inscrits le 1er mars auront 
droit d 'assister et de voter à l 'assemblée. 

Par ordre du conseil d 'administrat ion. 
Le secréta i re . 

H . C. OSWALD. 
Montréal . 6 m a r s 1922. 1229 

The secretary read notice calling the meeting. 

Ex t rac t from "Star" , J an . 23rd, 1922: 
"Mont rea l Light Hea t & Power Conso­

lidated. 
Notice of meeting. 

The annual general meeting of shareholders of 
Montreal Light, Hea t & Power,, Consolidated 
will be held a t the company's offices, room 317 
Power building, Montreal , Que., on Thursday, 
the scend day of February, 1922, at twelve o'clock 
noon, for the reception of the annual report , 
election of directors and the transact ion of such 
other business as m a y be legally come before 
said meeting. 

A special general meeting of the shareholders of 
the company will be held immediately after the 
adjournment of the annual general meeting for 
the purpose of approving a by-law adopted by 
the directors of the company increasing the num­
ber of directors. 

The transfer books of the company will be 
closed from February 1st to February 3rd, 1922, 
both days inclusive. 

By order of the board, 
C . S. BAGG, 

Secretary-Treasurer. 
Montreal , January, 20th, 1922", 

Re: amendment to by-laws increasing board 
of directors to 12; 

The president submitted to the meeting amend­
ment to by-laws as enacted by the directors of 
the company a t their meet ing of May. 16th, 
1921, and upon motion by Mr. W. R. Miller, 
seconded by Mr . J. A. Barry , it was unanimously 
resolved: Tha t same be ratified as follows: 

That section I of article I I of the by-laws of the 
company be and the same is hereby replaced by 
the following: 

"Section 1. The affairs of the company shall 
l)c managed and conducted by a board of twelve 
directors. 

There l>eing no further business, the meeting 
adjourned. 

Certified t rue copy, 
C . S . B A G G , 

1404 Secretary-Treasurer. 

Q U E B E C C E N T R A L RAILWAY C O M -
PANY. 

NOTICE TO STOCKHOLDERS. 

Notice is hereby given t h a t the annual general 
meeting of the Quebec Central Railway Company 
will be held in the offices of the Canadian Pacific 
Railway Company, Montreal , on Wednesday, 
19th April, one thousand nine hundred and 
twenty-two, a t 12 noon, for the purpose of 
electing two directors representing the securi ty 
holders, as required by the consti tution of the 
company and for the transaction of such other 
business as may properly come before the said 
meeting. 

Stockholders of record on the 1st March will 
be entitled to a t tend and vote a t the meeting. 

By Order of the Board, 
IL C. OSWALD, 

Secretary. 
Montreal , 6th M a r c h , 1922. 1230 
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En vertu de la loi des liquidations. 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de M o n t ­
réal, Cour supérieure, No 53. 

D a n s l'affaire de Archambaul t , l imitée, en 
l iquidat ion; et J.-O. Bonnier et Alex. Desmar­
teau, l iquidateurs conjoints. 

Avis est par le présent donné qu ' i l a é té déposé 
au bureau des l iquidateurs conjoints de ladite 
compagnie en liquidation, au numéro 120 rue 
Saint-Jacques, en la cité de Montréa l , un cer­
ta in ac te de vente passé devant Edouard Biron, 
nota i re public, le cinquième jour d'avril 1922, 
sous le numéro 10020 des minutes dudit notaire 
de la pa r t de Archambault , limitée, en liquida­
tion, i\ Leah Rudncr , épouse de Aaron Simino-
vitch, Joseph Cohen e t Eli Shrager, dans lequel 
acte de vente la propriété t r anspor tée es t plus 
particulièrement décrite, à savoir: 

No 2. Un lot de terre s i tué à Montréal , ayan t 
front sur la rue Saint-Laurent , connu et désigné 
comme re-subdivision No un de la subdivision 
No cent soixante-onze du lot originaire No dix 
(10-171-1) des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé de la Cô te Saint-Louis—avec 
bâtisses sus érigées, po r t an t les Nos civiques 2189 
à 2193 de ladite rue Sain t -Laurent . 

E t de plus, prenez avis que le certificat du 
régis t ra teur sur ladite propriété immobilière a 
aussi é té déposé chez Iesdits l iquidateurs, h leur 
bureau, à Mont réa l ; 

Que la propriété Immobilière ci-haut décrite a 
é té possédée et détenue p a r Archambaul t , limi­
t é e " et Mederic Archambaul t depuis au-delà 
de trois années; 

Que Iesdits acte de vente e t certificat du régis­
t ra teur on t é té ainsi déposés en conformité avec 
les prescriptions des articles 7552 et suivants des 
S ta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
et que le présent avis est publié en conformité 
avec les dispositions desdi ts articles, e t afin de 
donner :\ ladite vente l'effet d 'une ven te faite par 
le shérif. 

Da té en la cité de Montréal , dans la province 
de Québec, ce cinquième jour d'avril 1922. 

Les l iquidateurs conjoints, 
J .-O. B O N N I E R , 

1411—14-5 A L E X . D E S M A R I E A U . 

• En vertu de la loi des liquidations. 

Canada , province de Québec, distr ict de 
Montréal , Cour supérieure, N o 00. 

D a n s l'affaire de Archambault , limitée, en 
liquidation; e t J.-O. Bonnier & Alex. Desniar-
teau . l iquidateurs conjoints. 

Avis est par le présent donné qu ' i l a é té déposé 
au bureau des liquidateurs conjoints de ladite 
compagnie en liquidation, au No 120 rue Saint-
Jacques, en la cité de Montréal , un certain ac te 
de vente passé devant Edouard Biron, notaire 
public, le 5ième jour d 'avri l 1922, sous le No 
10621 des minutes dudi t notaire , de la par t de 
Archambaul t , imitée, en liquidation à C.-I. 
Giroux, dans lequel acte de vente la propr ié té 
t ransportée est plus part iculièrement décrite, à 
savoir: 

Un lot de terre ou emplacement s i tué dans le 
quart ier Laurier, en la cité de Montréal , ayan t 
front sur le boulevard Saint-Laurent , connu e t 
désigné sous le No cent-soixante-quinze de la 

Under the Winding-up Ad. 

Canada, Province of Quebec, dis tr ict of M o n ­
treal, Superior Cour t , No. 53. . 

In the m a t t e r of Archambaul t . L imi ted . in-
liquidation; and J . O. Bonnier & Alex. Desmar-
teau, joint l iquidators . 

Notice is herebv given tha t there has been 
deposited a t the office of the joint l iquidators of 
the said companv in liquidation, No . 120 Sa in t 
James street , in the city of Montreal , a certain 
deed of sale passed before Edouard Biron, n o t a r y 
public, the fifth day of April . 1922, and numbered 
10620 of the minutes of said no tnry from Ar­
chambault , Limited t o Leah Rudner , wife of 
Aaron Siminovitch, Joseph Cohen and E h 
Shrager, in which deed of sale the proper ty con­
veyed is more par t icular ly desribed as follows, 
t o wi t : 

No . 2. A lot of land s i tua ted in Montrea l , 
having its frontage on Saint Lawrence blvd, 
known and designated as re-subdivision number 
one of the subdivision number one hundred and 
seventy one of the original lot number ten (10-
171-1) on the plan and book of references of the 
incorporated village of Côte Saint-Louis—with 
buildings thereon erected, bearing civic numbers 
2189 to 2193 of the said Saint Lawrence Blvd. 

And further, t ake notice tha t the regis trar 's 
certificate of search against the said immoveable 
proper ty has also been deposited with the said 
l iquidators, at their office, in Mont rea l ; 

T h a t this immoveable proper ty above des ­
cribed has been owned and possessed b y Ar­
chambault , Limited and Mederic Archambaul t 
for the past three years; 

T h a t the said deed of sale and regis trar 's cer­
tificate have been so deposited and in pursuance 
to the provisions of articles 7552 and following 
of the Rveised S ta tu tes of the Province of Que­
bec, 1009, and this notice is given purcuant t o the 
provisions of the said articles, and for the purpo­
ses of giving said sale the effect of a sheriff's 
sale. 

Dated a t the ci tv of Montreal , in the Province 
of Quebec, this fifth day of April. 1922. 

J . O. B O N N I E R , 
A L E X . D E S M A R 1 E A U , 

1412—14-5 Joint l iquidators. 

Under the Winding-up Art. 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of 
Montreal , Superior Cour t , No. 60. 

In the m a t t e r : Archambault , Limited, m 
liquidation; and J. O. Bonnier & Alex. Desmar-
teau , joint l iquidators. 

Notice is hereby given that there has been 
deposited a t the office of the joint l iquidators 
of the said company in liquidation. No. 120 
Saint James street , in the ci ty of M o n t r e a l a 
certain deed of sale passed before Edouard Biron, 
no ta ry public, the 5th day of April, 1022, and 
numbered 10021 of the minutes of said notary , 
from Archambault , Limited^ in liquidation, to 
C.-I. Giroux, in which deed of sale the proper ty 
conveyed is more par t icular ly described as 
follows: to wit: 

A lot of l and o r emplacement s i tua ted in 
Laurier ward, of the city of Mont rea l , having i ts 
frontage on Sa in t Lawrence blvd. known and 
designated under t h e No . one hundred and 

Avis de dépôt Notice of deposit 
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subdivision officielle du lot No dix (10-175) des 
plan et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la côte Saint-Louis, contenant vingt-six pieds 
de front jwir cent dix pieds de profondeur, mesure 
anglaise—avec maison et dépendances y érigées, 
por tant les Nos civiques 2219, 2221 e t 2221« du 
blvd Saint-Laurent , avec toutes les servitudes 
s'y ra t tachant et en particulier avec le droi t 
de passage en commun avec d 'autres , dans la 
ruelle située en arrière dudit lot, y compris les 
glacières, une machine pour la réfrigération, tous 
les tuyaux ]M>ur la réfrigération les fixtures e t 
machineries incorporées à la bAtisse. 

Et de plus, prenez avis que le certificat du 
régistrateur sur ladite propriété immobilière a 
aussi été déposé chez Iesdits liquidateurs, à leur 
bureau, :\ Montréa l ; 

Que la propriété immobilière ci-haut décrite 
a été possédée et détenue par Archambault , 
limitée et Médéric Archambault depuis audelà 
de trois années; 

Que Iesdits acte de vente et certificat du régis­
t ra teur ont été ainsi déposés en conformité avec 
les prescriptions des articles 7552 et suivants des 
S ta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
et (pie le présent avis est publié en conformité 
avec les disjKisitions desdits articles, et afin de 
donner à ladite vente l'effet d 'une vente faite 
par le shérif, 

Daté en la cité de .Montréal, dans la province 
de Québec, ce ôième jour d'avril 1922. 

Les liquidateurs conjoints, 
J.-O. B O N N I E R , 

1413—14-5 ALEX. D E S M A R I EAU. 

Avis divers 

seventy-five of the official subdivision of lot 
No. ten (10-175) on the plan and book of reference 
of the incorporated village of Côte Saint I .ouis, 
containing twenty-six feet in width by one 
hundred and ten feet in depth, English measure— 
with house and appendages thereon erected, 
l>earing civic Nos. 2219, 2221 and 2221a of Saint 
Lawrence blvd, with all the servi tudes a t tached, 
and in par t icular with the right of passage in 
common with o thers , in the lane s i tua ted in the 
rear of the said lot, including the refrigerators 
a refrigerating machine, all the p ipe ! for the 
refrigeration, fixtures and machinery incorporated 
in buildings. 

And further, take notice tha t the registrar 's 
certificate of search against the said immoveable 
proper ty has also been deposited with the said 
l iquidators, at their office, in Mont rea l ; 

'I h a t this immoveable proper ty above des ­
cribed has l)cen owned and possessed by 
Archambault , Limited and Mederic Archam­
bault , for the pas t three years; 

T h a t the said deed of sale and registrar 's 
certificate have been so deposited and in pur­
suance to the provisions of articles 7552 and 
following of the Revised S ta tu tes of the Province 
of Quebec, 1909, and this notice is given pursuan t 
to the provisions of the said articles and for the 
purposes of giving said sale the effect of a sheriff's 
sale. 

Dated a t the ci ty of Montreal , in the Province 
of Quebec, tliis 5th day of April, 1922. 

J . O. B O N N I E R . 
A L E X . D E 8 M A i n E A U , 

1414—14-5 Jo in t l iquidators . 

Miscellaneous Notices 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 7295a des S ta tu t s refondus, 1909, que 
M. Joseph Gosselin, de la paroisse de Saint-Léon-
de-Standon, dans le comté de Dorchester , se 
propose de faire approuver un bar rage déjà 
construit sur le cours d 'eau "Rivière Rower" , 
t raversant le lot p o r t a n t le numéro 391 du 
second rang , canton S tandon . 

Avis est de plus donné qu 'une requête à cette 
fin, accompagnée des plan et devis ind iquant 
l 'emplacement où le barrage est construit , a été 
transmise au ministre des terres e t forêts et 
qu 'un duplicata de ces plan et devis a été 
déposé au bureau d 'enregis t rement , de la divi­
sion d 'enregistrement du comté de Dorchester . 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération le ou après le jour su ivant 
la da te de la dernière publication du présent 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 

Les procureurs du requérant, 
ROY, LANGEAIS, LANGEAIS & 

349—10-5 G O D B O U T . 

Public notice is hereby given t h a t p u r s u a n t t o 
article 7295a of t h e Revised S ta tu t e s , 1909, M r . 
Joseph Gosselin, of the par ish of Saint-Léon-de-
S tandon , in the coun ty of Dorchester , in tends t o 
obta in approval for a d a m a l ready erected on t h e 
water course "Rower R i v e r " crossing t h e lot 
bear ing the number 391 of the second range of 
the township of Standon. 

Notice is further given t h a t a pet i t ion to t h a t 
effect, accompanied by t h e p l a n and specification 
showing the si te where t h e dam is erected ha s 
been t ransmi t ted to the minister of Lands and 
Forests and a duplicate of such plan and specifi­
cat ions has been deposited a t the registry office 
of the registration devision of t h e coun ty of 
Dorchester. 

T h e application contained in the peti t ion will 
be considered on or after t h e day following t h e 
date of the last insertion of the present notice 
in the Quebec Official Gazette. 

ROY, LANGEAIS, LANGEAIS & 
G O D B O U T , 

350—10-5 Attorneys for appl icant . 

Bureaux-chef 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie "Gustave Beauchamp, l t é e " consti tuée 
en corporation par lettres pa ten tes en date du 
25ième jour de février 1922, et ayan t son bureau 
principal dans la cité de Québec, a établ i son 
bureau au No 32-40 rue Saint-Pierre, Québec. 

Chief Offices 

Notice is hereby given that the company "Gus­
tavo Beauchamp, I tee" incorporated b y l e t t e r s 
patent dated the 25th day of February, 1922, 
and having i ts principal place of business in the 
city of Quebee, has established i ts office a t No . 
32-40 Saint Peter street , Quebec. 
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A compter de la da te du présent avis, ledit 
bureau es t considéré par la compagnie comme 
é tan t son bureau principal. 

Donné à Québec, ce Sliôme jour de mars 1922. 
GUSTAVE BEAUCHAMP, LTEE, 

P a r le secrétaire-trésorier, 
1361 S. L A N T A G N E . 

E.-D. Ouellet, Limitée. 

Avis est donné que la compagnie "E . -D. Ouel­
let, Limitée", consti tuée en corporation par let­
t res pa ten tes accordées le quatorzième jour de 
février 1922 et ayan t son principal bureau d'affai­
res en la cité de Rivière-du-Loup, a établi son 
bureau ou domicile légal dans l ' immeuble appar­
tenant a. ladite compagnie "E. -D. Ouellet, li­
mi tée" , en la cité de Rivière-du-Loup, rue Saint-
Ma gloire. Ce t te bâtisse est érigée sur le lot de 
terre numéro trois cent quatre-vingt-A (3S0-.1) 
du cadastre officiel pour la ville de Frascrville. 

Cet avis est donné en conformité de l 'article 
6976 de la Loi des compagnies de Québec, 1920. 

Donné Î\ Rivière-du-Loup, ce 1er avri l 1922. 

I^e secrétaire, 
1397 J . B O U C H A R D . 

"WARD'S LIMITED". 

Avis est par le présent donné que "Ward ' s , 
Limited", constituée en corporation p a r let tres-
pa ten tes du l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, en da te du 30 mars 1922. dont 
le siège social est sur la rue Principale, coin de 
Montée rue Sainte-Marie , dans la ville de Sainte-
Anne-de-Bellevue, dans le dis tr ict de Montréa l , 
province de Québec; et qu 'à compter de la da te 
du présent avis, la compagnie considérera ledit 
bureau comme son siège social. 

D a t é à Mont réa l , ce 5 avril 1922. 
Le prés ident , 

1429 "WARD'S, LIMITED". 

Minutes de notaire 

Québec, 21 février 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t qu 'une re­
quête a é té t ransmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, pa r M . Emile Héber t , notaire, de­
meuran t en la cité de Longueuil et p ra t iquan t en 
les cités de Longueuil et d e Montréal , par la­
quelle il demande le transfert , en sa faveur, des 
minutes , répertoire e t index de feu Magloire 
Dagenais, en son vivant nota i re , p ra t iquan t en 
la cité de Longueuil puis en la cité de Montréal , 
distr ict de Montréa l . 

Le sous-secrétaire d e la province, 
743—10-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 27 février 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu 'une 
requête a é té t ransmise au l ieutenant-gouver­
neur, en Conseil, par M . Victor W . Meek, notaire, 
demeurant et p ra t iquan t à, Saint-Charles-sur-Ri­
chelieu, comté e t dis tr ict de Saint -Hyacinthe , 
par laquelle il demande le transfer, en s a faveur, 
des minutes, répertoire e t index de feu Louis-
Omer Dauray , en son vivant notaire, de Saint-
Denis-sur-Richelieu, comté e t district de Saint-
Hyacinthe . 

Le sous-secrétaire de la province 
811—10-5 C.-J. S I M A R D . 

On and from the da te of the present notice, the 
said office is considered by the company as being 
i ts head office. 

Given a t Quebee, this 31st day of March , 1922. 
OUSTAVE BEAUCHAMP, I.TEE, 

per S. L A N T A G N E , 
1362 Sec. t reasurer . 

E. D. Ouellet, Limitée. 

Notice is hereby given tha t the company E . D . 
Ouellet, Limitée, incorporated by let ters pa ten t 
issued the fourteenth day of February , 1922, and 
having its principal place of business in the ci ty 
of Rivière-du-Loup, has established i ts office or 
legal domicile in the immoveable belonging to the 
said company " E . D. Ouellet, Limitée" , in the 
ci ty of Rivière-du-Loup, on Saint-Magloire 
s t reet . This building is erected on the lot of land 
number three hundred and eighty-A (380-A) of 
the official cadastre for the town of Fraservil le. 

This notice is published in conformity with 
article 5976 of the Quebec Companies ' Act , 1920. 

Given a t Rivière-du-Loup, th is first day of 
April, 1922. 

J . B O U C H A R D , 
1398 Secretary. 

"WARD'S, LIMITED". 

Notice is hereby given tha t " W a r d ' s . Limited" , 
incorporated by letters pa ten t by the Lieutenant -
Governor of the Province of Quebec, da ted the 
30th day of March , 1922, has its head office on 
Main s t reet , corner of Mont rée Sainte Marie 
s t ree t , in the town of Sainte-Anne-de-Bellevue, 
in the distr ict of Montrea l , Province of Quebec; 
and from and after the da te of this notice, said 
office of the company shall be considered as the 
head office of the company. 

Da t ed a t Montrea l , this 5th day of April, 1922. 
Pres ident , 

1430 "WARD'S LIMITED". 

Notarial Minutes 

Quebec, February 21st. 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, t h a t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr . Emile Hébert , notary, residing in the ci ty 
of Longueuil and practicing in the cities of Lon­
gueuil and Montreal , wherby he prays for the 
tranfer, in lus favor, of the minutes, repertory 
and index of the late Magloire Dagenais, in his 
lifetime, notary, practicing in the city of Lon­
gueuil and also in the city of Montreal , district 
of Mont rea l . 

C.-J. S I M A R D , 
744—10-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, February, 27th, 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, t ha t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr . Victor W . Meek, notary, residing and 
practicing a t Saint-Charles-sur-Richelieu, county 
and distr ict of Saint Hyacinthe, whereby he 
asks for the transfer, in lus favor, of the minu­
tes, repertory san index of the late Louis Omer 
Dauray , in his lifetime, notary, of Saint-Denis-
sur Richelieu, county and distr ict of Saint -Hya­
cinthe. 

C . J. S I M A R D , 
812—10-5 Assistant Secretary Provincial. 
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Québec, 1er mars 1922. 
Avis est par le présont donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat , qu 'une re­
quête a é té transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. L.-Edouard Morier, notaire, 
pra t iquant et demeurant dans la ville de Saint-
Hyacinthe , district de Saint-Hyacinthe, par la­
quelle il demande le transfert, en sa faveur, des 
minutes, répertoire et index de feu Kl/.éar Cha­
bot, en son vivant notaire, du même lieu, ainsi 
que des minutes, répertoire et index de feu le no­
taire J . -E. Leblanc, dont ledit feu Elzéar Chabo t 
étai t dépositaire. 

Le sous-secrétaire de la province, 
819—10-5 C.-J. S I M A R D . 

Québec. 2 mars 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une re­
quête a é té transmise au l ieutenant gouverneur 
en Conseil, par M. Pierre-Edmond Durocher, 
notaire, demeurant et pra t iquant en la ville de 
Coaticook, district de Saint-François, par la­
quelle il demande le transfert, en sa faveur, des 
minutes, répertoire et index de feu Jean-Bapt is te 
Gendreau, en son vivant notaire, du même Heu, 
ainsi (aie des minutes, répertoire et index de feu 
John Fraser, en son vivant notaire, aussi de Coa­
ticook. et dont ledit feu Jean-Baptiste Gendreau 
é ta i t dépositairo.en vertu d 'un arrêté en Conseil 
en da te du S novembre 1911. 

Le sous-secrétaire de la province, 
821—10-5 C.-J. S I M A R D . 

Ordres de Cour 

' Quebec, March 1st, 1922. 
Notice is hereby given,in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, t ha t application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr.L. Edouard Morier, notary, residing and 
practicing in the town of Saint Hyacinthe, dis­
tr ict of Saint Hyacinthe, whereby he asks for the 
transfer, in his favor, of the minutes, repertory 
and index of the late Elzear Chabot , in his life­
time notary ,of the same place, and the minutes, 
repertory and index of the late notary J . E. Le­
blanc, which had been transferred to the late 
Elzear Chabot . 

C . J. S I M A R D , 
820—10-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, March 2nd, 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, that application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr . Pierre Edmond Durocher, notary, resi­
ding and practicing in the town of Coaticook, 
distr ict of Saint Francis , whereby he asks for the 
transfer, in Ids favor, of the inimités, rei>ertory 
and index of the late Jean Bapt is te Gendreau, in 
his lifetime notary, of the same place, and also 
the minutes, repertory and index of the late John 
Fraser, in his lifetime notary, .also of Coaticook, 
which had been transferred to the late Jean Bap­
tiste Gendreau, by Order in Council dated the 
8th of November, 1911. 

C . J . S I M A R D , , 
822—10-5 Assistant Provincial Secretary. 

Rules of Cour t 

Province de Québec, district de Saint-Fran­
çois, Cour sujx'rieure. No 2V>. 

lie: Dame Philomène Bourque etvir, de Sher­
brooke, demandeurs ; vs Les héritiers de feu 
Nellie Colby de son vivant du même lieu ; et 
J. S. Mitchell & Co, Limited, du même lieu, 
opposants. 

Il est ordonné aux créanciers de feu Nellie 
Colby de produire au greffe de la Cour supérieure, 
pour ce district, leurs réclamations dans les quinze 
jours de la date de la première insertion du pré­
sent avis. 

Sherbrooke, Que., 23 mars 1922. 
Le J. C. S., 

CHAS D . W H I T E . 
Le procureur des opposants, 

G.-H. ST. P I E R R E , C. R. 1371—14-2 

Canada , province de Québec, district de Ka-
mouraska, Cour su])érieure, No 702(5. 

Le premier avril nul neuf cent vingt-deux. 

Devan t le protonotaire 

Aimé Bérul>é, mécanicien et Joseph Mercier, 
commerçant, tous deux de la cité de Rivière-du-
Loup, et y faisant affaires sous la raison sociale 
de "Bérubé & Mercier Enrg." , demandeurs ; vs 
A.-E. Mignault, de la paroisse de Saint-Pascal, 
défendeur; et Eugène Mignault , de la paroisse de 
Saint-Pascal, cultivateur, opposant, afin de con­
server. 

Sur motion dudit opposant, Eugène Mignault , 
alléguant que les deniers provenant de la vente 

Province of Quebec, distr ict of Saint Francis, 
Superior Cour t , No. 2N5. 

lie: Dame Philomène Bourque et vit, of Sher­
brooke, plaintiffs; vs The heirs of the late Nellie 
Colby in her lifetime of the same place; and J. S. 
Mitchell & Co Ltd, also, of the same place, oppo­
sants . 

The creditors of the late Nellie Colby are 
hereby notified t o fyle their claims against her 
with the prothonotary of the Superior Court for 
this distr ict within fifteen days from the date of 
the first insertion of this notice. 

Sherbrooke, Que., March 23rd 1922. 
CILA.S D . W H I T E , 

J. S. C. 
G. H. ST. P I E R R E , K. C , 

Attorneys for opposants . 1372—11-2 

Canada, Province of Quebee, distr ict of K a -
mouraska, Superior Court , No. 7620. 

The first of April, one thousand nine hundred 
and twenty two. 

Before the prothonotar j ' . 

Aimé Bérubé, macliinist and Joseph Mercier, 
merchant, both of the city of Rivière-du-Loup, 
and there carrying on business under the firm 
name of "Béruoé «fc Mercier, Enrg ." , plaintiffs; 
vs A. E. Mignault , of the parish of Saint Pascal, 
defendant; and Eugène Mignault , of the parish 
of Saint Pascal, fanner, opposant to secure char­
ges. 

Upon the motion of the said opposant Eugène 
Mignault, alleging that the moneys realized by the 
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dos biens du défendeur saisis en cet te cause ont 
été r&pportéfl devant la Cour, et qu'il y a alléga­
tion de la déconfiture dudi t défendeur. 

Le protonotaire soussigné, agissant en l'ab­
sence au chef-lieu de ce distr ict de tou t juge de la 
Cour supérieure, ordonne que par un avis à. ê tre 
publié deux fois, en langue française et en langue 
anglaise, dan- la Gazette officielle de (Juche, les 
créanciers dudit défendeur soient appelés :\ pro­
duire leurs réclamations dans les quinze jours 
de la date de la première insertion dudit avis. 
Vraie copie. 

Rivière-du-Loup, le premier avril 1922. 
Le P. C. S., 

1373—14-2 J.-E. P E L L E T I E R . 

Soumissions 

sale of the proper ty of the defendant seized in 
this cause have been deposited with the C o u r t , 
and seeing the allegation of the insolvency of t h e 
said defendant. 

The undersigned prothonotary , act ing a t t h e 
chief place of this distr ict of any judge of the 
Superior Court, do th order that by a notice to be 
published twice, in the French and English 
language, in the Quebec Official Gazette, the c re ­
ditors of the said defendant be called upon t o 
file their claims within the fifteen (lays following 
the first insertion of the said notice. 
A t rue copv. 

Rivière-du-Loup, the first of April, 1922. 
J . -E . P E L L E T I E R , 

1374—14-2 P . S. C . 

Tenders 

Province de Québec, corporation de la ville de 
Magog, 

Des soumissions cachetées, adressées au secré­
taire-trésorier de la corporation de la ville de 
Magog, seront reçues par le soussigné jusqu'au 
vingt-cinq avril 1922, à cinq heures de l'après-
midi, au bureau de la corporation de la ville de 
Magog, pour l'achat d 'une émission de 165,000. 
de debentures émises en vertu des règlements 146 
et MS de la ville de Magog et raehetables par 
séries, de 1922 a 1 !)!<>. 

Un chèque accepté d'un m o n t a n t égal à 1% du 
montan t de l 'emprunt devra accompagner cha­
que soumission. 

Les soumissions devront mentionner si le prix 
comprend ou ne comprend pas les intérêts accu­
mulés au moment de la livraison. 

Les soumissions seront prises en considération 
par le conseil le vingt-cinquième jour d'avril 
1922, il huit heures du soir. 

Le conseil de la ville ne s'engage pas à accepter 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

.Sur demande, le soussigné fournira toutes les 
informations concernant cette émission d'obliga­
t ions. 

Donné à Magog, ce 31 mars 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

1347 ALF. T O U R I G N Y . 

Soumissions demandées pour la construction 
d 'une église et d 'un presbytère dans la pa­
roisse de Saint-ZéphirinKle-la-Tuque. 

Avis est par les présentes donné que les syn­
dics de la paroisse de Saint-Zéphirin-de-La-
Tuque recevront jusqu'à midi, le qua t re mai 1922, 
au presbytère de La Tuque, des soumissions écri­
tes et cachetées, pour la construction d'une église 
et d 'un presbytère à La Tuque ; Les soumission­
naires pourront voir les plans et devis au bureau 
de M. Ludger Venue, architecte, 85, rue Osborne, 
Montréal, et au presbytère à La Tuque. Chaque 
soumission devra être accompagnée d'un chèque 
accepté, représentant 10'/é du montant de chaque 
soumission. 

Les syndics ne seront pas tenus d'accepter 
la plus basse ni aucune des soumissions. 

La Tuque, 30 mars 1922. 
Le secrétaire desdits syndics, La Tuque , 

1351 A.-ALDORI D U P O N T . 

Province of Quebec, corporat ion of the town of 
Magog. 

Sealed tenders, adressée! to the secretary t rea­
surer of the town of Magog, will be received by 
the) undersigned until five o'clock P . M. ; the 
twenty-fifth April, 1922 at the office of the cor­
poration of the town of Magog for the purchase 
of an issue of $65.000 of debentures, issued in 
vir tue of the by-laws Nos 146 and 148 of the 
town of Magog, and redeemable by series from 
1922 to 1946. 

Each tender must include an accepted cheque 
equal to one per cent of the amount of the loan. 

The tenders must specify whether the price 
offered does or does not include the accrued in­
teres t a t the time of delivery. 

The tenders will be taken into consideration b y 
the council the twenty-fifth day of April, 1922, 
at eight o'clock P . M. 

The council does not bind itself to accept the 
highest or any tender. 

On demand, full par t iculars of this issue m a y 
be had from the undersigned. 

Given at Magog, this 31st day of March , 1922. 
A L F . T O U R I G N Y , 

1348 Secretary Treasurer . 

Tenders asked for the construct ion of a church 
and of a presbytery in the La Tuque , Sa in t -
Zeplurin parish. 

Notice is hereby given tha t the t rus tees of La 
Tuque (Saint Zéphirin. parish) will receive till 
noon, on the fourth of May, 1922, at the presby­
tery of La Tuque, wri t ten and sealed tenders , 
for the construction of a church and of a presby­
tery a t L a Tuque . The bidders v\ ill be free t o 
see and examine the plans and specifications a t 
the office of Mr. Ludger Yenne, architect, 85 
Osborne street, Montreal , or a t the presbytery a t 
La Tuque. Each tender must be accompanied of 
an accepted cheque, representing 10(/"o of the 
amount of each tender. 

The trustees do not bind themselves the lowest 
or any of the tenders . 

La Tuque, the 30th of March , 1922. 
A. A L D O R I D U P O N T , 

1352 Secretary t rus tees of L a T u q u e . 
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Province de Québec, municipalité scolaire de 
la cité de Lachine. 

Avis est par les présentes donné que des sou­
missions seront reçues par le soussigné pour 
l 'achat d 'une émission de debentures au montan t 
de 825,000, souscrites par les commissaires d'écoles 
pour la municipalité de la cité de Lachine, datées 
le premier de mai 1922, p o r t a n t intérêt au taux 
de six pour cent l'an, et remboursables dix ans 
après leur da te . 

Lesdites soumissions seront reçues jusqu'à 
lundi, le 24 avril 1922, à 5 heures p.m. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté à l'odre desdits commissaires 
au montant de 1 % du chiffre de la soumission; 
le chèque du soumissionnaire dont l'offre sera 
accepté ne lui sera remis qu 'après l'exécution de 
son cont ra t . 

Lesdites soumissions seront prises en considéra­
tion à une séance publique desdits commissaires 
qui sera tenue le 24 avril 1922, à 8 heures p . m . 
au bureau de la commission. 

Toute soumission devra spécifier que les inté­
rêts accrus seront payés en out re du prix offert. 

Lesdits commissaires ne s'engagent à accepter 
aucune des soumissions qui seront présentées. 

Lachine, le 4 avril 1922. 

Le secrétaire-trésorier, 
A L B E R T S I - D E N I S . 

No 52, 15ième avenue, Lachine. ^ 1425 

Ventes d'effets non réclamés 

A TOUS LES INTÉRESSÉS.—Avis est par les pré­
sentes donné que tous les effets reçus avant le p re ­
mier mars 1921. et non réclamés, aux bureaux des 
compagnies de messageries " C a n a d i a n National 
Express C o m p a n y " et "American Railway 
Express C o m p a n y " , à divers endroi ts des 
provinces d'Ontario et Québec, seront vendus 
à l 'enchère publique, au plus offrant, par l 'en-
canteur de la compagnie, Walter M. Kearns , 
340 rue Université, à Montréal , Québec, à D I X 
heures de l 'avant-midi, M A R D I , le T R E N T E 
M A I 1922, à moins qu'ils ne soient réclamés 
avant cette da te avec paiement des frais. 

D a t é à Montréal , Québec, ce vingt-huit mars 
1922. 

W. C. M U I R , 
Vice-président et gérant général, Canadian 

Nat ional Express Co. , Montréal , Que. 
1375—14-6 

Avis public est par le p résen t donné que la 
compagnie de chemin de fer Canadien du Paci­
fique vendra aux enchères publiques, M E R ­
C R E D I , le T R E N T E - U N I E M E jour de MAI , 
1922, chez Fraser F rè res , encan teurs , 453 rue 
Saint-Jacques, dans la ci té de Montréa l , les 
effets de bagage qui sont restés sans être récla­
més , en la possession de la compagnie, l 'espace 
de douze mois. 

LA COMPACNIE DE CHEMIN DE FER 
CANADIEN DU PACIFIQUE, 

Par l 'agent général du bagage, 
J . O. A P P S . 

Montréal , 1922. 1415—14-6 

# Province of Quebec, school municipali ty of t h e 
ci ty of Lachine. 

Notice is hereby given t h a t tenders will be 
received by the undersigned for the sale of the 
issue of I§25,000 bonds of the school commissioners 
for the municipality of the ci ty ofeLachino, da t ed 
May 1st, 1922, bearing in te res t a t the ra te of six 
per centum per annum, and payable t en yea rs 
after da te . 

Said tenders will be received unt i l Monday , 
the 24th of April , 1922, a t 5 o'clock p.m. 

To each tender shall be annexed an accepted 
cheque to the order of the said school commis­
sioners representing one per cent of the amount 
of the tender ; the cheque of the pa r ty whose t e n ­
der will be accepted shall be given back to h i m 
only after the fulfilment of his contract . 

Said tenders will be taken into consideration 
a t a public meeting of the said commisioners 
which will be held on the 24th of Apri l , 1922, a t 
8 o'clock p.m. a t the office of the board. 

Each tender shall specify t h a t the accrued inter­
es t will be paid in addit ion with the amount of 

the tender. 
Said commissioners do no t bind themselves 

t o accept a n v of the tenders . 
Lachine, 4 th April, 1922. 

A L B E R T S T - D E N I S , 
Secretary-treasurer. 

N o 52, 15th Avenue, Lachine. 1426 

Sales of unclaimed baggage 

T o WHOM IT MAY CONCERN.—Notice is hereby 
given tha t all goods received previous to the first 
of March, A. D. , 1921, and still remaining un­
claimed or otherwise in the offices of the Cana ­
dian National Express Company and the A m e ­
rican Railway Express Company, a t different 
jM)ints in the Provinces of Ontar io and Quebec, 
will be hold by public auct ion, t o the highest 
bidder, by the company 's auctioneer, Walter M . 
Kearns , 346 University s t ree t , Montreal , Quebec, 
a t ten o'clock in the forenoon, on T U E S D A Y , 
the T H I R T I E T H day of MAY, A. D. , 1922, 
unless same shall be called for before tha t d a t e 
and all charges paid thereon. 

Dated a t Montreal , Quebec, t lus twenty eighth 
day of March, 1922. 

W. C . MLTR, 
Vice President & General Manager , Canadian 

Nat ional Express Co., Montrea l , Que . 
1376—14-6 

Public notice is hereby given t h a t the Canadian 
Pacific Railwav Companv will sell bv public 
auction on W E D N E S D A Y , t h e T H I R T Y 
F I R S T day of MAY, 1922, a t Fraser Bro thers , 
auctioners, 453 Saint James s t reet , in the ci ty 
of Montrea l , the articles of unclaimed baggage 
which have remained in t h e possession of the . 
Company unclaimed for a space of twelve m o n t h s 

THE CANADIAN PACIFIC 
RAILWAY COMPANY. 

Per J. O. APPS, 
General Baggage Agent. 

Montreal , 1922. 1416—14-6 
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Dans l'affaire de Archille Leclaire, du canton 
d'Ascot, dans la paroisse de Saint-Antoinc-de-
Lennoxville, Que., cédant autorisé. 

Avis est par le prêtent donné que M E R C R E ­
DI , le VINGT - S I X I E M E jour du mois d ' A V R I L 
1922, a. D I X heures de l 'avant-midi sera vendu 
à l 'enchère publique, su ivant la teneur du pa ra ­
graphe 36 de l 'article 20 de la loi de faillite, à. la 
porte de l'église catholique paroissiale de Lennox-
ville, dans le comté de Sherbrooke, dans le d i s ­
tr ict de Saint-François, l'immeuble suivant , 
savoir: 

Le lot numéro neuf A (9a) du rang trois (3) 
sur le plan e t dans le livre de renvoi officiels pour 
le canton d'Ascot, contenant cent acres de terre 
en superficie, plus ou moins—avec bâtisses et 
dépendances dessus construi tes et érigées. 

De plus le même jour et dans la même affaire 
sera aussi vendu à l'enchère publique en ver tu du 
paragraphe 86 de l'article 20 de la loi de faillite, 
à T R O I S heures de l'après-midi, à la por te de l'é­
glise catholique paroissiale de la ville de Cook-
shire, dans le comté de Compton, dans ledit d i s ­
tr ict , l ' inuneuble suivant , savoir : 

Le lot numéro dix-quarante (10-40) du rang 
hui t (8) sur le plan et dans le livre de renvoi offi­
ciels pour le canton de Ea ton , ledit terrain é t an t 
un emplacement de ville—avec bâtisses e t dépen­
dances dessus construites et érigées. 

L'adjudication dans les deux cas ci-dessus sera 
faite au plus ahu t et dernier enchérisseur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
t i t res pourront ê t re examinés â. not re bureau. 

Ce t te ven te faite suivant la teneur de l 'article 
20 paragraphe 36 de la loi de faillite, a le même 
effet qu ' une vente de shérif. 

Condi t ions de vente : C o m p t a n t . 
Les syndics autorisés , 

M O Ï S E A L L A I R E & J . -F . L E B L A N C . 
Bureau de Allaire & Leblanc, 72a rue Wellington-

Nord, Sherbrooke, Que. 1151—12-2 

La lui de faillite. 

Dans l'affaire d e Charles St . Mar t i n , cul t iva­
teur d e Wickham-Oucst , d is t r ic t d 'Ar thabaska, 
P . Q. cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le V I N G T - S E P T I E M E jour d ' A V R I L 1922, à 
T R O I S heures de l 'après-midi, sera vendu à l 'en­
can public à la porte de l'église paroissiale de 
Saint-Jcan-de-Wickham, distr ict d 'Ar thabaska, 
les immeubles suivants , savoir: 

1. L a moitié nord-est du numéro sept cen t 
quinze du cadas t re officiel du township de Wick-
ham—avec bât isses; borné en front pa r e t d 'un 
côté par le chemin du roi, en profondeur p a r 
Louis Sylvestre et de l 'aut re côté par Augustin 
Bolduc; ladi te par t ie ayan t qua t r e a rpents e t 
demi de largeur sur environ seize ari>ent8. 

2. Une terre sise et située en la paroisse de 
Wickham-Ouest , é t an t par t ie d u lot numéro dix-
sept du onzième rang du canton de Wickham, 
contenant trente-six acres en superficie plus ou 
moins, ma in tenan t connue et désignée aux plan 
e t livre de renvoi officiels du canton de Wickham 
sous le numéro six cent soixante-quinze (No 675) 
—avec les bâtisses y érigées ; bornée à l'est par la 
ligne du chemin de fer Canadien Pacific Railway, 
a l 'ouest par une route , au sud p a r le chemin p u -

In the m a t t e r of Archille Leclaire, of the town­
ship of Ascot, in the par ish ofSaint-Antoinc-de-
Lennoxville, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the T W E N T Y S I X T H day of A P R I L 1922, a t 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold 
a t public auct ion, in accordance with the pa ra ­
graph 36 of article 20 of the Bankruptcy Act, the 
sale to be held a t the parochial catholic church 
door of Lennoxville, in the county of Sherbrooke, 
in the dis t r ic t of Saint Francis, the following 
immoveable property, t o wit : 

The lot number nine A (9a) in the third (3rd) 
range on the cadastra l plan and in the book of 
reference for the township of Ascot, containing 
one hundred acres of land in superficies, more or 
less—with the buildings and improvements there­
on made and erected. 

And tha t on the same da te in the same ma t t e r , 
a t T H R E E o'clock in the afternoon, there will also 
be sold a t public auction, in accordance with 
paragraph 36 of article 20 of the aforesaid bank­
rup tcy Act, a t the parochial catholic church door, 
in the town of Cookshire, a t the said dis t r ic t , in 
the county of Compton , the following immove­
able proper ty , to wit: 

The lot number ten-forty (10-10) in the e ighth 
(8th) range on the cadas t re plan and in the book 
of reference for the township of Ea ton , being a 
town lot in the town of Cookshire—with t h e 
buildings and appur tenances therconto erected 
and made . 

The adjudicat ion in bo th cases will be made t o 
the highest bidder . 

The certificate of registry office and tit les can 
be seen a t our office. 

The above sale made pursuan t t o article 20 
paragraph 36 of bankruptcy Act, has the effect of 
sheriff's sale. 

Condi t ions of sale: Cash. 
M O I S E A L L A I R E & J . -F . L E B L A N C , 

Authorized t rus tees . 
Office: Allaire & Leblanc, 72a Wellington-North 

s t reet , Sherbrooke, Que. 1152—12-2 

The Bankruptcy Act. 

In the n u t t e r of Charles St . Mar t in , fanner of 
Wickham West, dis tr ict of Arthabaska, P . Q., 
authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t T H U R S D A Y , the 
T W E N T Y S F V E N T I I day of A P R I L , 1922, 
at T H R E E o'clock in the afternoon, will be sold 
a t public auction a t the parochial church door 
of Saint-Jean-dc-Wickham, district of Ar tha ­
baska. t h e following propert ies , to wit : 

1. Half of the nor th east of No. seven hun­
dred and fifteen of the cadastral plan of the town­
ship of Wickham—with buildings thereon ; bounded 
in front by and on one side b y the public road, 
in depth by Louis Sylvestre and on the other side 
b y Augustin Bolduc; said par t having four acres 
and a half in width on about sixteen acres. 

2. A piece of land si tuated in the parish of 
Wickham West, being par t of lot No. seventeen of 
the eleventh range of the township of Wickham, 
containing th i r ty six acres in superficies, more or 
less, now known and designated on the official plan 
and book of reference of the township of Wickham 
under number six hundred and seventy five (675) 
—with the buildings thereon erected ; bounded on 
the east side by the Une of the railway t rack 
Canadian Pacific, on the west side by a road, on 

Ventes—Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 
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blic e t au nord par les représentants de Samuel 
Barrie a une ligne parallèle au chemin du onzième 
rang de Wickham Ouest. 

I.es ti tres e t certificats peuvent être examinés 
â mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément h l 'article 
20 paragraphe B-S de U loi de faillite 9-10, George 
V, cha])itre 30, et a les mêmes effets que la ven te 
par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant . Pour 
plus amples informations s'adresser a 

Le svndic autorisé, 
J .-W. S I . O N G E . 

Bureau, 2S rue Ileriot. 
Drummondvil le , 20 mars 1922. 1191—12-2 

Canada, province de Québec, distr ict de Qué­
bec. 

Dans l'affaire de Joseph Larose, marchand , 
Saint-Jean-Chrysostome, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que J E U D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour d 'AVRIL 1922, à 
O N Z E heures A. M., sera vendu à notre bureau, 
101 rue Saint-Pierre, Québec, l ' immeuble sui­
vant , savoir : 

Deux emplacements situés à Saint-Jean Chry-
sostôme, dont l 'un contenant 70 pieds de largeur, 
au chemin public à l'ouest et 90 pieds de profon­
deur et l 'autre contenant 90 pieds de largeur 
par 90 pieds de longueur, lesquels deux emplace­
ments sont connus e t désignés comme faisant 
part ie du lot numéro ISS du cadastre officiel i>our 
la paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme, comté 
de Lévis—avec bâtisses dessus construites, cir-

nstances et dépendances. 
Tous les droits résultant d 'un bail à, rente fon­

cière par Ar thur Couture à Joseph I«arose en da te 
du 14 septembre 1921, sur une lisière de terrain 
de 17 pieds de profondeur sur 150 pieds de largeur, 
située a l'est des deux emplacements ci-haut 
décrits et faisant partie du lot No 1S8 du cadas­
tre officiel pour la paroisse de Saint-Jean-Chry­
sostôme. 

Ce t te vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9-10, 
George V, chapitre 30, e t a les mêmes effets que 
la vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
lies svndics autorisés, 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau: 101 rue Saint-Pierre. 

Québec, le 23 mars 1922. 1215—12-2 

fie: "Crown Cycle & Motor Coy." , Mon t r éa l , 
en faillite. 

Avis est ici donné que le curateur soussigné 
vendra les propriétés immonilières ci-dessous 
mentionnées à la porte de l'église catholique 
romaine de la paroisse de la ville de Iberville, 
à l 'enchère publique. M A R D I , le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour d 'AVRIL 1922. à D I X heures 
et D E M I E de l 'avant-midi, au plus hau t et der­
nier enchérisseur, argent comptant . 

Un emplacement s i tué dans la ville d'Iberville; 
borné au front par la rue Napier et en arrière 
par la rue I logan. sur un côté au nord par la 
rue Fish et sur l 'autre cô té au sud par le lot 
numéro six, contenant 72 pieds en largeur e t en 
front par 252 pieds en profondeur connu et 
désigné sur le plan et livre de renvoi officiels de 
la ville d'Iberville comme le lot numéro sept , 
—avec la maison et autres bâtisses sus érigées. 

the south by the public road and on the nor th by 
the representatives of Samuel Barrie on a parcllel 
line to the road of the eleventh range of the town­
ship of Wickham West . 

The titles and certificates may be examined 
a t m y office a t any time. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph B-3 on the Bankruptcy Act 9-10, George 
V, capter 30, and has the same effect as a sheriff's 
sa le . 

Conditions of sale: Cash. For further par t i ­
culars apply to 

J. W. ST . O N G E , 
Authorized t rustee. 

Office, 28 I ler iot Street . 
Drummondville, March 20th, 1922. 

1192—12-2 

Canada , Province of Quebec, district of Que­
bec. 

I n the mat te r of Joseph Larose, merchan t , 
Saint-Jean-Clirysostome, authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on T H U R S D A Y , 
the T W E N T Y S E V E N T H day of A P R I L , 1922, 
a t E L E V E N o'clock A. M., will be sold a t ou r 
office, 101 Saint Peter s t ree t , Quebec, the follow 
ing proper ty : 

Two lots of land si tuated a t Saint-Jean-Chry­
sostome, one containing 70 feet in front to the 
public road by 90 feet in dep th and the other 
containing 90 feet in front by 90 feet in depth, the 
said two lots Known and designated as forming 
part of lot No . 188 of the official cadsdtre for the 
parish of Saint-Jean-Chrysostome, county of 
Levis—with the buildings thereon constructed, 
circumstances and dependencies. 

All the rights resulting from a lease by Ar thur 
Couture to Joseph Larose dated 15th September, 
1921, on a str ip of land of 17 feet in depth by 150 
feet in width and situated on the east side of t h e 
two lots above described and forming pa r t of lot 
No. 188 of the official cadastre for the parish of 
Saint-Jean-Chrysostome. 

Tliis sale is made pursuant t o article 20, para­
graph B3, of the Bankruptcy Act, 9-10 Georges 
V, chapter 36, and has the same effect as a sheriff's 
sale. 

Terms of sale: Cash. 
B E D A R D & B E L A N G E R , 

Authorized trustees. 
Office: 101 Saint Peter s t reet . 

Quebec, 23rd March, 1922. 1216—12-2 

Re: "Crown Cycle & Motor Coy" , Mont rea l , 
in bankruptcy. 

Notice is hereby given t h a t the undersigned 
cura tor will sell the undermentioned immoveable 
properties a t the Roman Catholic church door 
of the parish of the town of Iberville, Que., a t 
public auct ion, on T U E SD A Y , the T W E N T Y 
F I F T H day of A P R I L 1922, a t T E N T H I R T Y 
o'clock in the forenoon, to the highest and las t 
bidder, for cash. 

An emplacement situated in the town of Iber­
ville; bounded in front by Napier s treet and in 
rear by Hogen s treet , on one side to the north by 
Fish street and on the other side to the south 
by lot number six, containing 72feet in width and 
in front by 252 feet in depth , known and design­
ated on the official plan and book of reference 
of said town of Iberville as lot number seven— 
with the house and other buildings thereon 
erected. 
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CONDITION'S DE VENTE 

1. L 'acheteur paiera 2 5 % du prix d 'achat lors 
de l 'adjudication, ledit montan t pour ê t re confis­
qué si le résidu du prix de ven te n'est pas payé 
lorsque l 'acte de ven te sera prêt pour s ignature; 

2. L 'acheteur paiera tous frais et honoraires 
de l 'acte de ven te et de l 'enregistrement d'icehii 
de même (nie le coût d 'une copie pour l'usage du 
syndic; ledit ac te de vente «levant ê t re passé 
devant le nota i re que choisira le syndic; 

3. L'adjudication sera en tout temps sans 
garantie de contenance de la propr ié té immobi­
lière, mais eet te adjudication transférera tous 
droits y afférents dont la compagnie aura eu l'ex­
ercice, de même que toutes les servitudes act ives 
y a t tachées , même si ces servitudes ne sont pas 
mentionnées dans les conditions présentes; 

4. L 'acheteur déclare ici avoir examiné les 
immeubles susdécrita et en être absolument 
satisfait; 

5. Charpie enchère implique consentement 
d 'acheter la chose au prix offert sauf offre plus 
élevé: t 

0. L'acheteur signera les présentes conditions 
de ven te immédiatement après l 'adjudication et 
cet te s ignature équivaudra à son entier endos­
sement de chacune «les conditions de vente : 

7. L'acheteur paiera en BUS du prix d 'achat 
7^2% de ce prix en commission aux encanteurs 
e t au s y n d i c en plus in paiera les droits du gou­
vernement ; 

8. L 'acheteur remboursera le syndic d e la pro­
portion de la prime d 'assurance affectant Iesdits 
Immeubles pour la période non expirée couverte 
par lesdites primes, aussi la proportion des taxes, 
e tc . 

Pour plus amples informations, s 'adresser au 
soussigné. 

Le sura teur . 
J.-G D U H A M E L . 

9 2 Not re-Dame-Est , 
Bâtisse "La Sauvegarde" . Mont réa l . 

Montréa l , 22mars 1922. 1193—12-2 

D a n s l'affaire de For tunat Laberge , de la ville 
de Châ teauguay . failli. 

Avis est par les présentes donné qu'en ver tu 
d 'un jugement rendu par la ( d u r des Faillites, 
en d a t e du 20 m a r s 1922, et tel one prescrit i a r i a 
loi de faillite, 1920, les immeubles ci-après dési­
gnés seront vendus par encan public, en un seul 
lot (en bloc), le D I X I E M E jour de M A I 1922, 
à ONZE heures de l 'avant-midi , â la i>orte de 
l'église catholique de la paroisse de Châteauguay, 
savoir: 

Le résidu du lot minière) cinquante-sept (57), 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Joachim-de-Châteauguay. et aussi la 
balance des lots non vendus.quion t é t é subdivisés, 
é t a n t le surplus d 'une partie dudit loi numéro cin­
quante-sept (No 57) «le la paroisse de Châ teau­
guay, é t an t connus sous les numéros quatre , 
cinq, hui t , neuf, dix, onze, douze, treize, qua­
torze, quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-neuf, 
vingt, vingt-Un, vingt-deux, vingt-trois, vingt-
quatre , vingt-cinq, vingt-six. vingt-sept , vingt-
huit , vingt-neuf, t ren te , t rente-un, t ren te-
deux, trente-trois, t rente-quatre , trente-cinq; 
trente-six, trente-sept , t rente-huit , trente-neuf, 
quarante , quarante-un. quarante deux, qua­
rante- t rois , quarante-qi a t re , qi nu 11<-< ii q u e 
rante-six, quarante-spe t , quarante-hui t , qua­
rante-neuf, c inquante, cinquante-un, c inquante-

OONDITIONS 08 SA I.E. 

1. The purchase shall pay 2 5 % of the pur­
chase price a t the time of the adjudication, the 
said sum to be confiscated if the résidu of t h e 
sale price be not paid when the deed of sale is 
ready for s ignature; 

2. The purchaser shall pay all the costs and 
fees of the deed of sa leand the registration there­
of, and also the cost of a copy for the use of the 
t rus tee ; the said deed of sale to be passed before 
the no ta ry chosen by the trustee; 

3. The adjudication shall be always without 
war ran ty as to the contents of the immoveable 
proper ty , but this adjudication shall transfer all 
the rights a t tached thereto which the company 
may have had (he enjoyment of, as well as all the 
active servitudes a t tached thereto, even if the 
servitudes a re not mentioned in the present con­
di t ions; 

4. The purchaser shall declare to have exami­
ned the foregoing immoveables and to be abso­
lutely satisfied; 

5. Every bid imnlies consent to buy the thing 
at the price offered, save higher bid; 

«'». The purchaser shall sign the present con­
dit ions of sale immediately after the adjudication 
and this s ignature shall be equivalent to his full 
endorsement of each of the conditions of sale; 

7. The purchaser shall pay in addition to the 
purchase price • / , of this price as commission 
to the auctionneers and to the t rustee, and more­
over ' h e government fees; 

s. The purchaser shall reimburse the t rustee 
of the proportion of the insurance premium on 
the said immoveables for the time not expired 
covered by the said premiums, and also the pro­
portion of taxes. & c > 

For further part iculars , apply to the under­
signed, 

J . G. D U H A M E L . 
Cura tor . 

92 Not re-Dame street E a s t . 
"La Sauvegarde" building. Montreal . 

Montrea l . 22nd March . 1922. 1194—12-2 

In the mat te r of Fortunat Laberge, of t h e 
town of Châteauguay, bankrupt. 

Not ice is hereby given tha t by vi r tue of a judg­
ment rendered by the Bankruptcy Cour t , dated 
the 20th day of March, 1922. and in accordance 
with the provisions of the Bankruptcy Act, 1920, 
the immoveable properties hereafter described 
will be sold by public auction, in one lot (en bloc) 
the T E N T H day of MAY. 1922, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon, at the door of the ca tho­
lic church of the town of Châteauguay, to wit: 

The balance of a lot of land known and design­
ated on the official plan and book of reference 
as lot number fifty-seven (57) of the parish of 
Baint-Joachim-de-Chftteauguay, and also the 
balance of unsold lots, which have beensubdi-
vided, being the surplus of part of same lot 
number fifty-seven (No. 57) of the parish of 
Samt-Joachim-de-Chateauguay, being known 
under numbers four, five, eight, nine, ten, eleven, 
twelve, thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, seven­
teen, eighteen, nineteen, twenty, twenty-one, 
twenty-two, twenty-three, twenty-four, twenty-
five, twenty-six. twenty-seven, twenty-eight, 
twenty-nine, thirty, thirty-one, thirty-two, th i r ty 
three, thirty-four, thirty-five, thirty-six, th i r ty -
seven, thirty-eight, thirty-nine, forty, forty-one, 
forty-two, forty-three, forty-four, forty-five, 
forty-six, forty-seven, forty-eight, forty-nine 
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deux, cinquante-trois, c inquante-quatre , cin­
quante-cinq, cinquante-six, cinquante-sept , cin­
quante-hui t , cinquante-neuf, soixante, soixante-
un, soixante-deux, si ixante-cinq, soixante-six, 
soixante-sept, Boixante-huit, soixante-neuf, soi­
xante-dix, soixante-onze, soixante-douze, soixan­
te-treize* soixante-quatorze, soixante-quinze, 
snixante-dix-huit. soixante-dix-neuf, quatre-
vingts, quatre-vingt-un, quatrc-vingt-deux.qua-

ingt-trois, quatre-i ingt-quatre, q u a t r e -
vingt-cinq, quatre-vingt-six, quatre-*, ingt-sepf. 
quatre-vingt-huit , quatre-vingt-neuf, quatre-
vingt-dix. quatre-vingt-onze, quatre»^ intrt-< :< «i:zf. 
quatre-vingt-treize, quatre-^ ingt-quatorzé, qua­
tre-vingt-quinze, quatre-^ ingt-seize, quatre-vingt 
dix-sept. quatrc-\ ingt-dix-huit, quatre-vingt-
dix-neuf, cent, cent un, cent deux, cent trois, 
cent quatre , cent cinq, cenl six, cent sept, cent 
huit . <-«-i*t neuf, cent vingt-trois, cent vingt-
quatre , cent vingt-cinq, cent vingt-six. cent 
vingt-sept, cent vingt-huit, cent vingt neuf, cent 
t rente, cent trente-et-un, -i 11 trente-deux, cent 
trente-trois, cent-trente-quatre, cent trente-cinq, 
cent trente-six. cent t rente-sept .cent trente-huit , 
cent trente-neuf, cent quarante , cent quarante-
un. cent quarante-deux, cent quarante-troisi ci nt 
quarante-quatre , cent quarante-cinq, cent qua­
rante-six, cent quarante-sept, cent quarante-
huit , cent quarante-neuf, cent cinquante, cent 
cinquante-un, cent cinquante-duex, cent cin­
quante-trois, cent cinquante-quatre, cent cin­
quante-cinq, cent cinquante-six. cent cinquante-
sept, cent cinquante-huit , cent cinquante-enuf, 
cent soixante, cent soixante-un, cent soixante-
deux et cent soixante-trois fXo 57-4, 5. 8, 1". 
I I . 12. 13, 14, 15. 16. 17. 18, 10, 20 ,21 ,22 . 23 24. 
25, 26, 27. 28, 29, 30, 31 , 32, 33, 34 .35 .36 ,87 .38 
30, !•»• 41 .42 , 43, -11,45, 46, -17. 48. 50 ,51 ,52 , 
53, 54, 55. 50, 57, 58. 59, 60, 01, 62.65, 66 ,67 .68 , 
69, 70. 71. 72. 7-!. 7 I. 7-"). 7<i 77. 78,79, 80. 81 ,82 . 
83, s! . 85, 86, 87, 88 ,89, 90, 91 , 92, !••*'.. 94 ,95 .96 , 
07. 98 .99 , 100, 101, 102, 103, 104, 107», 106, 107. 
108, 109", 123, 12!. 12.*.. 126. 127. 128. 129, 130, 
131, 132, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 
1!! . 112. 143, 144, 145, 146, 117. 1!^. 149, lot». 
1Ô1, I.">2. 153, 154, 155, 1.'.''.. 157, 158, 159, 160, 
161, 162, 163). é tant t«.r><le- lots faisant part ie 
dudit loi numéro cinquante-seï t du n fane cadas­
tre—avec toutes les bâtisses dessus érigée, s. 

Un dépôt de 83,000.00 sera exigé avant l 'adju-
dicatii n. 

pour au t res informations et conditions de 
vente , s 'adresser aux soussignés. 

Les syndics au torsés , 
' T U R C O T T E a- M E R R I L L , 

97 rue Saint-Jacques, Mont réa l . 
I.e.- encanteurs , 

FRASER F R E R E S , 1383—14-2 

Canada, prervince de Québec, distr ict de lied-
for.!. 

1): ns l'affaire de la cession autorisée d e Levis 
Mar t i n , cul t ivateur ,de la par t ie ouest du canton 
de Farnham. 

Avis est par les présentes donné qu 'en ver tu 
d 'une résolution de L'inspecteur de c e t t e fai l l i te . 
<t conformément à la loi 9-10 Georges V. c h a ­
pitre 36, article 2 0 , e t aux amendements d'icelle, 

fifty, fifty-«me, fifty-two, fifty-three, fifty-four 
fifty-fixe. fifty-six. fifty-Seven, fifty-eight, fifty 
nine-, sixty, sixty-one sixty-two, sixly-five, 
sixty-six, sixty-seven, s ixty-eight , s ixty-nine, 
seventy, seventy-one, seventy-two, seventy-
three, seventy-four, Beventy-nve, seventy-six, 
seventy-seven, seventy-eight, seventy-nine, 
eighty eighty-one, eighty-two, eighty-three, 
pigl ty-four, eighty-five ,eighty-six, eighty-seven, 
eighty-eight, eighty-nine, ninety, ninety-one, 
ninety-two, ninety-three, nintey-four, ninety* 
five, ninety-six. ninety-geven, ninety-eight, n ine­
ty-nine', one hundred, one hundred and one, 
one hundred ami two, one hundred and three, 
one hundred ami four, one hundred and five, 
one- hundred and six. erne hundred ami seven, 
<INE- hundred ami eight, E.ne> hundred ami nine, 
one hundred Bnd twenty-three-, one1 htyielre-el and 
twenty-four, one hundred and twenty-five, one 
hundred and twenty-six. one hundred and 
twenty-seven, one hundred and twenty-eight, 
one hundred and twenty-nine. emo hundred and 
thirty, eiiie- hundred anel thirty-one, one hundred 
pnd tl irty-two, E.NE- hundred anel thir ty- three, 
one hundred anel tl irty-four, une hundred and 
thirty-five, one hundred anel thirty-six. erne 
hundred- anel thirty-seven, one hundred and 
thirty-eight. E.ne> hundred anel thirty-nine, one 
hundred anel forty, E.ne hundred anel forty-one. 
on< hundred and forty-two, one hundred and 
fortv-three, one' hundred anel forty-four, one 
) undred and forty-five, one hundred anel forty-
Bi'jf, one- hundred and forty-seven, one hundred 
anel forty-eight, FINE- hundred and forty-nine, one 
hundred and fifty, one hundred ami fifty-one. 
one hundred and fifty-two, one hundred and 
fifty-three, one hundred ami fifty-four, on 
] undred anel fifty-five, one- hundred anel fifty-six 
one hundred and fifty-seven, one hundred and 
fifty-eight, one hundred anel fitfy-nine, E.ne hun­
dred ami sixty, one hundred anel sixty-one, one 
hundred and sixtv-two anel one hundred ami 
sixtv-three- (7>7-<. ."). X. '». 10. I I . 12. IX. 1 1. I"). 10, 
17, 18, 19, 20. 21. 22, 23, 21. 25, 26, 27. 28, 29 , 
30, 31,32, 34, 35. • '.''>. :;7. 38, 39, M), 11, 12. 13, 
J ! . !."». 16, 17. I s - . 19,50 5 1 , 5 2 . 5 3 , 5 4 , 5 5 , 5 6 , 5 7 , 
58, •".!». 60, <il. 62, 65, 66, ,->7. 68. 69, 70. 71. 72. 7 3 . 
7!. 75, 7'".. 77. 78, 7!» 80, 81, 82, 83,84, 85, 86, s 7 . 
88 89. 90, ' . ' I . 92, 94, 95, 96, !'7. 98, 99, 100, 
101. 102. 103, 101. I t n . 106, 107, 108, 109, 123, 
121. 125, 126, 127. 128, 129, 130, 131, 132, 133, 
134, 135, 136, 137, 138, 139, I to. I i l . 112, 113, 
1 : >. I17,. 1 Mi. 1,7. I 18, 119, 150, 151, 152, 1 "».'!. 
17,1. 17.7.. 156, 17.7. 158, 159, 160, 161, 162, 163), 
all these- lots forming part E>f the- said lot nimil.er 
fifty-seven—with all the buildings thereon 
erected. . 

.\ deposit of 83,000.00 will he required before 
adjudication. 

For further particulars and cahit r <h j chargée, 
apply to the undersigned, authorized t rustees . 

'I C R C O T T E <v- M E R R I L L , 
97 Saint J ames s t reet , Montreal . 

FRASER Bin >>.. 
Auctioneers. 1381--11-2 

Canada . Province- E.f (,Jue-lie"\ district of Hcel-
fonl. 

In the ma t t e r of Levis Mar t i n , farmer, ol the' 
West l'art of the township of F a r n h a m , au thor ­
ized assignor. 

\.iti.E- is hereby given that by vi r tue of a 
resolution of the inspector of thisinsolvent es ta te , 
anel according to the- Bankruptcy Act 9-10 
George V. chant . 36, a r t . 20 and amendemnts . 
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on vomira a l 'enchère publique, MERCREDI, le 
DIX-SEPTIEME jour de MAI prochain, 1922,0 
ONZE heures de l 'avant-midi , au bureau du 
syndic soussigné, <'ii la ville «le l ' a rnham, distr ict 
de Bedford, l ' immeuble su ivant , savoir: 

Une te r re connue et désignée par les l«>t- numé­
ros deux cent quatre-vingt (280) et deux cent 
quatre-vingt-un (281 ) des plan et livre de renvoi 
officiels du oadastre de la paroisse de Saint-
Romuald-dc-Farnham, de la contenance de 
soixante-cinq acre* de te r re environ, le fout plus 
ou m<»in—sans garant ie «le mesure précise 
avec bâtisses y érigées. 

Ladite vente aura lieu pour argent comptan t . 
F a r n h a m , 4 avril 1922. 

Le svndic au tor i sé . 

1 1 1 7 — I l 2 D.-H. NOISEUX, 

Cauda , province de Québec, district d 'Ar tha" 
baska . 

Dans l'affaire de I llphège Cre te . Baint-Paul-de-
Chester , cédant autoriséi 

Avis est par le pré-ent d o n n é q u e M E I H ' K E D f , 
le D I X I È M E jour de MAI 1922, à D I X heures 
a.m., sera vendu par encan public, à l a por te de 
l'église paroissiale de Saint-I 'aul-de-Chester. dis­
t r ic t d 'Arthabaska, les immeubles suivants , sa­
voir : 

1. Une te r re faisant par t ie des lots numéros 
onze et douze du onzième rami du can ton de 
Chester , contenant qua t re a rpents de front plus 
OU moisis, sur la profondeur des lots: p renan t 
d 'un côté au sud-e.-t à Alfred Champoux et de 
l ' aut re cô té au nord-ouesl à Alfred Fouquet, 
connue et désignée au plan et livre de renvoi 
officiel du cadastre de S a i n t - P a u l - d e - C h e s t e r 
comme étant la par t ie nord-ouest du numéro 
q u a t r e cent vingt-trois et le. numéro q u a t r e cent 
v ingt -quat re (pt. n.-o. 423 et No 121 avec gré-
ment de sucrerie; 

2. Un terrain faisant part ie «lu lot numéro 
douze du dixième rang du canton dè ( -hester, de 
forme irrégulière, renfermé dans les bornes sui­
v a n t e s : au nord-est à la rivière Nicolet, au sud-
ouest au cordon du onzième rang au nord du 
rang Cra ig et au sud-est à Joseph Beaude t . à cinq 
a rpen t s et demi d e d i s t ance du lot No 11 ,c o n n u 
et dés igné au cadas t re officiel de la paroisse de 
Saint Paul-de-Cliester comme faisant par t ie du 
numéro trois cent cinquante-huit (pt. 358)—avec 
bâtisses dessus construites et droit «le passage 
sur le lot numéro qua t re cent vingt-six (426) du 

Busdit cadas t re . 

Les t i t res et certificats peuvent ê t re examined 

not re bureau en aucun temps. 
Ce t te vente est faite conformément à l 'article 

20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite, 9-10, 
George Y. chapitre •'>'">. «'t a les même- effets que 
la ven te p a r le shérif. 

Condition de paiement : Argent comptan t . 
Les syndics autor isés , 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau: loi rue Saint-Pierre , 

Québec, le 4 avril 1922. 1413—14-2 

Ventes par l ieitation 

Province «le Québec, dis tr ict de Mont réa l . Cour 
supérieure. No 000. 

Camille Robichaud, commis-voyageur ,des ci té 
e t d is t r ic t de Mont réa l , demandeur ; contre 

the immoveable hereinafter d e s c r i b e d will be 
sold by public a u c t i o n , W E D N E S D A Y , t h e 
S E V E N T E E N T H day of M A Y n e x t . 1022. a t 
E L E V E N o'elcok in the f o r e n o o n , in the office 
of the undersigned t r u s t e e , in the t o w n of F a r n ­
ham. district of Bedford, to wit: 

A farm k n o w n and designated by lots numbers 
two hundred and eighty (2Mb and two hundred 
and e ighty one 12811 of the official plan and book 
of re ference of t h e parish of S a i n t - H o i n u a l d - d o -
I 'arnham, containing about sixty five acres , 
the whole more or less, w i thout a n y g u a r a n t e e 
as of precise measurements—with the buildings 
thereon erected. 

The sale will be made for cash money. 
Fa rnham, 4th April. 1922. 

1). II. N O I S E U X , 
I ! i s — M - 2 Authorized t r u s t e e . 

Canada , Province of Quebec, district of Ar tha-
baska. 

In the m a t t e r «>f Elphege Cre te , Saint-Paul-de-
Chester , authorized assignor. 

Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y , 
the T E N T H day of MAY, 1922, a t T E N 
o'c lock a.m.. u ill be so ld at public auct ion at t h e 
church d o o r of Saint-I'aul-«le-("Lester, district of 
Ar thabaska , the following propert ies: 

1. A land forming part of l o t s n u m b e r - e l e v e n 
and t welve of the eleventh range of t o w n s h i p of 
Chester .containing tour arpent - froid more or less, 
on the depth of lots touching on the s o u t h e a s t 
Bide to A l fred ( 'ha mi ion x and «m the ol her Bide to 
the north west to Alfred Fouquet , k n o w n and 
designated on the official plan and bookofrefer-
ence of the cadas t re for Saint-Paul-de-Chester 
a s being the north west par t « i number four 
hundred and twenty three and the n u m b e r tour 
hundred and twenty four (n. \ \ . pt . ) of 123 and 
N'o. 424) with the sugar making outfit; 

2. One lot of land forming par t of lot number 
twelve i f the tenth range in township of Ches ter , 
of irregular form, conta in in the following limits; 
on t h e north east by the river Nicolet, to the south 
west by the edge <>i the eleventh range to the 
north by Craig range a n d to the s o u t h east by 
Joseph Beaudet,a1 a d is tance of five a n d a half 
a rpents irom lot number eleven, known and design­
ated on the official cadastre for the parish of 
Saint-Paul-de-Chestcr as forming pari of number 
three hundred and fifty eight (pt . 358)—with 
buildings thereon const ructed and the right of 
Way On l"t n u m b e r four h u n d r e d a n d t w e n t y six 
(426) of the a b o v e cadastre . 

The titles and certificates c a n be examined a t 
our office. 

T h i s sale is made in c o n f o r m i t y with ar t i c l e 20, 
paragraph B-3 of the Bankruptc j Act 9 -10, 
George \ . chapter 36, and has the s a m e effect 
as a sheriff- sale. 

C o n d i t i o n of s a l e : Cash. 
BEDARD a BELANGER, 

Authorized t r u s t e e s . 
Office: 101 Saint Pe ter - t r e e t . 

Quebec, 4th April, 1022. 

Sales by Liei tat ion 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior ( ' cur l . No. 990. 

Camille Robichaud, commercial traveller, of 
the city and district of Montrea l , plaintiff; 
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Emery-.!. I.eelair, du même lieu, dit district , 
défendeur. 

Avis est donné qu 'en vertu d'un jugement de 
lu Cour supérieure, siégeant à Montrée) , dan's le 
district de Montréal , rendu le 30 mars 1022. dans 
une cause dans laquelle Camille Robichaud, 
commis-voyageur, des cité et dist rict de Montréal 
est demandeur et Enter\ -.1. Leclair. du même 
lieu, est défendeur, ordonnant la lieitation d'un 

certain immeuble désigné con me suit , savoir: 

Un lot de terre alors s i tué en la ville de Maison-
neuve, ayant Iront sur la rue Ai*l. contenant 
environ vingt-deux pieds et six pouces de largeur 
sur quatre-vingt-treize pieds de prorondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, connu et 
désigné sous le numéro quatre cent trente-sept 
de la subdivision officielle du lot numéro trois 
(3-437) des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d'Hochelaga—-sans bâtisse. 
Ledit lot de terre se trouvant actuellement situé 
en la cité de Montréa l . 

Ledit immeuble sera mis à l 'enchère et adjugé 
au plus offrant et dernier enchérisseur le N E U F 
MAI J922. à D I X heure- et D E M I E de l 'avant-
midi, dans l 'une des s;; îles d 'audience au palais 
tie justice, à Montréal , oui sera alors indiquée, 
sujet aux charges, clauses et conditions indiquées 
dans le cahier des charges déposé au bureau du 
protonotaire de ladite ( our; et que toute oppo­
sition à fin de con.-ei ver, à fin de charge et à lin 
de distraire à ladite lieitation devra, être déposée 
au greffe du protonotaire de ladite Cour, au moin» 
douze jours avant le joui fixé comme susdit pour 
la vente et adjudication: et que toute opposition 
à fin «le conserver devra être déposée dans les 
six jours après l 'adjudication; et qu'à défaut par 
les parties de déposer ladite opposition dans les 
délais prescrits par les présentes, elles seront 
forcloses du droit de ce faire. 

Le procureur du demandeur, 
J.-A.-E. DION. 

Montréal , 4 avril 1922. 1419—14-2 
Canada , province de Québec, district de Qué­

bec, Cour supérieure, No 548. 
Simons Thompson, cultivateur, de Saint-Am-

broise-de-Loretteville, Maynaril Barry, négociant, 
du même endroit, demandeurs; vs Arthur Durand 
de Lorctteville; Charles l 'ageau, de Loretteville; 
Arthur Durand, de Loretteville, en sa quali té de 
curateur à Joseph Dut and . interdit pour folie 
et démence et interné à l'asile de Beauport ; et les 
di ts héritiers de Charles Durand , en son vivant 
de Loretteville, de lieux inconnus, défendeurs. 

Avis est donné qu'en ver tu d 'un jugement de la 
Cour supérieure, siégeant à Québec, dans le dis­
t r ic t de Québec, le 3ième jour de décembre 1921, 
dans une cause dans laquelle Simons Thon pson, 
cult ivateur, de Saint-Ambroise-de-Loretteville, 
Maynard Berry, négociant, du même endroit sont 
demandeur!-, et Ar thur Durand, de Loretteville; 
Charles l 'ageau, de Loretteville; Arthur Durand, 
de Lorettev die. en sa qualité de curateur à Joseph 
Durand , interdit pour folie et démence e t interné 
à l'asile de Beaupor t ; e t Iesdits héritiers de Charles 
Durand , en son vivant de Loretteville, de lieux 
inconnus, sont défendeurs, ordonnant la lieita­
tion de certains immeubles désignés connue suit, 
savoir: 

Par t ie du lot N o 172 du cadas t ré ' de la 
paroisse de Saint-Gabriel-de-Yulcartier; bornée 
vers le nord-est par le No. 208 dudit cadast re , 
vers le sud-est par le No 100 dudi t cadastre , vers 
le nord-ouest par les Nos 170 et 171, vers le sud* 

against Emery 3, Leclair, of the same place, 
said dis t r ic t , defendant 

Notice is given that in vi r tue of a judgment of 
the Superior Cour t , s i t t ing at Montreal , in the 
district of Montreal rendered on the 30th of 
March , 1022. in a cause in which Camille Robi­
chaud, commercial traveller, of the city and 
district of Montreal , is plaintiff and Emery J. 
Leclair, of the same place, is defendant, ordering 
the lieitation of a certain plot of land designated 
as follows, to wit : 

A plot of land then s i tuate in the city of Mai-
sonneuve, fronting And street , containing about 
twenty-two feet and six inches in width by 
ninety-three feet in depth, English measure , 
more or less, known and designated as number 
four hundred and thirty-seven of the official 
subdivision of lot number three (3-137) on the 
official plan and book of reference of the incor­
porated village of Hochelaga—without building 
thereon erected. The said plot of land being 
actually s i tua te in the city of Montreal , 

The said immoveable will be put at auction 
and adjudged to the highest and last bidder 
on the N I N T H of MAY, 1022. at HALF PAST, 
T E N in the forenoon, in one of the Court room 
of the Court House of Montreal , which will then 
he pointed out . subject to the charges, clauses 
and conditions contained in the list of charges 
deposited in the office <•! the prothonotary of 
the said Court ; and that any opposition to annul , 
to secure charges or to withdraw to be made to 
the said lieitation must I e fyled as aforesaid for 
the sale and adjudication; anil tha t any opposi­
tion for payment must be fyled within six days 
after the adjudication; and failing the part ies 
to fyle such opposition within the delays hereby 
limited, they will be foreclosed from so doing. 

J. A. E. DION, 
At to rney for plaintiff. 

Montrea l , 4th April, 1022. ' 1420—14-2 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Que­
bec, Superior Cour t , No. 548. 

Simons Thompson, farmer, of Saint-Ambroise-
de-Loretteville. Maynard Harry, t rader, cf the 
same place, pla int ifl's; vs Art hur Durand, of Loret­
teville; Charles l 'ageau. of Loretteville; Ar thur 
Durand, of Loretteville. in his quali ty of cura­
tor to .Joseph Durand, interdicted for lunacy 
and insanity and interned a t the Beauport asy­
lum; and the said heirs of Charles Durand, in his 
lifetime ot Loretteville. of pa r t s unknown, 
defendants. 

Notice is hereby given tha t under and by vi r tue 
of a judgment of the Superior Cour t , si t t ing a t 
Quebec, in the district of Quebec, the 3rd day of 
December, 1921, in a cause wherein Simons 
Thonu son, fanner,of Saint-Ambroise-de-Lorette­
ville, Maynard Berry, t rader, of the same pl^ce, 
are plaintiffs, and Arthur Durand, of Lorette­
ville; Charles Pageau, of Loretteville; Ar thur 
Durand, of Loretteville. in his quality of curator 
to Joseph Durand , interdicted for lunacy and 
insanity and interned at the Beauport Asylum; 
and the said heirs of Charles Durand , in his 
lifetime of Loretteville, of par t s unknown, are 
defendants, ordering the lieitation of certain im­
moveables designated as follows, to wit: 

Par t of the lot No. 172 of the cadas t re of the 
parish of Saint-Gahriel-de-Valcartier; bounded 
on the nor theast ny the lot No. 208 of the said 
cadastre, on the southeast by the No. 160 of 
the said cadas t re , on the northwest by the Nos 
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ouest pa r le N o 173, ainsi que tous les droits sur 
ladite partie, de lot possédée par indivis pa r les 
parties en cette cause, lesquels droits consistant 
en une bande de terrain de cinq pieds de largeur 
bornan t cet te par t ie du lac Hayes, s i tué vers le 
lot No 172 sus ment ionné avec en plus le fond 
e t le dessus dudit lac sur une largeur de trois ar­
pents aussi s i tué sur ledit lot No. 172dudit cadas­
t re , avec droit de pêche et un droit de passage de 
cinq piedl de largeur su r ledit même lot pour 
donner accès audi t lac. 

L'immeuble ci-dessus désigné sers mis à l 'en­
chère et adjugeât» plus offrant et dernier enché­
risseur le T R O I S I E M E j o u r d o M A I 1022, à D I X 
heures du mat in , cour t enan te , dans la salle 
d 'audience du palais de justice de Québec, sujet 
aux charges, clauses et conditions indiquées flans 
le cahier des charges déposé au greffe du protono­
taire de ladite Cour; et que toute oppostion à fin 
d'annuler, à fin de charge OU à fin de distraire à la 
dite lieitation, devra ê t re déposé au greffe du 
protonotaire de ladite cour au moins douze jours 
avant le jour fixe comme susdit pour la vente e t 
adjudication; et (nie toute opposition à tin de con­
server devra être déposée dans les six jours après 
l 'adjudication; et , â défaut par les parties de dé­
poser lesdites oppositions dans les délais pres­
crits par le présent , elles seront forcloses du droit 
de le faire. 

Québec, 20 février, 1922. 
Le procureur des demandeurs . 

1039—12-2 M.-A. L E M I E U X . 

Province de Québec, distr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No 4829. 

Dame P . Ethier , demanderesse ; vs J.-Antoine 
Morin, ès-nom et quali té , défendeur. 

Avis est donné qu 'en ver tu d 'un jugement de 
la Cour supérieure siégeant à Montréal , dans le 
distr ict de Montréal , le vingtième jour de mars 
1922, dans une cause de D a m e Poméla Ethier , 
de la cité de Longueuil, di t district , veuve de 
feu J.-Antoine Morin, en son vivant marchand, 
de la paroisse de Sainte-Julie, di t district, deman­
deresse; contre J.-Antoine Morin, jr, insti tuteur, 
de la cité et du district de Montréal , t a n t person­
nellement que comme tu t eu r de ses deux enfants 
mineurs issus de son mariage avec Dame Mar ia 
Thomas, savoir: Paul-Arthur, âgé de dix-sept ans , 
et Louis-Philippe, âgé de neuf ans, suivant acte 
de tutelle rendu par jugement du 23 septembre 
1921, et dûment enregistré, défendeur, ordonnant 
la lieitation de l 'immeuble suivant , savoir: 

L'immeuble por tan t les numéros 4, T>, 6, 7 de la 
subdivision du numéro deux cent quatre-vingt-
sept (2.S7) des plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Sainte-Julie, comté de Yerchères, 
district de Montréal , formant une seule et même 
exploitation. 

Ledit immeuble sera mis à l 'enchère le VINGT -
S I X I E M E jour d 'AVRIL prochain, à D I X heures 
e t D E M I E du mat in , à la chambre 31, salle 
d 'audience du palais de justice, a Montréal , cour 
tenante ou dans toute au t re chambre du palais 
indiquée par le juge de la Cour de pratique, puis 
l'enchère sera suspendue, ajournée, e t continuée 
à la porte de l'église de Sainte-Julie-de-Verchères, 
district de Montréal , le V I N G T - S E P T I E M E 
jour d 'AVRIL 1922, :\ M I D I , pour y prendre 
toutes les enchères possibles, puis ladite enchère 
sera suspendue et ajournée de nouveau et cont i ­
nuée en la susdite salle d 'audience du palais de 
justice de Montréal , à. la chambre 3 1 , à D I X 
heures e t D E M I E de l 'avant-nùdi, le V I N G T -
H U I T I E M E jour d ' A V R I L 1922, ou dans tou te 
chambre du palais indiquée par le juge de la 

170 and 171. and on the southwest by the No. 173, 
together with all the rights on the said pa r t of 
lot held jointly by the parties in this cause, which 
rights consist in a str ip of land five feet wide 
bordering tha t par t of the Lake Hayes, situated 
towards the lot No. 172 aforementioned, together 
with the bottom and top of the said lake for a 
width Ol three a rpents also situated on the said 
lot No 172of the said cadastre, with fishing rights 
and a right of way five feet wide on the said same 
lot to gain access to the said lake. 

The immoveable above described will be pu t 
ii]) to auction and adjudjod to the hist and highest 
bidder on the T H I R D day of MAY. 1922, a t 
TEN o'clock in the forenoon, sitting the Cour t , 
in the Court room of the Court House, in Quebee, 
subject to the charges, clauses and conditions 
contained in the list of charges deposited in the 
office' of the pro thonotary of.said Cour t ; and 
that any opposition to annul , to secure charges 
or to withdraw to be made to the said lieitation 
must be filed m t h e office of t h e prothonotary of 
the said Court at least twelve days heforethe day 
fixed as aforesaid lor the sale and adjudication; 
and that any opposition for payment must be 
filed within six days riftc;r the adjudication; and . 
failing the part ies to file such oppositions within 
the delays hereby limited, they will he forclosed 
from so doing. 

Quebec, 20th February, 1922. 
M. A. L E M I E U X , 

1040—12-3 At torney for plaintiffs. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Su]>erior Cour t , No . 4S29. 

Dame P. Ethier, plaintiff ; VS J . Antoine Morin, 
in his own name and quality, defendant. 

Not ice is hereby given t h a t under a judgment 
of the Superior Cour t sitting a t Montreal , in 
the district of Montreal , the twentieth d a y of 
March, 1922, in a cause where in Dame Poméla 
Ethier , of the city of Longueuil, said district, 
widow of the late J . Antoine Morin, in his life­
t ime merchant , of the parish of Saint Julie, said 
district is plaintiff; against J. Antoine Morin, jr., 
teacher, of the city and district of Montreal , 
both personally and as tu tor to his two minor 
children issued of his marriage with Dame 
Mar ia Thomas, namely: Paul Arthur ,aged seven­
teen years, and Louis Philippe, aged nine years, 
according to an act of tutorship rendered by 
judgment of the 23rd of September, 1921, and 
duly registered, defendant, ordering the lieitation 
of the following immoveable, to wit: 

The immoveable bearing the numbers 4 , 5 , 8 , 7 
of the subdivision of the number two hundred 
and eighty seven. (287 of the official plan and 
book of reference of the parish of Sainte Julie, 
county of Verchères, district of Montreal , 
forming one single plot of land. 

The said immoveable will be put up to auction 
on the T W E N T Y S I X ' I H day of A P R I L next, 
at H A L F past '1 EN of the clock in the forenoon, 
in room 31. Court Room of the Montreal Cour t 
House, sitting the Cour t or in any other room 
tha t the sitting judge in the practice division 
m a y refer, then the auction will be suspended, 
adjourned and continued at the church door of 
Sainte Julie-de-Verchèrcs, district of Montreal, 
the 1 WENT.Y S E V E N T H of A P R I L , 1922, a t 
T W E L V E o'clock NOON, to take all inissible 
bids, then the said auction shall l>e suspended 
and again adjourned and continued in the 
aforesaid Cour t room of the Montreal Cour t 
House, in room 31, a t H A L F p a s t T E N of the 
clock in the forenoon the 1 W E N 1 Y E I G H 1 H 
of A P R I L 1922, or in any other room tha t the 
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Cour de pratique, POUT y recevoir encore des 
enchères s'il y a lieu, et pour ledit immeuble ê t re 
adjugé la et alors au plus offrant et dernier 
enchérisseur, cour t enante ; sujet aux charges, 
clauses et conditions indiquées dans le cahier 
des charges, déposé au greffe du protonota i re 
de ladite cour; et que toute opposition à fin 
d'annuler, & fin de charge, ;\ fin de distraire, :\ 
ladite lieitation, devra être déposée au greffe 
du protonotaire de ladite cour BU moins douze 
jours avant le jour tixé comme susdit pour la 
vente et l 'adjudication; et que toute opposition 
à fin de conserver devra être déposée dans les 
six jours après l 'adjudication; et à défaut par les 
parties de déposer lesdites oppositions dans le 
délai prescrit par le présent, elles seront forcloses 
du droit de le faire. 

Montréal , 2fi mars 1022. 
I,e procureur du demandeur. 

1163—12-2 L.-CONRÀD P E L L E T I E R . 

Ventes pour taxes 

PBOVIKC K DE QUEBEC. 

M l M ( T I ' . \ l . l T i : T ) i : LA VILLE D E 
H U N T I N G D O N . 

Avis est aux présentes donné pa r l e soussigné, 
\Y.-K. Philps, secrétaire—trésorier de Is ville de 
Hunt ingdon, que les propriétés immobilières ci-
dessus décri tes, portant des numéros cadastraux 
du village île Huntingdon et située.- dans ladite 
ville, seront vendues à l'enchère publique, dans 
la salle du conseil, immeuble du comté , dans 
ladite ville, à ])1X heures de l 'avant-midi, le 
T R E I Z I E M E jour d 'AVRIL 1922, pour taxes 
municipales et scolaires dues sur icelles, à moins 
que ces taxes, avec les frais et les intérêts , ne 
soient payées avant la vente. 

Suce. Dame M- J- K a y . . . . 130 et 137 $25. 20 

Donnée Hunt ingdon, ce vingtième jour de mars 
1922. 

Le secrétaire-trésorier. 
1101—12-2 W.-K. P H I L P S . 

V E N T E PAU LE S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

sit t ing judge in the practice division m a y refer, 
to receive new bids, should the occasion arise, 
and the said immoveable to be then and there 
adjudged to the highest and last bidder, sitting 
the Cour t ; subject to the charges, clauses and 
conditions contained in the list of charges 
deposited in the office of the prothonotarj of the 
said Cour t ; and that any Opposition to annul , 
to secure charges or to withdraw to be made to 
the said lieitation must be liled in the ofliee of 
the prothonotary of the said Court a t least 
twelve days before the day fixed as aforesaid for 
the sale and adjudication; and tha t any oppo­
sition for pay nent must be filed within six days 
after the adjudication; and failing the parties 
to file such oppositions within the delays hereby 
limited, they will be forclosed from so doing. 

Montreal,' 26th March. 1022. 
L. C O N R A D P E L L E T I E R , 

1154—12-2 Attorney for plaintiff. 

Sales for taxes 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E T O W N 
OF H U N T I N G D O N 

Notice Is hereby given, by the undersigned, \V-
K. Philps, secretary-treasurer of the town of 
Huntingdon, that the immovable properties 
hereinafter described, bearing the cadastral num­
bers of the village of Huntingdon and situated 
m the said town, shall be Bold at public auction, 
in the council room, in the county building, in 
the saiil town, at T E N o'clock in the forenoon, 
on the T H I R T E E N T H day of A P R I L , 1922. 
for the municipal ami school taxes «luethereon 
unless those taxes, together with the costs and 
interest, be paid before the sale. 

Es ta teof Mrs M- J. Kay.. 136 and 137 S25. 20 

Given at Huntingdon, this twentieth day of 
March, 1922. 

W- K. P H I L P S . 
1102— 12-2 Secretary-Treasurer. 

S H E R I F F ' S SALE 

A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est par le present donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel (pie mentionné plus bas. 

P U B L I C N O T I C E is herebv given tha t the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . F I E R I FACLAS D E T E R R I S . 
Cow supérieure.—District de Nicolet. Superior Court.—District <>f Nicolet. 

A r t h a b a s k a . à savoir: | I E O P O L D - H E N R I Ar thabaska . to wit : \ I E O P O L D H E N R I 
X, l L>sL>. i Là H A M E L , d e m a n - No. 282. / L « H A M E L , plaintiff; 

deur ; vs O M E R L U P I E N , d é f e n d e u r ; e t J . - C - vs O M E R L I T I E N . defendant : and J . C . 
HORACE LAFLAMME, curateur au délaisse- HORACE LA P LAMM F., curator to the sur-
ment . render: 

Comme appartenant au et sur ledit cura teur As belonging to and upon the said curator t o 
au délaissement: the surrender: 

Les lots de terre Nos (53 et 00 du cadas t re T h e lots of land Nos. 03 and 66 of the officiai 
officiel du canton de Grantham—circonstances plan and book f reference of the township of 
et dépendances. Grantham—circumstances and dependencies. 

file:///Y.-K
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Pour être vendus :\ la por te do l'église de la 
paroisse de Snint-Majoriquo-de-( i rnnthnm, le 
D I X MAI prochain (1922), :\ T R O I S heures de 
l 'aprés-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J . -E . G I R O U A R D . 
Ar thabaska , ô avril 1922. 

[Première publicat ion. 8 avril 1922] 
1421—11-2 

F I E R I F A C I A S DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.'—District d'A rthobaska, 

Arthabaska , à savoir : » C R S G U I L L E M E T -
N o 119. / r T l ' . demandeur ; 

va- J O S E P H M A R T I N E A U , défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
Une terre sur le dixième rang de Saint-Calixte-

de-Somerset, contenant cinq arpenta de front sur 
la profondeur du rang, connue au cadas t re de 
Somer.»et-Sud comme étant tout le numéro 334 
et la partie est du lot 335; bornée d'un côté au lot 
334 sus-déerit et de l 'autre côté par Joseph Bre­
ton, propriétaire du résidu du dit lot 336— avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendue à la por te de l'église parois­
siale de Soint-Calixte-de-Somerset, le N E U V I E ­
M E jour de MAI prochain (1922), à D I X heures 
de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

.1.-1". G I R O U A R D . 
Ar thabaska , 5 avril 1922. 1423—11 -2 

[Premiere publication, S avril 1922] 

G A S P É 

To be sold at the parochial church door of 
Samt-Majoricjue-do-Granthami on the T E N T H 
day of M A V next (1922), at. T H R E E o'clock in 
the afternoon. 
Sheriff's office. J. E. G I R O U A R D , 

Sheriff. 
Ar thabaska . 5th April, 1922. 

[First publicat ion. St h Apri l . 1922] 
1122 - 1 1 - 2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—-District of Arthàboskù. 

Arthabaska, t.. wit: I C B S G U I L L E M E T T E , 
Xo. 119. / r plaintiff; vs J O S E P H 

M A R T I N E A U , defendant . 
As belonging to said defendant : 
A certain piece of land si tuated in the t en th 

range of Saint-Cab'xte-de-Somerset, con ta in ing 
live a rpen t s in front by the depth of the conces­
sion, known upon the official plan and book of 
reference of the township of South Somerset 
as being the whole of lot X'o. 334 and the eas t 
part of lot Xo . 335; bounded on one side by said 
lot Xo. .'!•"> 1 above designated and on the o ther 
Bide by Joseph Breton, owner of the remainder 
of .-aid lot No. 335—With the buildings thereon 
erected. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint-Calixte-de-Somerset, on the N I N T H day 
of M A Y next (1922),at T E N o'clock in the fore­
noon. 
Sheriff's oflice, J . E . G I R O U A R D , . 

Sheriff. 
Ar thabaska , 5th April, 1922. i 121—11-2 

[First publication. 8th April. 1922] 

GASPK 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
( 'mir .--ilpirn arc.—New-CarlisU. 

Province d e Québec, ; P l A M E CLARA 
Distr ict d e Gaspé. \ V T R E M B L A Y , 

C o m t é d e Bonaventure . j veuve de feu R a y -
No 3651. j m o n d - M . Bomcri t , 

e n son v ivant m a r c h a n d , de Saint-Gode-
froi, demanderesse; contrôles terres et tenements 
de A B R A H A M ROUSSY, de Saint-Godefroi, 
comté e t distr ict susdi ts , défondeur. 

U n lopin de terre acheté de Michel Pause le 
18 m a r s 1!K)7, du q u a r t es t (h; lot or ig inai re N o 
25 , du quatr ième rang du can ton Hope , et plus 
connus présentement conune une pa r t i e du lot 
c adas t r a l No 717, dudi t canton de Hope , mesu­
r a n t vingt-cinq acres, plus ou moins en é tendue , 
borné au nord par John Le Comtois , à l 'est p a r 
Clément l l u a r d . à l 'ouest p a r JoHn-Loui" Roussy, 
a u sud p a r Char les Plourde—avec une maison e t 
une grange dessus construi tes , c irconstances e t 
dépendances . 

Pour être vendu à la por te de l'église de la p a ­
roisse de Saint-Godefroi. J E U D I , le V I N G T I E ­
M E jour d ' A V R I L 1922, à O N Z E heures d e 
Pavant -mid i . 
Bureau du shérif. Le shérif. C . B. , 

W. M. S H E P P A R D . 
New-Carlisle 9 mars 1922. 

[Première publication, 18 m a r s 1922] 
897—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—Sin' Carlisle. 

Province of Quebec, ] i S A M E CLARA 
Distr ict of Gaspé , \ * J T R E M B L A Y , 

C o u n t y of Bonaven tu re widow of the la te 
X o . 3651. Raymond M. Borne­

n t in his lifetime merchan t , of Saint-Godefroi, 
plaintiff; against the lands and tenements of 
ABRAHAM ROUSSY of Saint Godefroi .county 
and district aforesaid, defendant. 

A portion of land purchased from Michel Pause 
on March 18th, 1907. of the east one fourth p a r t 
of the primit ive lot Xo 2ô. of the fourth range 
of the township of Hope, and new better known as 
part of the cadastral lot X'o. 717.of the said town­
ship of Hope, containing twenty live acres, more 
or less, in superficies; bounded on the north by 
John Le Comtois ,on the east by Clement Huard, 
on the west by John Louis Roussy, and on the 
south by Charles Plourde—with a house and 
barn thereon erected—circumstances and depend­
encies 

T o be sold a t the parish church door of Saint 
Godefroi, on T H U R S D A Y the T W E N T I E T H 
day of A P R I L , 1922, at the hour of E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. W. M . S H E P P A R D , 

Sheriff, C. B. 
Now Carl isle. 9th M a r c h . 1922. 

[First publication, 18th March . 1922) 
89S—11-2 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir : ! T C H A R L E S I I A R-
K o 105. J J » - B E C , demandeur ; 

contre JOS. L ' E C I T E R , FILS, autrefois de 
Lacadie et ma in tenan t des cité et distr ict de 
Montréal . 

Saisi comme appar tenan t audi t défendeur: 
Un emplacement situé au village do la paroisse 

de Sninto-Margucrite-de-Blairfindie, de la conte­
nance de quat re perches de largeur sur trois 
perches de profondeur, le tou t plus ou moins 
sans garantie de mesure précise, faisant partie 
du numéro deux cent trente-trois (pt. 233) du 
Cadastre officiel de la paroisse de Sainte-Margue-
rite-de-Blairfindio; borné on front par le chemin 
publie, en profondeur par les représentants de 
Dosithée Coupai , du côté es t par Emilien 
Béchard et du côté ouest par les représentants 
de Joseph Marsan ; le tout sauf erreur et 
omissions. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Margueri tc-de-
Blairfindio. district d 'Iberville, le D I X - H U I T I E ­
M E jour d 'AVRIL prochain (1922), à D I X heures 
de l 'avant-midi , 
Bureau du shérif. Le shérif, 

A R T H U R LASNIER. 
Sain t -Jean , 10 mars 1922. 

[Première publication, 18 m a r s 1922] 
953—11-2 

J O L I E T T E 

F I E R I FACIAS DE. BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, ) É * U G E N E FOREST, 
District de Joliette. \ cultivateur, de la 

No 9544. ) paroisse de Saint-Ligori, 
demandeur; vs P I E R R E AMAS P I T E I.AURION, 
de la cité et du district de Joliette, défendeur. 

Un lopin de ter re faisant par t ie du lot No 434 
des plan et livre de renvoi officiels «lu cadas t re de 
la paroisse de Saint-Paul, contenant un art>ent et 
demi de largeur sur 1312 a rpen t s de profondeur; 
t e n a n t à un bout à Eustache Forest , à l 'autre 
bout à Hildeige St. Georges, d 'un côté à Israel 
Malo et de l 'autre côté à Eustaeeh Forest—sans 
bâtisse. 

Pour ê t re vendu le M A R D I . D I X - H U I T I E ­
M E jour d ' A V R I L , 1022, à DIX heures de l 'a­
vant-midi , à la porte de l'église de ladite paroisse 
de Saint-Paul . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

G E O R G E DESROCIIES. 
Joliette, 13 mars 1922. 

[Première publication, 18 m a r s 1922] 
987—11-2 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Kamourasha. 

Rivière-du-Loup, à savoir : ! r \ A M E ROSE 
N o 7901. ) U C O T E , veuve 

de feu Sieur Jean-Bapt is te Roy, de la ville de 
Trois-Pistoles, demanderesse; contre T H E O P H I -

F I E R I FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John ' s , to wit: 1 T C H A R L E S H A R -
No. 105. / J»~ B E C , p l a i n t i f f ; 

against JOS. L ' E C U Y E R , JUNIOR-, heretofore of 
Lacadie and now of the city and dis t r ic t of 
Montreal . 

Seized as belonging to the said plaintiff; 
An emplacement si tuate a t the village of the 

parish of Sainte-Marguerite-de-Blairfindie, con-
tainingfour perches in width by three perches in 
depth , the whole more or less, without war ran ty 
as to precise measurements , forming pa r t of the 
number two hundred and th i r ty three (pt. No. 
233) of the official cadastre of the par ish of Sainte 
Marguerite-de-Blairfindio; bounded in front by 
the public road, in depth by the representatives 
of Dosithée Coupai , on the east side by Emilien 
Béchard and on the west side by the represen­
tat ives of Joseph M a r s a n ; the whole save 
errors and omissions. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Sainto-Marguerite-de-Blairfindie, dis­
trict of Iberville, on t h e E I G H T E E N T H d a y of 
A P R I L next (1922), a t T E N o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. A R T H U R L A S N I E R , 

Sheriff. 
Saint J o h n ' s . 10th M a r c h , 1922. 

[First publ icat ion, 18th M a r c h , 1922; 
954—11-2 

J O L I E T T E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec,) C U G E N E F O R E S T , 
District of Joliette, r farmer, of the parish 

No. 9544. 1 of Saint Ligori. plaintiff; 
vs P I E R R E ALIAS P I T R E LAURION, of the 
city and dis t r ic t of Jol iet te , defendant. 

A parcel of land forming par t of the lot No. 
434 of the official cadas t ra l plan and book of 
reference of the parish of Saint Paid, containing 
one arpent and a half in width by 13} 2 arjxmts in 
depth; bounded a t one end by Eustache Forest , 
at the other end by ll i ldeigeSt-Georges, on one 
side by Israel Malo and on the o ther side by 
Eustache Forest—without building. 

To be sold on TUESDAY, the E I G H T E E N T H 
day of A P R I L 1922. at T E N o'clock in the fore­
noon, a t the church door of the said parish of 
Saint Paul. 
Sheriff's office. G E O R G E DESROCIIES , 

Sheriff. 
Joliet te. 13th M a r c h , 1922. 

[First publicat ion, 18th M a r c h , 1922] 
98,8—11-2 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, to wi t . ) f \ A M E ROSE 
No. 7901. / LJ C O T E , widow 

of the late Jean Bapt is te Roy, of the town of 
Trois-Pistoles, plaintiff; against T H E O P H I L E 

I B E R V I L L E I B E R V I L L E 
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LE F O U R N I E R , «le lu paroisse «le Saint-Jean-
Baptiste-de-ri lc-Verte, défendeur, â. savoir: 

Par t ie du lot numéro cent quatre-vingt-deux 
(Ptie No 1K2) du cadastre «le Sa in t-J«'an-Bap­
t is te de rile-Vorte;l>ornéeî\ l'est à la fahrûpie, à 
l'ouest â Horace Talbot, au nord à Ivardioe Pelle­
tier et au sud au chemin public «lu premier rang 
—avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendue à la porte «le 1 église de la 
paroisse de Sa i n t-Jean-Baptiste-de l'Ile-Verte, 
le O N Z I E M E jour de MAI prochain 1022, à 
D E U X H E U R E S E T D E M I E de l'aprôs-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Rivière-du-Loup, 5 avril 1022. J .-O. G I R A R D . 
[Première publication, 8 avril 1022] 

1430—14-2 

F I E R ] FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Cour supérieure,- •District de Ktimonmska. 

Rivière-du-]i>up, à savoir : \ \ A C I T E DE 
No 7673. I R I V I E R E -

DU-l .Ol 'P . corporation légal»' ayant son siï'ge 
d'affaires en ladite cité, demanderesse ; «'outre 
MALCOLM FRASER, «le ladite ci té «le Rivière-
du-Loup, défendeur, à savoir: 

Un terrain ou emplacement s i tué en la cité de 
Rivière-du-Loup, sur le «-«"lté sud-est de la rue «lu 
Pont—avec bât issesdessus construi tes, contenant 
cent soixante pieds (160 pds) «le front sur ladite 
rue «lu Pont sur trois cent qua ran te pieds «le 
profondeur; bo rné à les t à c inquante pieds «lu 
moulin à farine et à un terrain appar tenant à Mde 
C.-G. Corestine, à l'ouest et au sud-est à William 
Fraser ou représentants <'t au nord-ouest à ladite 
rue «lu Pont , faisant par t ie «le dit terrain OU em­
placement du lot numéro quarante-six (Ptie 
N o 40). du cadastre officiel de la ville de Fraser-
ville, circonstances et dépendances . Ledit immeu­
ble pour étr«? vendu sujet aux clauses et condi­
tions et au paiement «les ventes seigneuriales, 
telles qu 'entrées à l'acte de vente à rente consti­
tuée par William Fraser à Malcom Fraser, le 
six mars 100") <>t onregisl ré dons le numéro 37,602, 
registre A. volume 40, spécialement à charge 
s'il y a lieu d 'une rent*' annuelle à raison de 540.00 
par 10,000pieds «le superficie «'t «les conditions 
«le résolutions d 'acte , faute «le se Conformer aux 
clauses y contenues. 

Pour ê t re vendu au bureau «lu shérif, en la cité 
«le Rivière-du-Loup, le D I X I E M E jour de MAI 
prochain 1022. à DIX heures d e l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

•I.-O. G I R A R D . 
Rivière-du-Loup, ô avril 1022. 1441—14-2 

[Première publication, 8 avril 1022] 

M O N T M A G N Y 

F O U R N I E R , of the parish of Saint -Jean-Bap-
tiste-de-L'Ile-Verte, defendant, to wit: 

Part of the l«>t number one hundred ami eighty 
two (Pt. X'o. 182).of the cadastre of Saint-Jean-
Baptistowh'-l'Ile-Vortc; bounded on the east by 
the Fabrique, on the west by Horace Ta lbo t , 
on the north by Ivanhoa Pelletier and on t h e 
south by the public highway of the first r ange— 
with the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of tin 1 parish of 
Saiiit-.Ieiii-Baptislc-d<'-risle-\'ert<\ the ELE­
VENTH day of MAY next. 1022, at H A L F 
PAST TWO o'cock in the afternoon. 
Sheriff's office. J . -O. GIRARD, 

Rivière-du-Loup, April 5th, 1022. Sheriff. 
[First publication, 8th April . 10221 

1140—14-2 

F I E R I FACIA A s DF BONIS E T DF T E R R I S . 
Superior ('"mi.—Dish-id of Kamourtukn. 

Rivière-du-Loup, to wit : | T i l l : C I T Y O F 
No. 7073. ) 1 R I V I E R E -

DU-LOUP, a legal corporation having its place of 
business in the said city, plaintiff; against MAL­
C O L M FRASER, of tl'i«« said city of Bivière-«lu-
Loup, defendant , to wit : 

A lot of land «>r emplacement s i tua te in the ci ty 
of Rivière-du-Loup, on the southeast side of 
Du Pont str«'et—with tin 1 buildings thereon 
erected, containing one hundred and sixty (100) 
feet in front on the said Du Pont s t ree t by three 
hundred and forty in «h'pth; bounded on the eas t 
at fifty feet of the flour mill and by a parcel of 
lan«l belonging to Dame C. G. Corest ine, «>n the 
west and BOUtheast by William Fraser or repre­
sentat ives ami on the north-west by the said 
Du Pont st reel . forming pa r t , the said lot of land 
or emplacement of the lot number forty six 
(Pt . Xo. 46) of the official cadas t re of the town 
of Fraserville. circumstances ami dependencies. 
The said immoveable to be sold subject to t h e 
clauses and conditions and to the payment of t h e 
seigneurial nui ts as contained in a deed of consti­
tu te rent by William Fraser, the sixth March , 
100"). ami registered under t h e No . 37,002 re»ister 
A. volume 40. especially Bubject if the conditions 
apply, to an annual rent of £40.00 per 10.000 feet 
01 superficies ami the conditions of cancellation 
of the deed if the clauses contained therein are 
not fulfilled. 

To be sold at the office of the sheriff, in the 
<-itv of Rivière-du-Loup, the T E N T H day of 
M A Y next, 1022. at T E N o'clock in theforenoou. 

J.-O. G I R A R D , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Rivière-du-Loup, lôth April . 1022. 1442—14-2 
•First publication, 8th April , 1022] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure—(}uél>ec. 

Montmagnv , à savoir :» 1 E O X A B D BEAU-
No 3701. j LIEU, «le Saint-

Philémon. demandeur ; contre A L P H O N S E NA­
DEAU, de Saint-Juste-de-la-Brctonnière, comté 
de Montmagny, défendeur. 

1. Toutes les bâtisses situées sur un emplace­
ment «le soixante pieds de front pa r cent vingt 
de pr«)fondeur, é tant part ie du lot numéro vingt-
cinq (25) du septième r ang du cadas t re officiel 
du canton Pane t ; borné à l'est pa r la route de 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S . 
Su/icrwr Court—QUCIHT. 

Montmagnv . to wit :\ I E O X A B D BEAU-
X„ 3701. I *-« LIEU, of Saint 

Philemon, plaintiff; aga ins t A L P H O N S E NA­
DEAU, «)f Saint-Juste-<le-la-Bretonnière, county 
of Montmagny, defendant. 

1. The whole of the buihlings si tuate on an 
emplacement of sixty feet in front by one hun­
dred and twenty in depth , l>eing par t of the lot 
number twenty five (25) of the seventh range on 
the official cadastre of the township P a n e t ; 



820 

l 'Eglise, à l'ouest par la fabrique» au nord i\ Léon 
Larochelle et au sud à Joseph Caron—avec les 
droits du défendeur sur ledit terrain; 

2. Toutes les bâtisses situées sur un emplace­
ment de soixante pieds de front par cent vingt de 
profondeur, é tan t partie du lot numéro vingt-cinq 
(25) du septième rang du cadastre officiel du 
canton Panet ; borné à l'est à la roule de l'Eglise, 
à l'ouest à la fabrique, au sud à François Man i -
111:i et au nord à Adolphe Beaulieu—avec les 
droits «lu défendeur sur ledit terrain. 

Les deux immeubles é tant sujets à une Fente 
foncière annuelle de dix piastres ($10.00) payable 
semi-annuellement le lf> avril et le 15 octobre «le 
chaque année à la fabrique de Saint-.Iuste-dc-la-
Bretonnière. 

Pour être vendues â la porte «le l'église pa-
roissiale de Saint>Juste-de-la-Bretonniôre, J E U D I , 
le V I N G T I E M E jour du mois d W R I L pro­
chain, à DIX heure- «le l'a\ ant-midi. 
Bureau du .-hérif. Le shérif, 

Monlmagny, 1er février 1922 -I -C. LISLOIS. 
[Première publication, 18 mars 1022! 

515—5-2 

bounded on the east by the Church road, on the 
west by the fabri<|ite, on the north by Léon Laro-
chelle ami on th«? south by Joseph Caron—with 
the rights «'f the defendant In the said lot of land; 

2. The whole of the buildings situate OB an 
emplacement of sixty feet in front by one hun­
dred and twenty in depth, being part of the lot 
number twenty live (25) of the seventh range on 
the official cadastre ol the township Panet ; bound­
ed on the east by the Church road, on the west 
by the fabrique, oh thesouth by Francois Mani tha 
and on the north by Adolphe Beaulieu—with t h e 
r ights of t h e defendant in the said lot of land. 

The two [moveables being- BUbjeet to a year ly 
ground rent of ten dollars (810.00), payable semi­
annual ly on the 15th of April and the 15th of 
October of every year to the fabrique of Snint-
Juste-de-la-Bretonnière. 

To be sold a t the parochial church door of 
SaintJuste-de-la-Bretonnière, on T H U R S D A Y , 
the T W E N T I E T H day of the month of A P R I L 
n e x t , a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J. C. LISLOIS, 

Montmagny, 1st February, 1022. Sheriff 
[First publication, 18th M a r c h . 1022-

510—5-2 

M O N T R É A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour $\t pi rie arc.—Disrtict <l< Montreal. 

Montréal , à savoir : I C I If H E R B E R T S. 
No 1717. I & 11< >LT ET AI... de­

mandeurs ; contre WILLIAM T. R O D D E N , 
détendeur. 

Ces emplacements situés dans la cité de West-
mount, dans le d is t r ic t de Montréal , sur West 
Crescent Heights, faisant part ie des lo ts connus 
sous les numéros deux cent trente-sept «'t deux 
cent trente-neuf des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la municipali té de la paroisse de Mont ­
réal et connu- au plan de subdivision duement 
dressé et de record desdi ts lots comme suit : 

1. Les lots de subdivision numéros soixante-
dix-neuf, quatre-vingt, quatre-vingt-un, qua t re -
vingt-deux et quatre-vingt-trois dudit lot de sub­
division lettre B dudit lot original numéro deux-
cent trente-neuf (maintenant 239-B-79-80- 81-82 
et 83); Iesdits l«>ts é t an t situés du coté est «lu 
parc Crescent en t re Gordon Crescent et Ifolt 
Crescent : 

2. Les lots de subdivision numéros cent t r en te -
quatre, cent trente-cinq, cent trente-huit dudit 
lot de subdivision lettre B dudit lot originaire 
numéro deux cent trent-neuf (Nos 239-B-134-
135-138), et Iesdits lots Nos 230-B-134-135 et 
138 et situés du coté ouest du parc Crescent au 
sud de Hol t Crescent . 

Pour ê t re vendus à mon bureau, dans la cité 
de. Montréa l , le O N Z I E M E jour «le M A I pro-
ohian, à D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau «lu shérif, Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal . 5 avril 1022. 1435—14-2 

[Première publication, 8 avril 1022] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! T T I I F I N D E P E N D E N T 
Xo 693. I 1 O R D E R OF O D D ­

F E L L O W S M A N C H E S T E R U N I T Y F R I E N D ­
LY SOCIET Y MONT R E A L D I S T R I C T , corpo-

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : I O I R H E R B E R T S. 
No. 1717. / & H O L T BP AL., plaintiffs; 

against Wl l [ J A M T. R O D D E N , defendant. 
Those certain emplacements si tuate in the ci ty 

of Westmount in the district of Montreal , on 
West Crescent Heights, forming part of the 
lots known as numbers two hundred anil th i r ty 
seven and two hundred and th i r ty nine on the 
official plan and book of reference of the muni ­
cipality of the parish of Montrea l and known 
on t he subdivision plan duly made and filed of the 
said lots as follows: 

1. Subdivision lots numbers seventy nine, 
eighty, eighty one. eighty two and eighty three 
of said subdivision lot letter H of the said original 
lot number two hundred and th i r ty nine (Now 
239-B-79-80-81-82 and 83); the said lots being 
s i tuated on the east side of Parle C re scen t 
between Cordon Crescent and Holt Crescen t ; 

2. Subdivision lots numbers one hundred and 
th i r ty four, one hundred and th i r ty five, one 
hundred and th i r ty eight «>f said subdivision lot 
le t ter B «if said original lot number two hundred 
and th i r ty nine (Nos, 239-B-134-135-138), 
the said lots Xos. 239-B-134-135 and 138 being 
s i tuated on the west side of Park Crescent t o 
the south of II«)lt Crescent. • 

To be sold at my office, in the city of Mont rea l , 
on the E L E V E N T H day of MAY next, a t 'I F X 
o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office, L. J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montrea l . 5th April. 1022. 1436—14-2 

(First publication, 8th April, 1022] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superitir Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o w i t : \ T H E I N D E P E N D A N T 
Xo. 693. I 1 ORDER. OF O D D ­

F E L L O W S M A N C H E S T E R U N I T Y F R I E N D ­
LY S O C I E T Y M O N T R E A L D I S T R I C T , a 
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ration légale duement consti tuée, dont le siège 
social et la principale place d'affaires sont dans 
les cité et district de Montréal, demanderesse! vs 
H E N R Y G U R M A N , défendeur. 

Un lot de terre faisant par t ie dit lot officiel nu­
méro sept cent soixante-douze des plan et livre 
de renvoi officiels de la ville de Lachine; ladite 
partie dudit lut étant en arrière de gare Domi­
nion et avant front -tir l 'avenue Dominion, dans 
ladite ville de 1.a cl line, à par t i r d 'un point sur la 
limite ouest dudit lot, quarante un pieds citai 
pouces dans une drection sud du coin nord-ouest 
dudit lot et en suivant le limite ouest sur une d is ­
tance de cinquante pieds vers le sud; de là vers 
l'est sur une distance de cent quatorze pieds 
jusqu'à ladite avenue Dominion; de là dans une 
direction nord cinquante pieds sur ladite avenue 
Dominion, et à par t i r du dit point en régression 
au point de départ cent quatorze pieds, consti­
tuant un lopin de terre de cinquante pieds de-
largeur par un' ' profondeur de cent quatorze 
pieds et borné comme suit : 

En avant à l'est pa r l 'avenue Dominion, en ar­
rière à l'ouest par les subdivisions de lot numéro 
sept cent cinquante-quatre, d 'un côté a u nord par 
un chemin en arriére de la gare Dominion de la 
compagnie ferroviaire Grand Tronc du Canada , 
étant une extension projetée de l 'avenue Lasalle, 
pour à jamais restée ouverte et gervir de chemin 
public ou route et en aboutissant à l 'avenue 
Dominion, et de 'aut re côté au sud par un aut re 
part ie dudit lot cadastral numéro sept cent BOÎX-
ante-douze—avec les bâtisses dessus construites 
et le droit d'en user en commun avec d 'aut res 
ayants-droit audit chemin, -is au nord de ladite 
propriété et aussi dans l'avenue Dominion, mais 
-ans droit de l 'obstruer d 'aucune manière quel­

conque. 
Pour être vendu à mon bureau, dans la cité de 

Montréal , le O N Z I E M E jour d.- MAI prochain, 
à D E U X heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif. T.e shérif. 

Montréal , ô avril 1022. Ï..-.T. LE M I E U X . 
[Première publication, S avril 1022] 

1 1 3 7 — 1 4 - 2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S 
Cmtr supérû un'.—District de Montréal, 

Montréal , à savoir : 1 M A T I O N A L B R I C K 
N o 3486 j C O M P A N Y O F LA-

P R A I R I E , L I M I T É E , corporation légale due­
men t constituée, ayant son bureau-chef et -a 
principale place d'affaires dans les cité e t dis­
tr ict de Montréal , demanderesse ; vs L E O P O L D 
C H O Q U E T T E , défendeur. 

1. Un lot de terre situé en la cité d e Mont réa l , 
ayant front sur la rue Montclair, connu et désigné 
sous le numéro 121 du lot originaire Xo 1.12 ( 152 -
121) des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Montréa l ; 

2 . Deux lots de terre situés en la cité de M o n t ­
réal, ayant front sur la rue Rosedale, connus et 
désignés sous h - Nos 328 et 3 2 0 du lot originaire 
X'o J51 ([151-329 et 329) des plan et livre tie ren­
voi officiels de la paroisse de Mont réa l ; 

3 . Deux lots de terre situés en la cité de 
Montréal , ayant front sur la sixième avenue Rose-
mont , connus et désignés sous les Nos 582 et 583 
du lot originaire X'o 172 (172-5S2 . e t 5S3) aux 
plan et livre de renvoi officiels du village de la 
Côte de la Visi tat ion; 

4. Un lot de terre situé en la ville de Beloeil, 
connu et désigné sous le numéro 6 du lot origi­
naire numéro 3 0 des plan et livre de renvoi ofh-

body politic and corporate, duly incorporated, 
having its head office and principal place of bu­
siness in the city and district of Montreal , plain­
tiff; vs H E N R Y G U R M A N , defendant. 

A lot of land forming part of official lot num­
ber seven hundred and seventy tWO of the offi­
cial plan and book of reference of the I own of La­
chine; said part of said lot being in rear of Domi­
nion stat ion and fronting on Dominion avenue, 
in the said town of Lachine, s tar t ing at a point 
in the wes t boundary line of Raid lot, forty one 
feet five inches in a southerly direction from the 
north west corner of said lot and following the 
west boundary for a distance of fifty feel in a 
southerly direction; thence in an easterly direc­
tion for a distance of one hundred and fourteen 
feet to said Dominion avenue; thence ill a 
northerly direct ion fifty feet on said Dominion 
Avenue, and from said point back to the point of 
commencement one hundred and fourteen feet, 
making a lot lof land fifty feet in width by a 
depth of one hundred and fourteen feet and 
bounded as follows: 

In front to the east by Dominion avenue, in 
rear to the west by the subdivisions of lot num­
bers seven hundred and fifty four, on one side to 
the north by a road in rear of the Dominion - t a ­
lion of the Grand Trunk Railway C o m p a n y of 
Canada , Iteillg a proposed extension of Lasalle 
Avenue, forever to remain open and be used as a 
public road or highway and leading to Dominion 
Avenue, and on the other side to the south by 
another portion of said cadastral lot number 
seven hundred and seventy two—with the build­
ings thereon erected, with the right of the use in 
common with others having rights therein of said 
road lying to the north of said } roperty and also 
in Dominion avenue, but no rights to encumber 
the same in any manner howsoever. 

T o be sold at mv office, in the «-ii y of Montreal, 
on the E L E V E N ! H day of MAY next, at T W o 
o 'c lock in the afternoon. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Montreal . 5th April. 1922. Sheriff. 
[First publication. 81 h April, 1922] 

1438—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.— District of Montreal. 

Montreal , to wit :! IV [ A T I O X A L B R I C K 
Xo. 34SG f i N C O M P A N Y OF LA-

P R A I R I E , L I M I T E D . a body politic and 
corporate, duly incorporated, and having its head 
d office and principal place of business in the city 
and districtofMontreal,plaintiff; vs L E O P O L D 
C H O Q U E T T E , defendant. 

1. A lot of land s i tuate in the city of Montrea l , 
fronting on Montclair street , known and design­
ated under the number 121 of the original lot 
Xo. 152 (152-121) of the official plan and book 
of reference of the parish of Montrea l ; 

2. Two lots of land si tuated in the city of 
Mont real, fronting on Rosedale street, known and 
deisgnated under the numbers 328 and 320 of 
the original lot No. 151 (151-328 and 329) of the 
official plan ami book of reference of the parish of 
Montreal ; 

3 . Two lots of land s i tuate in the city of Mon­
treal , fronting on Sixth avenue, at Rosemont . 
known ami designated under the Nos 582 and 
5S3 of the original lot No. 172 (172-682 and 583), 
on the official plan and book of reference of the 
village of Cote de la Visitation ; 

4 . A lot of land s i tuate in the town of Belœil, 
known and designated under the number 0 of the 
original lot number 30 of the official plan and 
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ciels de lu paroisse de Belœil; borné en front par 
le No 30-5 é tan t une rue projetée ; 

5. Trois lots de terre situés en la ville de 
Belœil, connus et désignés sous les numéros sept, 
hui t et neuf (7, 8, {)) du lot originaire numéro 
t ren te (30) des plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Belœil; borné en front par le No 
30-10 é tan t une rue projetée. 

Pour ê t re vendus comme suit , savoir : 
Paragraphes 1.2 et 3,à mon bureau,en la cité 

de Mont réa l , le V I N G T I E M E jour d ' A V R I L 
prochain, à T R O I S heures de l 'après-midi. 

E t les paragraphes 4 et 5,à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Belœil, le V I N G T -
U N I E M E jour d 'AVRIL prochain, à O N Z E 
heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le député-shérif. 

E U G E N E GOTJTN. 
Montréal , 8 mars 1022. 

[Première publication le 1K mars 1022) 
037—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District dé Montréal. 

Montréal , à savoir :) C I R H E B B E R T S . 
No 531. J *3 H O L T e t Bip C H A R ­

LES B. C O R D O N , demandeurs : vs T H O M A S 
R E G I N A L D K E R BT ai . , défendeurs. 

Connue appar tenant audi t Thomas Reginald 
Ker. 

L'emplacement situé dans la cité de West-
mount , dans le district de Montréal , à "West 
Crescent Heights" , fa isant part ie du lot numéro 
deux cent trente-neuf des plan et livre de renvoi 
officiels de la municipalité de la paroisse de 
Montréal , connu et désigné sur le plan de subdi­
vision duement dressé et produit dudi t lot officiel 
comme é tant la résubdivision cent trente-neuf 
de la subdivision lettre B dudit lot officiel (230-
B-139); m e s u r a n t so ixan te - sep t nieds de 
largeur nar cent sept de profondeur, en étendue 
sept mille cent soixante - neuf pieds, mesure 
anglaise, plus ou moins, ayan t front sur la rue 
comme é tant la subdivision quat re vingt-dix-neuf 
de ladite subdivision le t t re B j borné au nord 
ouest par la rue -omme é tan t la subdivision cent 
quarante-un de ladite subdivision let t re B . 

Pour ê t re vendu n mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N G T I E M E jour d 'AVRIL p ro ­
chain, à D E U X heures de l'après-midi 
Bureau du shérif. Le députe-shérif, 

E U G E N E G O W N . 
Montréal , S mars 1022. 

[Première publication, 18 mars 1022] 
947—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir :1 P V A M E G E O R G I A N A 
N o 370 ) LS LAUZON, de M o n t 

t réal , épouse judiciairement séparée de biens de 
Camille I.usignan, gérant, uu .nême lieu, e t tai­
san t affaire! seule sans la raison sociale de " C . 
I.usignan & C i e " et ledit Camille Lusignan pour 
autoriser son épouse aux fins des présentes.deman-
deresse ; contre O. D E S E R R E S , défendeur et 
L.-A. Bédard, curateur au délaissement fait en 
cet te cause. 

1. Un lot avec bâtisses dessus érigées por tan t le 
numéro 398 avenue Beaconsheld, à Montréa l , 
connu sous le numéro de cadastre cent soixante-aua t re , subdivision quatre-vingt-quatre (164-84) 

e la paroisse de Montréa l ; 
2. Un lot avec bâtisses dessus érigées por tan t le 

numéro civique 400 avenue Beaconsheld, à M o n t ­
real, connu sous le numéro de cadas t re cent 

book of reference of the parish of Belœil; bounded 
n front by the No. 30-5, being a projected street ; 

5. Three lots of land si tuated in the town of 
Belœil, known and designated under the numbers 
seven, eight and nine (7, 8 and 0) of the original 
lot number th i r ty (30) of the official p lan and 
book of reference of t he parish of Belœil ; bounded 
in front by the X'o. 30-10, being a projected s t reet . 

To be sold as follows, namely: 

Paragraphs l, 2 and 8, at my office, in the city 
of Montreal , the T W E N T I E T H day of A P R I L 
next, at T H R F F o'clock in the afternoon. 

And the paragraphs 4 and 5. at the parochial 
church door of the parish «>f Belœil, the T W E N ­
T Y - F I R S T day of A P R I L next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

8herhrsoffice. E U G E N E GOUIN, 
Montreal , 8 th March , 1922. I taputy sheriff. 

[First publication. 18th M a r c h , 1922] 
. 938—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montréal. 

Montreal , to wit: 1 Q I R H E R B E R T S . 
Xo. 531. I HOLT and Sir C H A R ­

LES B. CORDON', plaintiffs; vs T H O M A S 
R E G I N A L D KER rr a l , defendants . 

As belonging to the said T h o m a s Reginald 
Ker. 

T h a t certain emplacement s i tuate in the city 
of Westmount , in the distr ict of Montreal , on 
"West Crescent Heights ' ' , forming pa r t of lot 
number two hundred and thir ty-nine on the 
official plan and book of reference of the muni­
cipality of the parish of Montreal , k n o w n 
and designated on the sulxlivision plan duly 
made ami filed of said official lot a s resubdivi-
sion one hundred and thir tv-nine of subdivision 
letter B of said official lot (230-B-139) ; containing 
sixty-seven feet in width by one hundred and 
seven leet in depth and a superficial nrea of seven 
t.iousand one hundred and sixty-nine feet, 
BngliRh measure, more or less, fronting on the 
street known as subdivision ninety-nine of said 
subdivision letter B ; bounded to the north 
west by the street known as subdivision one 
hundred anil forty-one of said subdivision let ter B . 

To be sold at iuv office, in the eitv of Mont rea l , 
the T W E N T I E T H day of A P R I L next , a t T W O 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff's oflice. E U G E N E GOUIN", 

Deputv sheriff. 
Montreal , 8th March . 1022. 

(First publication, 18th M a r c h . 1022) 
948—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ p V A M E (JEORGIANA 
No. 370 I U LAUZON, of Mon­

treal, wife judicially separated as to proper ty of 
Camille Lusignan, manager, of the same place, 
and carrying on business alone under the name 
and style of " C . Lusignan & Cie ' ' and the said 
Camille Lusignan to authorize his wife for the 
pur]K)ses hereof, plaint iff ; against C. D E S E R -
R E S , defendant, and L. A. Bédard, curator to 
the surrender of proncrty made herein. 

1. A lot of land with the buildings thereon 
erected bearing the number 398 Beaconsfield 
avenue, at. Montreal , known under the cadastral 
number one hundred and sixty-four, subdivision 
eighty-four (104-84) of the parish of Montreal* 

2. A lot of land with the buildings thereon 
erected bearing the civic number 400 Beacons-
held avenue, a t Montrea l , known under the 
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soixante-quatre , subdivision quatre-vingt-cinq 
(104-85) de la paroisse de Mont réa l . 

Pou r ê t re vendus a mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N G T I E M E jour d 'AVRIL pro­
chain, à O N Z E heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le députe she ri , , 

E U G E N E G O U I N . 
Montrea l , 8 mars 1022. 

[Première publication le IS mars 1j22] 
949—11 2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à, savoir:) J A VILLE D E M O N 1 -
No 711. J i-« R E A L - E S 1 , corpora­

t ion municipale ayant sa principale place d'affai­
res dans la ville de Montréal -Est , distr ict de 
Montréa l , demanderesse; vs R . - C A M I L L E 

• F O U R N I E R , défendeur. 
U n emplacement situé en la ville de Montréa l -

Es t , rue Sainte-Julie, et composé: 
1. Des lots de terre por tan t les numéros de 

subdivisions deux, trois et quat re du lot origi­
naire numéro quatre-vingt-dix, des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de la Pointe- aux 
T rambles; 

2. De cette part ie ouest du lot numéro dix, 
des plan et livre de renvoi officiels susdits, situé 
sur le prolongement des immeubles décrits en 
premier lieu, mesurant environ soixante-dix-neuf 
pieds de profondeur par quarante pieds de lar­
geur, mesure anglaise et, plus ou moins 1 bornée 
au sud par les immeubles ei-dessus en premier lieu, 
décri ts , à l'ouest par part ie du lot 90-1, au nord 
par la part ie de lot ci-après décrite en troisième 
lieu et à l'est par le résidu de ladite subdivision 
90-10; 

3 . De cette partie ouest de la subdivision nu­
méro onze, des plan et livre de renvoi officiels 
susdits , mesurant soixante-dix-neuf pieds de pro­
fondeur par t rente pieds de largeur ,mesure an­
glaise et plus ou moins; bornée au sud par la partie 
ouest dudit lot 90-10 ci-dessus en deuxième lieu 
décri te , :\ l 'ouest par par t ie du lot 00-1, au nord 
p a r part ie corres]>ondantc du lot 00-12 et à l'est 
p a r le résidu de ladite subdivision 00-11— avec 
maison d 'habi ta t ion por tan t le numéro civique 
5450 de la rue Sainte-Julie et autres dépendances 
dessus érigées. 

Pour ê t re vendu a mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N C I I E M E jour d ' A V R I L p ro ­
chain, à M I D I . 
Bureau du shérif. Le député-shérif, 

Montréal , 8 mars 1922. E U G E N E G O U I N . 
IPremière publication, 18 mars 1922] 

939—11-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour su])érieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir: j J O S E P H - E M I L E C O I E, 
N o 743. / J demandeur ; vs DA­

M E E D W I D G E D E G R A N P R E , veuve de feu 
Jean Richer, défenderesse. 

Les lots de terre ayan t front sur l 'avenue La-
Salle, en la cité de Montréa l , connus e t désignés 
sous les numéros \ ingt - un et vingt - deux de la 
subdivision du lot originaire numéro neuf (0-21 
e t 22) aux p lan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d'Hoehelaga. 

Pour être vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T I E M E jour d ' A V R I L pro­
chain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le député-sherif, 

Montréal , 8 mars 1921. E U G E N E G O U I N . 
(Première publication, 18 mars 1922] 

941—11-2 

cadastral number one hundred and sixty-four, 
subdivision eighty-five (1(54-85) oi the parish of 
Montreal . 

T o be sold a t mv office, in the citv of Mont rea l , 
the T W E N T I E T H day of A P R I L next, a t 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's ofli e. E U G E N E G O U I N . 

Deputy sheriff. 
Montrea l . March 8 th , 1022. 

(First publication 18th March . 10221 
050—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : *TKE 1 O W N OF MON-
No. 744. A 1 REAL EAST, a mu­

nicipal corporation laving its principal place of 
business in the town of Montreal East, district 
of Montreal , plaintiff; vs R . C A M I L L E F O U R ­
N I E R , defendant. 

An emplacement s i tuate in the town of Mon­
treal East , Sainte Julie street , and composed: 

1. Of the lots of land bearing the subdivision 
numbers two, three and four of the original lot. 
number ninety, of the official plan and hook of 
reference of the parish of Pointe-aux-T remblcs; 

2. of that west part of the lot number ten, 
of the official plan and book of reference afore­
said, s i tuate on the prolongation of the immo­
veable- firstly above described, measuring about 
seventy nine feet in depth by forty feet in width, 
English measurements, and more or less; bounded 
on the south by the immoveables firstly above 
described, on the west by part of the lot 90-1, on 
the north by the part of lot thirdly hereunder des­
cribed and on the east by the residue of the said 
subdivision 00-10; 

3 . Of that west part of the subdivision num­
ber eleven, of the official plan and book of refer­
ence aforesaid, measuring seventy nine feet in 
depth by th i r ty feet in width. English measure­
ments and more or less; bounded on the south 
by the west pa r t of the said lot 00-10 secondly 
above described, on the west by part of the lot 
90-1, on the north by a eorresjxmding part of the 
lot 00-12 and on the east by the residue of the 
said subdivision 00-11—with a dwelling house 
bearing the civic numl>er 5450 Sainte Julfe 
street and other de]>endencies thereon erected. 

T o he sold at mv office, in the citv of Montreal , 
the T W E N T I E T H day of A P R I L next, a t 
T W E L V E o'clock noon. 
Sheriff's office. E U G E N E GOUIN, 

Montreal , 8 th March , 1922. Deputy sheriff. 
[First publication, 18th March , 1022. 

940—11-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: 1 J O S E P H E M I L E C O T E , 
No. 743. I J plaintiff; vs D A M E 

E D W I D G E D E G R A N P R E , widow of the late 
Jean Richer, defendant. 

The lots of land fronting on LaSalle avenue, 
in the city of Montreal , known and designated 
under the numbers twenty one and twenty two 
of the subdivision of the original lot number nine 
(9-21 and 22) on the official plan and book 
reference of the incor]X)rated village of Ho.dielaga. 

T o be sold at mv office, in the city of Montreal , 
the T WENT LET H day of A P R I L next, at T EN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. E U G E N E G O U I N , 

Montreal , 8th March, 1922. Deputy sheriff 
[First publication, 18th March , 1022] 

942—11-2 
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F I E R I F AC IAS D E T E R R I S . 
Cour supéi il tire—District de Montréal, 

Montréal, a savoir : ) ï S A M E IDA SHEA-
X.. 443. | L - / R E R , de la cité de 

Westmount, veuve «le feu David Williamson, 
décédé, en son vivant du mAme lieu, industrie!; 
J O H N WILLIAMS" >X. recteur . et J A M E S 
SHEARER COSTIGAN, ingénieur civil, les 
doux de la cité de Montréal , parties aux pré-
-< ntes eii leur qualité de IWéicommissaires d'après 
li» dernier testament dudit Da\ id Williamson, 
demandeurs; vs C I T Y D E V E L O P M E N T 
COMPANY, L I M I T E D , corporation légale 
duement constituée, dont le siège social est dans 
I.; cité <li- Montréal, défenderesse. 

Les parties suivantes de la subdivision A du 
loi Xo 170, communément connues sous le Xo. 
170-A aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroi—e de Montréal , à .--avoir: 

a Les lot - de (erre ayant front sur l'avenue 
Old Orchard, dans la cité de Montreal, connus 
comme étant la subdivision deux de la subdivi­
sion cent un (176A-101-2); la subdivision •'! de 
ladite subdivision cent un et hi subdivision l de 
la subdivision cent deux dudit lot officiel cent 
soixante-seize A (176A—101-3et 102-1)et la sub­
division deux de ladite subdivi-ioii cen! deux 
rludit lot officiel (176A—1G2-2); 

b. Le lot de terre ayant front sur ladite avenue 
Old Orchard connu comme étant la subdivision 
deux de la subdivision cent vingt-deux dudit 
lot cen; soixante-seize A (176A—122-2); 

c. Les |(,<. de t e n " ayant front sur l 'avenue 
Old Orchard susdite connu- comme étant la Bub-
division deux de la subdivision cent vingt-trois 
(176A-123-2); la subdivision un de la subdivision 
cent vingt-quatre dudit lot officiel (176A—12-1-1); 
la subdivision deux de ladite subdivision cent 
vingt-quatre et la SUIKIIvision une de la subdivi­
sion cent vingt-cinq dudit lot officiel cent soix­
ante-seize A (17HA-121-2 et 125-1); 

</. Les lots de t e n e ayant front sur l'avenue 
Old Orchard susdite connus comme étant la sub­
division trois de la subdivision «em vingt-cinq 
et la subdivision une île la -ul d:\ ision cent vingt-
six dud.it lot cent soixante-seize A (176A—125-3 
et 126-1 ) , et la subdhision deux île ladite subdi­
vision cen: \ ingt-six dudit lot officiel cent soixante 
seize A ( i7 f .A- l2 f . -2 j . 

Pour être vendus à mon bureau en la cité do 
Montréal , le V I N G T - E T - U N I Ê M E jour d'A-
VR IL prochain, à 1 MX iieures du matin 
Bureau du si érif. Le député-shérif, 

Montréal, s n u i s 1922. .11 < 1ENE t i< d i x . 
[Première publication, 18 mars 19221 

OIG—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District >!< Montréal. 

Montréal , à savoir 1 I A C I T E D E M O N T -
X'oôssO. | *-* REAL, corps légale­

ment constitué, ayant Bon établissement d'affaires 
en ladite cité, demanderesse; contre DAME 
E L Z I R E G U E R A R D , veuve de AlphonseGuay, 
défenderesse, 

Un lot de terre ayant front sur la rue L'erri, 
étant la subdivision numéro six cent treize' (oT3> 
du lot origin: ire numéro deux mille six cent 
quarante-trois (2643), aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Laurent, quartier 
Al unit sic-Bord eaux, cité de Montréa l . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité tie 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal, 

Montreal, to wit : 1 | * \ A M E " IDA SIIEA-
X... 113. ( U R E R . of the city of 

Westmount, widow of the late David Williamson, 
deceased, in his lifetime of the game place, manu­
facturer; J O H N WILLIAMSON, rector, and 
J A M E S S H E A R E R COST IOAX, .-nil engineer, 
both of the city of Montreal , herein acting in 
their qual i ty of trust ces of the last will and tes ta-
nient of the said late David Wiliamson, plaintiffs; 
vs C I T Y D E V E L O P M E N T C O M P A N Y , L I ­
M I T E D , a body corporate duly incorporated, 
having Its chief place of business in the city of 
Montreal , defendant. 

The following portions of subdivision A of lot 
X'o. lift or what is commonly known as 176A 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Montreal, namely: 

n. Those lots of land fronting on Old Orchard 
avenue, in the city of Montreal , known as sub­
division two of subdivision one hundred and one 
(170A-101-2); subdivision 3 of -aid subdivision 
one hundred and one and subdivision 1 of said 
subdivision une hundred and two of said official 
lot one hundred and seventy six A (176A—101-3 
and 102-1); and subdivision two of said subdivi­
sion one hundred and two of said official lot (170A 
—102-2); 

/». That lot of land fronting on said Old Or­
chard avenue known a.- subdivision two of sub­
division one hundred and twenty two of said lot 
one hundred and seventy six A (176-A—122-2); 

c. Those certain lot - fronting on old Orchard 
avenue aforesaid, known as subdivision two of 
subdivision one hundred and twenty three (176A 
—123-2); subdivision one of subdivision one 
hundred and twenty four of -ai 1 official lot ( 170 A 
—121-11; subdivision two o f said BUI division one 
1,undid! and twenty four and subdivision one of 
subdivision one hundred and twenty five of -aid 
official lot one hundred .uni seventy nix A (176A— 
121-2 and L25-1); 

tl. Those certain l o t - of land fronting on Old 
Orchard avenue aforesaid known as subdivision 
three of subdivision one hundred and twenty 
live ;ind subdivision one of subdivision one hun­
dred a n d twenty six of .-aid lo: one hundred and 
Beventy six A (170A—125-3 and 126-1); and 

ision two of said sulxlivision one hundred 
and I went;, -ix of said official lot. one hundred 
and seventy six A (176A—120-2). 

T o be sold at m y office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y - F I R S T day of A P R I L aex t , a r 
TEN o'clock in the forenoon. 
.-1 eriff'a office. E U G E N E GOUIN, 

Montreal , 8 th March, 1022. Deputy sheriff. 
[First publication, IS thMarch , 1922] 

010—11-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit: I T H E C I T Y o f MON-
Xo 5880. j 1 T I t E A L , a body poli­

tic ; nd corporate, duly incorporated, having its 
place ol business in the -aid citv, plaintiff; against 
D A M I 1:1 .ZI RE ( ; I ERA li I ),'w idow of Alphonse 
( rUay, defendant. 

A lot of land bounded in front by Berri street , 
being subdivision number six hundred and thir­
teen (613) of original number two thousand six 
hundred and forty-three (2643) on the official 
plan and book of reference for the parish o f Saint 
Laurent. Ahunt.-ic-Bordeaux ward, city of Mon­
treal. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 

http://dud.it
http://i7f.A-l2f.-2j
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Montréal, lo D I X - N E U V I F M E jour d ' A V R I L 
prochain, a D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , l ô mars 1022. 

[Première pubUoatlon, 18 mars 1922] 
10C.5—11-2 

F I F R Ï FACIAS D F 'I F R R I S . 
Cour il h recorder,—District de Montréal, 

Montréal , à savoir :} 1 A e n F D E M O N t -
Nû 115. j Là R F A L , corps légale­

ment constitué, ayant son établissement d'affaires 
en ladite cité de Montréal , demanderesse; vs 
J O S E P H G U I L B A U L 1 ET G I L B E R T G U I L -
B A l ' I / l , ci-devant de la cité de Mont réa l , et 
maintenant de lieux inconnus, défendeurs. 

Comme appar tenant aux défendeurs en cet te 
cause: 

Trois lots de terre sis et situés en la cité de 
Montréal , distr ict de Montréal , ayant front sur 
le boulevard Saint- I .aurent .de ladite cité, connus 
et désignés comme étant les subdivisions 439, 
410 et 441 du lot originaire Xo 202. aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse 
du Sault-au-Récollet, district de Montréa l . 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G 1 - U N I E M E jour d ' A V R I L 
prochain, a, D E U X heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal . 15 mars i«e_>. 

[Première publication, 18 mars 1022] 
1005—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour /I" recorder,—District 1!'' Montréal. 

M o n t r é a l , à savoir : ! ï A C I T E D E BttONT-
X o 7 0 . } Là R E A L , corps légale­

ment cons t i tué ,ayant son établissement d'affaires 
dans la cité de Montréa l , demanderesse: vs 
NAPOLEON L A N G E L I E R , ci-devant des cité 
et district de Montréa l , et main tenan t de lieux 
inci onus, défendeur. 

Un lot île te r re -js (>| s i tué en la ci té de Mont ­
réal, district de Montréal , ayant front sur l 'ave­
nue Henri-Julien, de ladite cité, connu et désigné 
s o u - le numéro trois V.Y) de la subdivision officielle 
du lot originaire numéro deux cent quatre-vingt-
treize (293-3) aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre de la paroisse de Saint-Laurent , dis­
tr ict de Montréa l . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le V I N G T - U N I E M E jour d 'AVRIL 
prochain, à ONZE heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 15 mars 1922. 

[Première publication, 1S m a r s 1022] 
1007—11-2 

F1EBI FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: j ISAAC ' ST. J A M E S , culti-
Xo 273. J » vateur , de la paroisse 

de Saint-Constant , distrh t de Montréa l , deman­
deur; vs DAME IDA U P T H E G R O V E , de la 
Ville de Saint-Pierre, distr ict de Montréa l , veuve 
de Edmond St-James. en .-on vivant , cult ivateur, 
de Saint-Constant, en sa qual i té de tut r ice nom­
mée à ses enfants mineur.-: I rène. Melbourne et 
Edmunds St-James, défenderesse; e t S A M U E L 
ST. JAMES.cul t iva teur , de la paroisse de Saint-
Constant , district de Montréa l , en sa quali té «le 
subrogé-tuteur aux mêmes enfants mineurs , 

the NINETEENTH day of A P R I L next, a t 
T E X o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal , 15th March, 1022. 

[First publication; 18th March, 1922] 
1001—11-2 

FIERI FAC IAS DE ' 1 1 If BIS . 
Recorder's Court.—District <>f Montreal. 

Montreal , to wit: T H E CITY O h M O N -
Xo. 115. * T R I A L , a body poli­

tic and corporate, 1 uly incorporated, having its 
place of business in the said citv of Montreal , 
plaintiff: vs JOSEPH GUILBAUL1 AND G I L ­
BERT G U I L B A U L T , heretofore of the city of 
Montreal and now of parts unknown, defendants. 

As belonging to the defendants herein: 

Three lots of land lying and si tuated in the 
citv of Montreal, district of Montreal, fronting 
on Saint Lawrence boulevard, of the said city, 
known and designated as being the subdivisions 
439, 440 and 441 of the original lot Xo. 202, on 
the official cadastral plan and book of reference 
of the parish of Sault-au-Récollet, district of 
Montreal . 

To be sold at mv office, in the cit\ of Montrea l , 
the TYVEXTY FIRST day of A P R I L next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. L. J . LEMIEUX, 

Sherift. 
Montrea l , lô th March, 1922. 

[First publication, 18th March. 1022] 
1 (»0ti—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Co ni.—Disiii<t of Montréal. 

Montreal , to wit: 1 T H E C I T Y OF MON-
No. 7i). j * T R E A L , a body poli­

tic and corporate, duly incorporated, having its 
place of business in the said city of Montreal , 
plaintiff; vs NAPOLEON LANGELIER, here­
tofore of the city ami district of Mont rea l , and 
now of pa r t s unknown, defendant. 

A lot of land lying and si tuate in the city of 
Montreal , district of Montreal , fronting on 
Henri-Julien avenue of the .-aid city, known and 
designated under the number three (.'!) of the 
official subdivision of the original lot number 
two hundred and ninety three (293-3) on the 
official cadastral plan and book of reference of 
the parish of Sain; Laurent, district of Montreal . 

To be sold a t m y office, in the citv of Montreal , 
the T W E N T Y F I R S T day of A P R I L next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. .1. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 15th March . 1922. 

[First publication, 1Mb March . 1922] 
100S—11-2 

F I E R I FACIAS DF. T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal, 

Montreal , to wit: 1 I S A A C ST. J A M E S , far-
No. 27.''». j * mer, of the parish of 

Saint Constant , district of Montreal , plaintiff; 
vs DAME IDA U P T H E G R O V E , of the town 
of Saint Pierre, district of Montreal , widow of 
Edmond St. .lame-, in his lifetime farmer, of 
Saint Constant , in her quality of appointed 
tutrix to her minor children: Irène. Melbourne 
and Edmunds St . .lames, defendant; and 
SAMUEL ST. J A M E S , fanner, of the parish of 
Saint Constant , district of Montreal , in his 
quality of subrogate-tutor to the same minor 

http://Saint-I.aurent.de
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nommés par los mêmes ordonnances de cet te 
Cour, mis-en-cause. 

Comme appar tenant à la défenderesse és-qual., 
en cet te cause: 

Ce morceau de terre situé en la concession 
de la peti te côte, dans la paroisse de Saint-
Constant , district de Montréal , contenant en­
viron quatre-vingts arpents en Superficie, connu 
et désigné comme faisant partie «lu lot No 
112 (partie 112) des plan et livre «le renvoi 
officiels du cadas t re «le la paroisse de Saint-
Constant , district de Montréal , et borné conune 
suit : en front par le chemin public, «lu côté sud-
est par le terrain de Joseph Lanctô t . «l'un «ôté 
par le te r ra in d e Samuel St. James et «le l 'aut re 
côté par celui «!«' Joseph L a n c t ô t — a v e c bâtis­
ses dessus construites. 

Pour être vendu à la porte «le l'église «le la 
paroisse de Saint-Constant , le V I N G T I E M E 
jour d 'AVRIL prochain, à ONZE heures du 
matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , lô mars l<>22. 

[Première publication, 18 mars 10221 
100!)—11-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S 
Cow supérieure.—District <\i Montréal. 

Montréal , à savoir : I T H E BROAD R E A L T Y , 
No 3917 } * LTD, demanderesse ; 

vs DAME V I C T O R I N E C O M T E , veuve de 
C.-E. Paquet te , épouse de Joseph Ilogue. défen­
deur ; et C L I F F O R D SAVAGE, cu ra teu r au 
délaissement nommé par jugement «le la Cour 
supérieure, le 11 février 1022. 

Les emplacements, dans le quart ier Mont -
Royal, de la cité de Montréal, faisant partie du 
lot connu et dé- igné aux plan «'t livre de renvoi 
ofliei«'ls du village incorporé de la Côte-des-Neiges 
conune étant le lot numéro cent c inquante et 
plus particulièrement connu sur le plan de subdi­
vision duement dressé e t de record dudit lot 
comme é tan t . . . . numéros ee subdivision cent 
dix-neuf, cent vingt , cent vingt-un, cent vingt-
deux, cent vingt-trois, cent vingt-quatre , cent 
vingt-cinq, cent vingt-six et cent vingt-sept 
(150-119, 150-120. 150-121. 150-122, 150-12.3, 
150-121, 150-125, 150-121). 150-127), mesurant 
chacune des dites subdivisions 110 à 120, inclusi­
vement , 50pieds de largeur par 152 pie«ls 5 pouces 
de profondeur et une é tendue de 7,025 pieds, et 
ladite subdivision 127 muserant une largeur de 
54 pieds par une profondeur de 152 pieds et 5 
pouces et en étendue 8,235 pieds carrés , ayan t 
front chacune desdites subdivisions h l'est sur 
une rue projetée connue conune é tan t la subdi­
vision 155 dudi t lot 150 ; 

L'emplacement, dans ledit quart ier M o n t -
Royal, composé de la subdivision numéro 128 
dudit lot officiel numéro 150 et la subdivision 
numéro42du lot numéro 48 des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité «le la paroisse 
de Montréal (150-128, Côte-des-Neiges, et 48-42, 
paroisse <1<; Montréal , mesurant ledit emplace­
ment 00 pieds «le largeur par 133 de profondeur 
sur la ligne sud et 125 pieds 5 pouces dans la 
ligne nord, avec une étendue 8,565 pieds, et 
ayant front sur une rue projetée conune é tant la 
subdivision 155 dudit lot 150 ; 

L'emplacement, dans ledit quart ier Mont -
Royal, composé «lu numéro de subdivision 120 
dudit lot officiel numéro 150 et de la subdivision 
numéro 41 dudit lot officiel 48 (150-120, Côtc -
des-Neiges et 48-41, paroisse de Montréal ) , mesu-

children,ap]K)intcd by the same orders of this 
Court viis-en-cause. 

As belonging to the said defendant , ès~qual., 
in this cause. * 

T h a t parcel of land s i tuate in the conces­
sion 'of la peti te JÔtc. in the parish of Saint 
Constant , district of Montreal , containing about 
eighty arpents in area, known and designated 
as forming par t of the lot No. 112 (part 112) 
of the official cadastral plan and book of reference 
of the parish of Saint Cons tan t , d is t r ic t of 
Montrea l , and bounded as follows: in front by 
the public road, on the southeast side by the land 
of Joseph Lanotot, on one side by the land of 
Samuel St. James and on the other side by the lots 
of Joseph Lanctot—with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Cons tan t , the T W E N T I E T H <lay of 
A P R I L next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Mont rea l . 15th March . 1022. 
[First publication, 18th March . 1922] 

1010—11-8 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit :1 T H E BROAD REALTY, 
No. 3017 I * L T D . plaintiff ; vs 

DAME V I C T O R I N E C O M T E , widow of C . E. 
Paquette, at present wife of Joseph I logue, 
defendant ; ami C L I F F O R D SAVAGE, cura tor 
to the surrender appointed by judgment of the 
Superior Court dated February U t h , 1022. 

Those certain emplacements, in the Moun t 
Royal ward of the city of Montreal , forming pa r t 
of the lot known ana designated on the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of ( ote-des-X'eiges as lot number one 
hundred and fifty and more particularly known 
on the subdivision plan duly made and fiyled of 
said lot BS subdivision numbers one hundred and 
nineteen, one hundred and twenty, one hundred 
and twenty-one. one hundred and twenty-two, 
one hundred and twenty- three, one hundred and 
twenty-four, one hundred and twenty-five, one 
hundred and twenty-six and one hundred a n d 
twenty-seven (150-119, 150-120, 150-121, 150-
122. 150-123. 150-124, 150-125, 150-120. 150-
127) containing each of said subdivisions 119 to 
120, inclusively 50 feet in width by 152 feet 5 
inches in depth and a superficial area of 7.025 
feet, and t h e said subdivision 127 containing a 
width of 54 feet by a depth of 152 feet 5 inches 
and a superficial area of 8,235 square feet, 
fronting each of said subdivisions to t h e east on 
a projected s t reet known as subdivision 155 of 
said lot 150 : 

T h a t certain emplacement,in the said M o u n t 
Royal ward, composed of subdivision number 
12S of saiilofficial lot number 150 and subdivision 
number 42 of lot number 48 of the official plan 
and book of reference of the municipality of the 
parish of Montreal (150-128. Côte-des-Neiges, 
and 48-42, parish of Montreal) , containing said 
emplacement 0 0 feet in width by a dep th of 133 
feet on the south line and 152 feet 5 inches on 
the north line, and a superficial area of 8,505 
feet, ami fronting on a projected street known as 
subdivision 155 of said lot 150 ; 

That certain emplacement, in sa id Mount Royal 
ward, composed of subdivision number 120 of 
the said official lot number 150 and subdivision 
number 41 of said official lot number 48 (150-129, 
Côte-des-Neiges and 48-41, par ish of Montreal ) , 
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r a n t ledit emplacement 55 pieds 5 pouces de lar­
geur p a r u n e profondeur de 115 pieds 2 pouces 
ligne sud , 133 pieds ligne nord et en é tendue 
6,888 pieds, e t a y a n t front sur une rue projetée 
connue comme é t an t la subdivision 155 dudi t lot 
150 ; 

L 'emplacement , dans ledit quart ier Mont -
Royal , composé de la subdivision numéro 130 
dudi t lot numéro 150 et de la subdivision numéro 
40 dudi t lot 48 (150-130, Côte-des-Xeiges et 48-40, 
paroisse de Mont réa l ) ; ledit emplacement é t an t 
de forme irrégulière avec une étendue de 18.080 
pieds ca r rés , ayant front à l'est sur une rue pro­
jetée connue conune é tan t la subdivision 155 
dudi t lot 150 et la subdivision 30 dudi t lot 48 , 
e t au sud sur une rue projetée connue conune 
é t an t la subdivision 38 dudi t lot 48 ; 

L'emplacement dudit quartier Mont-Royal , 
connu comme é t an t la subdivision numéro 108 
dudi t lot 150 (150-168, Côte-des-Neiges), mesu­
ran t ledit emplacement 130 pieds e t 0 pouces de 
largeur en front et (54 pieds en arrière sur une 
profondeur irrégulière e t une étendue de 15,300 
pieds carrés , et ayant front au nord sur une rue 
projetée connue comme é t an t la subdivision 107 
dudi t lot 150, et ayan t front à l'ouest sur une rue 
projetée connue conune é tan t la subdivision 155 
dudit lot 150 ; 

Les emplacements qui font par t i e dudit lot 
officiel numéro 150 et connus au plan de subdi­
vision d'icelui conune é tant les numéros de subdi­
vision 100 e t 170 (150-100 e t 150-170, Côte-des-
Neiges), mesuran t chacune desdites subdivisions 
50 pieds de largeur par 150 pieds de profondeur 
et une étendue de 7,500 pieds car rés , et ayan t 
front à l 'ouest su r une rue projetée connue 
comme é tan t la subdivision 155 dudi t lot 150. 

Avec tous les droi ts , circonstances et dépen­
dances connexes, sans exception d 'aucune sorte. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, dans la cité 
de M o n t r é a l , le V I N G T - D E U X I E M E jour 
d 'AVRIL prochain, à D I X heures de l ' avant -
midi. 

Bureau du shérif, Le shérif. 
L.-J. L E M I E U X . 

Mont réa l , le 15 mars 1022. 
[Première publicat ion, le 18 mars 19221 

1013—11-2 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréa l , à savo i r : ! I A C I T É D E M O N T -
N o 8 6 . J *-* REAL, corps légale­

men t consti tué, ayan t son établissement d'affaires 
en la cité de Montréal , demanderesse; vs C H A R -
L E S - D . G E O R G E , défendeur. 

Un lopin de ter re sis et s i tué dans ladite cité 
d e Mon t r éa l ; borné en front par l 'avenue Borden, 
e t é tan t la subdivision numéro trois cent douze 
(312) du numéro originaire cent c inquante-
qua t re (154) des plan e t livre de renvoi officiel de 
la paroisse de Mont réa l , quar t ier Not re -Dame-
de-Grâces, de ladi te cité de Mont réa l . 

Pour ê t re vendu à m o n bureau , en la cité de 
Montréa l , le DIX -NEUVIEME jour d ' A V R I L 
prochain, à T R O I S heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréa l , 15 mars 1922. 

[Première publication, 18 mars 1922] 
1019—11-2 

containing said emplacement 55 feet 5 inches in 
with by a dep th of 115 feet 2 inches in the s o u t h 
line, 133 feet in the north line and a superficial 
a rea of 0,888 feet and fronting on a projected 
street known a s subdivision 155 of said lot 150; 

T h a t certain emplacement , in said M o u n t 
Royal ward composed of subdivision number 
130 of said lot number 150 and subdivision 
number 40 of said lot 48 ( 150-13(), Côte-des-
Xeiges and 48-40, parish of Montreal) , said empla­
cement being of an irregular ligure and containing 
a superficial area of 18,080 square feet, and front­
ing to the east on a projected s t ree t known a s 
subdivision 155 of said lot 150 and subdivision 
30 of said lot 48, and to the south on a projected 
street known as subdivision 38 of said lot 48 ; 

T h a t certain emplacement in the said M o u n t 
Royal ward, known as subdivision number 108 
of said lot 150 (150-108, Côte-des-Xeiges) con­
ta ining said emplacement a width of 139 feet 
and 9 inches in front and 04 feet in rear by an 
irregular depth and a superficial area of 15,300 
square feet, and fronting to the north on a pro . 
jected street known as subdivision 167 of said 
lot 150, and fronting to the west on a projected 
street known as subdivision 155 of sail lot 150. 

Those certain emplacements forming pari of 
said official lot number 150 and known on the 
subdivision plan thereof as subdivision numbers 
160 and 170 (150-100 and 150-170, Cote-des-
Neiges) Containing each of said subdivisions 50 
feet in width by 150 feet in depth and a super­
ficial area of 7.500 square feet, and fronting to 
the west of â projected Street known as subdivi­
sion 155 of said lot 150. 

With all and every the r ights , members and 
appurtenances, thereunto belonging without 
exception of a n y kind. 

To be sold at m v office, in the citv of Mont rea l , 
on the T W E N T Y S E C O N D day of A P R I L 
next, a t T E X o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Montreal , March 15th, 1922. 
[First publication, March 18th, 1022] 

1014—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court—District of Montreal. 

Montreal , to wit: T I T E C I T Y O F MON-
N o . 80. A T R E A L , a body poli­

tic and corporate, ( uly incorporated, having i t s 
place of business, in the ci tv of Mont rea l , plain­
tiff ; vs C H A R L E S D. G E O R G E , defendant. 

A lot of land lying and being in the said city 
of Montreal ; bounded in front by Borden avenue, 
and being subdivision number three hundred and 
twelve (312) of original number one hundred and 
fifty-four (154) on the official plan and book of 
reference for the parish of Montreal , Not re -
Dame-de-Grâees ward, of the said city of M o n ­
treal . 

l o be sold a t mv office, in the citv of Mont rea l , 
the N I N E T E E N T H day of A P R I L next, a t 
T H R E E o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 15th March , 1922. 

[First publication, 18th March , 1922] 
1020—11-2 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal , a savoir :) I A C I T É D E M O N T -
No 80. J Li REAL, corps légale­

ment constituée, ayant son établissement d'affai­
res en ladite cité, demanderesse; contre GEDEON 
R I C I I F R , défendeur. 

Les trois (3) lots de terre suivants situés dans 
la cité de Montréal ; bornés en front par la rue 
Chapleau, é tant les sulwli visions du numéro ori­
ginaire sept (7) des plan et livre de renvoi officiels 
du village incorporé de la Côte-de-la-Visitation, 
quar t ier de Lorinuer, cité de Montréa l . 

La subdivision numéro deux cent quinze(215) ; 

La subdivision numéro deux cent seize (210) ; 

La subdivision numéro deux cent dix-sept (217). 

Pour être vendus a mon bureau, en la cité de 
Montréal , le VINGT-UNIEME jour d 'AVRIL 
prochain, a T R O I S heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréal , 15 mars 1922. 

[Première publication, 1S mars 1922] 
1017—11-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District ili Montréal. 

Montréal , à savoir : \ Et >RGE - E l I E X X E 
No 3681 J LA R I X , demandeur; 

contre G E O R G E S T - G E R M A I N , défendeur, 
l . Un emplacement de forme irrégulière situé 

au coin de la rue Ste-Cat herine-Ouest et de l'ave­
nue Victoria, dans la cité de Westmount , mesurant 
vingt-six pieds de largeur sur la rue Sainte-
Cather ine par une profondeur de quatre-vingt-
seize pieds et deux pouces dans la ligne nord-est, 
et de là quarante-cinq pieds «le largeur par envi­
ron dix pieds de profondeur, le tout d 'après la 
mesure anglaise et plus ou moins: ledit emplace­
men t faisant partie de la subdivision soixante-
trois du lot originaire numéro deux cent-«iuinze 
des plan et livre de renvoi officiels «le la paroisse 
de Montréal ; borné en front par une autre 
part ie , de ladite subdivision soixante-trois du 
lot originaire numéro deux cent-quinse, faisant 
part ie de la rue Sainte-Catehrine-Ouest, en arrière, 
vers le nord-ouest, par la subdivision soixante-
six dudi t lot originaire numéro deux cent-
quinze ; d 'un côté au sud-ouest par l 'avenue 
Victoria et de l 'autre coté au nord-est par la 
subdivision un de la subdivision soixante-trois 
du lot originaire numéro deux cent-quinze et la 
subdivision soixante-quatre dudi t lot originaire 
numéro deux cent-quinze ; 

*2. Un emplacement de forme irrégulière ayant 
front sur la rue Sainte-Catherine-Ouest, dans 
ladite cité de Westmount , mesurant quarante 
pieds de largeur sur la rue Sainte-Catherine par 
une profondeur de quatre-vingt-dix-neuf pieds 
e t sept pouces dans la ligne sud-ouest, et de là 
quarante-cinq pieds de largeur par environ dix 
pieds de profondeur, le tout d 'après la mesure 
anglaise et plus ou moins; ledit emplacement 
faisant part ie de la subdivision soixante-quatre 
dud i t lot originaire numéro deux cent-quinze des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Montréa l ; borné en front par la rue Sainte-
Catherine, en arrière au nord-ouest par la subdi­
vision soixante-six dudit lot originaire numéro 
deux cent-quinze, d 'un côté au nord-est par la 
subdivision soixante-cinq dudit lot originaire 
numéro deux cent-quinze, et de l 'autre côté au 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I T H E C I T V OF MON-
No. 00. I A T R E A L , a body poli­

tic and corporate, duly incorporated, having its 
place of business in the said citv, plaintiff; 
against G E D E O N R I C H E R , defendant. 

The three (8) following lots of land situated 
in the city of Montreal : hounded In front by 
Chapleau street, being subdivision* of original 
number seven (7) on the official plan and book 
of reference for the incorporated village «»f Côte-
<le-la-\ isitation, of de-I .or imicr wan 1 , city of 
Montreal . 

Subdivision number two hundred and fifteen 
(215) : 

Subdivision number two hundred and sixteen 
(216) : 

Subdivision number two hundred and seven­
teen (217). 

To be sold at mv office, in thec i t } of Montrea l , 
the T W E N T Y FIRST day of \ Pli I L next, a t 
T H R E E o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. L. J . L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal; fôth March. 1022. 

[First publication, 18th March , 1922] 
1018—11-2 

F I E R I FACIAS DE BONNI8 I T DE T E R R I S . 
Superior Court.—District >. 1/.. treat. 

Montreal, to wit: I (f* E O R G E E T I E N N E 
No. 3681 j * J LARIN, plaintiff ; 

against GEORGE S T - G E R M A I N . defendant. 
1. An emplacement <»f irregular figure si tuate 

at the corner of Saint Catherine-West and Vic­
toria avenue, in the city of Westmount . con­
taining twenty-six feet in width on Saint Cathe­
rine street by a depth of ninety-six feet and two 
inches in the north-east line, and thence forty-
five feet in width In about ten feet in depth, 
the whole English measure and more or less; the 
said emplacement forming part of the subdivi­
sion sixty-three of the original lot number two 
hundred and fifteen, on the official plan and 
book of reference of the parish of Montreal , and 
being bounded in front by another part of the 
said subdivision sixty-three of the original lot 
number two hundred and fifteen, forming pa r t 
of Saint Catherine street-West, in rear, towards 
north-west, by the subdivision sixty-six of said 
original lot number two hundred and fifteen, on 
one side, towards the south-west, by Victoria 
avenue, and on the other side towards the nor th 
east by the subdivision one of the subdivision 
sixty-three of the original lot number two hun­
dred and fifteen and the subdivision sixty-four 
of said original lot number two hundred and 
fifteen ; 

.2. An emplacement of irregular figure fronting 
on Saint Catherine street West , in said city of 
Westmount . measuring forty-feet in width on 
Saint Cather ine street by a dep th of ninety-nine 
feet and seven inches in the south-west line, and 
thence forty-five feet in width by about ten feet 
in depth the whole English measure and more or 
less; the said emplacement forming par t of the 
subdivision sixty-four of said original lot number 
two hundred and fifteen, on the official plan and 
book of reference of the parish of Montrea l ; and 
being bounded, in front, by Saint Cather ine 
street West , in rear, towards the north-west, by 
subdivision sixty-six of said original lot number 
two hundred and fifteen, on one side, towards 
the north-east, by subdivision sixty-five of said 
original lot number two hundred and fifteen, and 
on the other, side, towards the south-west , by 
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sud-ouest par la subdivision un de la subdivision 
soixante-quatre dudi t lot originaire numéro 
deux cent-quinze, et la subdivision soixante et 
trois dudi t lot originaire numéro deux cent-quinze; 

3 . Un emplacement de forme irrégulière ayan t 
front sur la rue Sainte-Catherine-Ouest, dans la 
cité de Westmount , mesurant trente-cinq pieds 
de largeur par une profondeur de cent-vingt 
pieds dans sa ligne sud-ouest, faisant part ie de 
la subdivision soixante-cinq dudit lot origi­
naire numéro deux cent-quinze des plan et livre 
de renvoi de la paroisse de Montréal ; borné 
en front par Une autre partie de ladite subdivision 
soixante-cinq du lot originaire numéro deux 
cent-quinze faisant partie de la rue Sainte-Cathe­
rine-Ouest, en arrière par la subdivision soixante-
six dud i t lot originaire numéro deux cent-
quinze, «l'un côté au nord-est par le lot originaire 
numéro deux cent-dix-neuf desdits plan et livre 
de renvoi et de l 'autre cô té au sud-ouest par la 
subdivision soixante-quatre dudit lot originaire 
numéro deux cent-quinze — avec les bâtisses 
construi tes sur iesdits emplacements. Tel que 
le tou t se trouve actuellement, avec circonstances 
e t dépendances. 

Pour être vendus à mon bureau , dans la ci té 
de Mont réa l , le D I X - N E U V I E M E jour ' d 'AVRIL 
prochain , â D E U X heures de l 'après-midi. 

Bureau du shérif. Le shérif. 
L.-J. L E M I E U X . 

Montréa l , le 15 mars 1922. 
[Première publication le 18 m a r s 1922] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du recorder.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: j I A C I T F D E M O N T -
X o 90. / *-* REAL, corps légale­

men t constitué, ayant son établissement d'affaires 
en la <ité de Montréal , demanderesse; VS LEO 
T H O U I N ET AI., défendeurs. 

Les lopins de terre suivants situés dans la cité 
de Montréal ; bornés en front par la rue Waverley, 
é t an t des résubdivisions de la sulxlivision numéro 
vingt-six (20) du numéro originaire douze (12) 
des plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé de Côte Saint-Louis, quart ier Laurier, 
la résubdivision numéro soixante-sept (07), la 
résubdivision numéro soixante-huit (08). 

Pour être vendus :\ mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X - N E U V I E M E jour d ' A V R I L 
prochain, à ONZE heures du mat in . 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréa l , 15 mars 1922. 

[Première publication, 18 mars 1922] 
1015—11-2 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit. 

District de Rimouski, 1 I A BANQUE N A T I O -
N o 2 : « ô . / J - X A L E ; vs T H O ­

MAS LEVESQUE, Sa in t -Donat , savoir : 
Le lot numéro t rois cent vingt-quatre au cadas­

t re "officiel de la paroisse de Saint -Donat—avec 
bâtisses sus construi tes; à charge de payer à 
Alfred Michaud, Price, la somme de $250.00 et 
in térê ts à lui due aux te rmes d'un acte de vente à 
réméré à lui consenti pa r ledit T h s Lévesque et 

subdivision one of the subdivision sixty-four of 
said original lot number two hundred and fifteen, 
and subdivision sixty-three of said original lot 
number two hundred and fifteen ; 

3 . An emplacement of irregular figure fronting 
on Saint Catherine street West , in the city of 
Westmount . measuring thirty-five feet in width 
by a depth of one hundred and twenty feet in i ts 
south-west line, forming par t of the subdivision 
sixty-five of said original lot number two hundred 
and fifteen, on the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal ; and being 
bounded in front by another part of said subdi­
vision sixty-five of original lot number two hun­
dred and fifteen forming part of Saint Catherine 
West , in rear by subdivision sixty-six of said 
original lot number two hundred and fifteen, on 
one side, towards the north-east , by the original 
lot nunber two hundred and nineteen of said 
plan and book of reference, and on the other side, 
towards the south-west, by subdivision sixty-
four of said original lot number two hundred and 
fifteen—together with the buildings thereon said 
emplacements erected, as the whole now is with 
every the members and appur tenances thereto 
belonging. 

T o be sold a t m v office, in the city of Mont real . 
on the N I N E T E E N T H day of A P E I L next, a t 
TWO o'clock in the afternoon. 

Sheriff's office, L. J . L E M I E U X . 
Sheriff. 

Montreal , 15th M a r c h , 1922. 
[First publication, 18th March , 1922] 

1012—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I T H E C I T Y O F M O N -
Xo. 0 0 . I A T R E A L , a body poli­

tic and corporate, duly incorporated, having i ts 
place of business in the said citv, plaintiff; vs 
LEO 'I H O U I N ET AI., defendant's. 

The following lots of land s i tuate in the city 
of Montreal ; bounded in front by Waverley 
street, being resubdivisions of subdivision number 
twenty six (20) of original number twelve (12) 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated village of C<*>te Saint Louis, Laurier 
ward, resubdivision number sixtv seven (07) 
resubdivision number sixty eighth ( 08 ) . 

l o be sold at mv office, in the citv of Montrea l , 
the N I N E T E E N T H day of A P R I L next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 15th March, 1922. 

[First publication, 18th March , 1922] 
1010—11-2 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court. 

Distr ic t of Rimouski,) I A BANQUE XATIO-
No. 2346. / L" N A L E ; vs THO­

MAS LEVESQUE, Saint-Donat , to wit: 
The lot number three hundred and twenty 

four of the official cadastre of the pariah of Saint-
Donat—with the buildings thereon erected. 
Subject to the payment to Alfred Michaud, Price, 
of the sum of 8250.00 with interests due him 
under the terms of a deed of sale with r ight of . 
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enregistré â Rimouski le 10 mai 1921, sous le 
No. 49399, reg. A, vol. 53. 

Pour ê t re vendu â la por te de l'église de Saint-
Donat, le DIXIEME jour de M A I prochain 
1922, a D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C H S D'ANJOU. 
Rimouski, 4 avril 1922. 

[Première publication, 8 avril 1922] 
1399—14-2 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

District de Rimouski.) r \ A M E VEUVE A.-C. 
Xo 7570. / 1* LANDRY, Mont -

Joli; vs ALFRED GACJXOX, Sainte-Angèle, 
•avoir: 

1. Par t ie du lot Xo cent cinquante-neuf au 
cadastre officiel de la paroisse de Sainte-Angèle. 
contenant environ 4 arpenta en superficie; bornée 
au sud au chemin, à l 'ouest à M. Langlois. au 
nord â la rivière, â l'est à Abraham Gagnon; 

2. Une maison, hangar et grange en bois, érigés 
sur les lots Xos 156 et 158 au cadas t re officiel «le 
la paroisse «le Sainte-Angèle, appa r t enan t à 
Abraham Gagnon; 

3. Une grange érigée sur le lot Xo 192 au 
cadastre officiel «le la paroisse de Sainte-Angèle, 
appar tenant à Abraham Gagnon. 

Pour être vendus à la por te de l'église de 
Sainte-Angèle-de-Mérici, le V I N G T - U N I E M E 
jour d 'AVRIL prochain 1022. à D I X heures de 
l 'avant-midi. 
Bureau du shérif, I^e shérif. 

C H S DAX.IOU. 
Rimouski. 1er mars 1022. 

[Première publication, 11 mars 1922] 
871—10-2 

SAINT-FRANÇOIS 

F I E R I FACIAS D E BOXIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. Saint-François."1 ï A L B E -

à savoir: No 455. / J - R I C 
BEAUDOLN, marchand , de la ville de E a s t -
Angus, dans le district de Saint-François, deman­
deur ; contre CASIMIR C O T E , du canton de 
Westbury, dit dis t r ic t , défendeur. 

Saisi comme appa r t enan t audi t défendeur: 
Le lot numéro dix-sept B ( 17/») dans le deuxième 

(2) rang du canton de Westbury , sur les plan et 
livre de renvoi officiels du cadas t re pour ledit 
canton—avec les bâtisses dessus construites. 

Pour ê t re vendu i\ la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-I/ouis-de-Westburv, M A R D I , 
le N E U V I E M E jour de M A I 1922, à D I X 
heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

C.-E. T H E R R I E N . 
Sherbrooke. 3 avril 1922. 

[Première publication, 8 avril 1022] 
1433—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoi r : ) ï TLRIC M O R I N , cul-
No 223. j W va teur e t indus­

triel, de H a m Nord, demandeur ; contre HONO­
R E ALIAS H E N R Y S E V I G N Y , de Saint-Adrien-
de-IIam, défendeur. 

redemption made in his favor by the said T h s 
Levesque and registered a t Rimouski, the 16th 
of May, 1921, unde r the No . 49399, Reg. A, vol 53 

To i>e sold a t the church door of Saint -Donat , 
the TENTH day of M A Y next, 1922, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. CHS. D ' A N J O U , 

Sheriff. 
Rimouski , 14th April, 1922. 

[First publication, 8 th April, 1922J 
1400—14-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski. \ ["VVME W I D O W A. C . 
No. 7&TQ. j L V LANDRY, Mont -

Joli; vs A L F R E D GAGNON, Sainte Angèle, t o 
wit: 

1. P a r t of the lot No. one hundred and fifty 
nine on the official cadastre of the parish of 
Sainte Angèle. containing about 4 arpents in 
superficies j bounded on the south by the road, on 
the west by Mr. Langlois, on the nor th by t h e 
river and on the east by Abraham Gagnon; 

2. A wooden house, shed and barn , erected 
on the lots Nos. 150 and 158 of the official cadas­
tre of the parish of Sainte Angèle, belonging to 
Abraham Gagnon; 

3 . A b a m erected on the lot N o 192 of the 
official cadastre of the parish of Sainte Angèle, 
belonging to Abraham Gagnon. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Sainte-Angèle-de-Mérici, t h e T W E N l Y F I R S T 
day of A P R I L next, 1922, a t T E X o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. C H S DAXJOU. 

Sheriff. 
Rimouski. 1st March, 1922. 

[First publication. 11th March . 1922] 
872—10-2 

S A I N T F R A N C I S 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Cour t . Saint Francis . \ ï A L B E -

t o w i t : No. 455. f J* R I C 
BEAUDOIN, merchan t , of the town of E a s t -
Angus, in the distr ict of Saint Francis , plaintiff; 
against C A S I M I R C O T E , of the township of 
Westbury, said distr ict , defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
The lot number seventee B (17/>) in the second 

(2) range of the township of Westbury. on the 
official plan and book of reference of the cadastre 
for the said township—with t h e buildings 
thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Louis-de-Westbury, on TUESDAY, t h e 
N I N T H day of MAY, 1922, a t T E N o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff's office. C. E. T H E R R I E N , 

Sheriff. 
Sherbrooke, 3rd April, 1922. 

[First publication, 8th April, 1922] 
1434—14-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: 1 I T L R I C M O R I N , 
No . 223. j ^ farmer and manu­

facturer, of Nor th Ham, plaintiff; against 
H O N O R E ALIAS H E N R Y S E V I G N Y , of Saint 
Adrien-de-Ham, defendant. 
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Saisi comme appa r t enan t audi t défendeur: 
Un certain terrain à être pris e t dé taché du lot 

numéro neuf A (pt. 9a) du cinquième r ang sur 
le plan et livre de renvoi officiels d u cadas t re du 
canton de Ham, mesurant 90 pieds de front sur 
180 pieds de profondeur; t ient d 'un côté à Marcel-
lin Beauchesne, de l 'autre par George Beauchesne, 
des côtés nord-ouest et nord-est à J . -Bte Beau­
chesne, avec le droit de passage sur un terrain 
réservé pour une rue sur le terrain cédé par le 
vendeur audit J .-Bte Beauchesne—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances e t 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte d e l'église de la 
paroisse de Saint-Adrien-de-IIam, JEUDI, le 
V I N G T I E M E jour d ' A V R I L 1922, à T R O I S 
heures de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. I.e shérif, 

C.-E. T H E R R I E X . 
Sherbrooke, 15 mars 1922. 

[Première publication, 18 mars 1922] 
1027—11-2 

Seized as belonging t o the said plaintiff: 
T h a t certain parcel of land to be taken ou t 

of and detached from the lot number nine A (pt . 
9a) of the fifth range on the official cadast ra l 
plan and book of reference of the township of 
Ham, measuring 90 feet in front by 180 feet in 
dep th ; bounded on one side b y Marcellin Beau­
chesne, on the other side by George Beauchesne, 
on the northwest and nor theas t sides by J. B t e 
Beauchesne, with a r ight of; way over a piece 
of land reserved for a s treet on the land conveyed 
to the said J. Bte Beauchesne—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the pariah of 
Saint Adrien-de-IIam, T H U R S D A Y , t h e ! W E N -
1IETH day of A P R I L next, 1022, a t THREE 
o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. C. E . T H E R R I E N , 

Sheriff. 
Sherbrooke, 15th March , 1922. 

[First publication, 18th March , 1922] 
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T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District des Trois-Ri ci ères. 

Trois-Rivières. à savoir:) i S E S I R E LAN-
No 336. / Lt GLOIS , deman­

deur ; vs S E V E R E M A R T I N , défendeur . 
Comme appa r t enan t audit défendeur, savoir: 
Une te r re située en la paroisse de Saint-Jean-

des-Piles, dans le rang Saint-Adolphe, con tenant 
qua t re a rpente de front su r la profondeur dudi t 
rang, por tan t le numéro trois cent t ren te -qua t re 
(No 334) du cadas t re d 'enregis t rement du comté 
de Champlain, pour la paroisse d e Sainte-Flore— 
avec ensemble une maison et a u t r e s bât isses y 
érigées. 

Pour ê t re vendue à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Jcnn-dos-Piles, dans le comté 
de Champlain , le N E U V I E M E jour de M A I 
prochain 1022. à D I X heures du mat in (heure 
solaire). 
Bureau du shérif. Le shérif, 

P H I . - L . L A S S O N D E . 
Trois-Rivières. 4 avril 1022. 

[Première publication, S avril 1922] 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S . 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières ,âsavoir : ! ï F R A N K L E S -
No 178. t J - S A R D , d e m a n -

. deur ; vs E M I L E L A F R E N I F R E , défendeur . 
Conune appa r t enan t aud i t défendeur , savoir: 
1. Un te r ra in situé en la paro isse de Saint -Ma­

thieu, sur le douzième r ang du c a n t o n de Caxton , 
contenant six arpents e t demi de largeur , su r la 
profondeur qu'il peut y avoir à. p a r t i r du lac 
Bellemare, à aller au cordon d u treizième rang; 
t enan t du côté nord à Pierre Gélinas et du côté sud 
à Joseph Dufresne—avec bât isses dessus cons­
truites, connu et désigné, ledit terrain, aux plan 
et livre de renvoi officiels du c a d a s t r e de ladite 
paroisse de Saint -Mathieu, comme é t an t pa r t i e 
du lot numéro deux (2) du douzième r ang d u can­
ton de Caxton pour ladite paroisse de Sain t -Ma­
thieu; 

2 . Une ter re s i tuée en la paroisse de Saint-
Math ieu , sur le douzième r a n g du can ton d e 
Caxton, de la contenance de t rois a rpents e t demi 
de largeur, plus ou moins, s u r la profondeur 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three River?. 

Three Rivers , to w i t : \ P V E S I R E LAN-
No. 236. / U GLOIS, plain­

tiff; vs S E V E R E M A R T I N , defendant . 
As belonging to the said defendant, to wit: 
A farm s i tua te in the parish of Saint-Jean-des-

Piles. in the Saint Adolphe range, containing 
four arpents in front by the depth of the said 
range, bearing the number three hundred and 
th i r ty four (Xo. 334) of the registration cadas t re 
of the county of Champlain, for the parish of 
Sainte Flore—together with a house and o ther 
buildings erected thereon. 

Tofe sold a t the church door of the parish of 
Saint-Jean-des-Piles.in the coun ty of Champlain , 
on the N I N T H day of M A Y next . 1022. a t T E N 
o'clock in the forenoon, solar tune . 

Sheriff's office. • P H I . L. LASSONDE. 
Three Rivers . 4th April . 1022. Sheriff. 

[First publication, Nth April, 1022] 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to w i t : l T F R A N K L E 8 -
No. 178. ( J « SARD, plaintiff; 

VS E M I L E L A F R E N I E R E , defendant . 
As belonging to the said defendant , to wit: 
1. A lot of land s i tua te in the par ish of Sa in t 

Ma th ieu , in the twelfth range of the township of 
Caxton , containing six a rpents and a half m 
width by the depth existing from lake Belle­
mare to the range line (cordon) of the th i r teen th 
range; bounded on the nor th side by Pierre Géli­
nas and on the south side by Joseph Dufresne— 
with the buildings thereon erected, known and 
designated, the said lot of land, on the official ca­
das t ra l plan and book of reference of the said 
par i sh of Saint -Mathieu, a s being pa r t of the lot 
number two (2) of the twelfth range of the town­
ship of Caxton for the said parish of Saint-Ma­
thieu ; 

2. A farm s i tua te in the par i sh of Saint Ma­
thieu, in the twelfth range of the township of 
Caxton, containing th ree a rpen t s and a half in 
width, more or less, b y t h e dep th of t h e said ran-
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dudi t rang, t enan t du côté sud à Eusèbc Lafre-
niôre et du côté nord à Gédéon Lacomhe, circons­
tances e t déjKmdnnces , connue e t désignée ladite 
t e r re aux plan et Uytc de renvoi officiels du cadas ­
t r e de ladite paro i s s e de Saint Mathieu, conune 
é t an t par t ie du lot n u m é r o sept (ptie No 7) du 
d o u z i è m e rang du can ton de Caxton, ]x>ur ladite 
paroisse de Saint-Mathieu. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Mathieu, dans le comté de 
Saint -Maurice , le V I N G T I E M E jour D ' A V R I L 

f rochain 1922, à D I X heures du matin, 
iureau du shérif. 1 * shérif, 

PHI . -L. U S S O N D E . 
Trois-Rivières, 8 mars 1922. 

[Première p u b l i c a t i o n , 18 m a r s 1922] 
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Lettres patentes 

ge, bounded on the south side by Eusebe Lafre-
nière and on the north side by Gedeon I^acomlKi, 
circumstances and dependencies, known and 
designated, thesa id farm, on t h e official cadas t ra l 
plan and book of reference for the said par i sh of 
Saint-Mathieu, a s being p a r t of the lot number 
seven (pt . No. 7) of t h e twelfth r ange of t h e 
township of Caxton, for the said parish of Saint 
Mathieu. 

To be sold a t the church door of the p a r i s h of 
Saint Math ieu , in the countv of Saint Maur ice , 
the T W E N T I E T H day of A P R I L next, 1922, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. P H I . L. I<ASSONDE, 

Three Rivers, 8th M a r c h , 1922. Sheriff. 
[First publication, 18th March , 1922] 
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Letters patent 

"Thomson-Kneeland Lumber Co., Limited" . 

Axis est (humé qu'en vertu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le lieutcn;int-gouvcrnour de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
da te du vingt-troisième jour de mars p.r22. cons­
t i tuant en corporation: William Henry Thomson, 
marchand de bois. Bernard Emmanuel Harley, 
marchand de bois. Mont réa l , et Arthur Franklin, 
marchand de bois. Out remont . aux fins suivantes: 

Se livrer à un commerce général de bo i s en 
gros et au détai l , aussi manufacturer , acheter, 
vendre et au t rement trafiquer des bois de char­
pen te et de construct ion, de toute espèce, manu­
facturer, acheter et vendre de la pulpe et du 
papier, du charbon de bois et d 'aut res combusti­
bles, aussi d 'aucuns articles en bois ou dans la 
fabrication desquels en t re le bois. im]>ortcr et 
exporter, agir comme entrepreneur général et 
pr ivé pour aucun genre de bâtisse quelconque, 
acquérir , acheter, louer, échanger, aliéner e t 
exploiter, détenir en ver tu d 'aucun t i t re des 
limites à bois, peuplements boisés, commerces et 
droi t s ès bois; 

Construire et exploiter des estacades et toutes 
au t res s t ruc tures pouvant être nécessaires au 
t ranspor t des billes et produi ts similaires; 

Manufacturer tout ce qui se r a t t ache à l ' indus­
t r ie du bât iment d 'une manière générale, aussi 
manufacturer , acheter, vendre et trafiquer de 
tous genres d'effets, denrées et marchandises; 

Const ru i re ou acquér i r d 'aucune manière 
quelconque, exploiter des moulins et ateliers de 
fabrication de tous art icles ou effets; 

Acquérir «l'aucune manière quelconque des 
pa ten tes , droits brevetés , procédés, droits de 
reproduction, marques de commerce et plans 
d ' industr ie nécessaires et convenant à la rélisa-
tion des objets de la compagnie, les utiliser e t 
en disposer de la manière que la compagnie 
croira judicieuse; 

Exercer aucune au t r e industrie manufacturière 
ou au t re , (pie la compagnie croira propre à ê t re 
exercée en rapport avec son industrie, ou susce]>-
tible directement ou indirectement a, accroître la 
valeur des biens ou droi ts de la compagnie, à les 
rendre profitables 

Acquérir, assumer la total i té ou aucune part ie 

"Thomson-Kneeland Lumber Co., Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act . 1920, let ters patent 
have been issued by the Lieutenant-( iovernor 
of the Province of Quebec, bear ing da te the 
twenty third day of March . 1922, incorporat ing: 
William Henry Thomson, lumber merchan t , 
residing at No. 297aSaint Antoine s t reet , a p a r t ­
ment 17. Bernard Emmanuel Mealy, lumber 
merchant , residing a t No . 1090Cart ier s t ree t , in 
the city of Montrea l : and Arthur Franklin 
Kneeland, lumber m e r c h a n t , residing at No. 183 
L'Epée avenue, in the city of Out remont , for 
t he following purposes: 

To carry on a general wholesale and retail 
lumber business and to manufacture , buy. sell 
and otherwise deal in t imber and lumber of all 
kinds, to manufacture , buy ami sell pulp and 
paper, charcoal and other fuels, also any wooden 
articles or into the making of which wood enters , 
to import and export, act as general and private 
contractor for any kind of building whatsoever, 
t o acquire, purchase, lease, exchange, dispose of 
and exploit and to hold under any title any timber 
limits, timber lands, t imber businesses and 
r ights ; 

To build and operate booms and any o ther 
construct ions which may be required for the 
t ransporta t ion of logs and similar products ; 

T o manufacture anything relating to building 
in general, and to manufacture , buy, sell and 
deal in all kinds of goods, wares and merchan­
dise: 

To construct or acquire in any manne r what­
ever and to operate mills and shops for the 
manufacture of any art icles or wares; 

To acquire in any manner whatever, p a t e n t s , 
pa ten t r ights , processes, r ights of reproducing, 
t rade marks and industrial designs necessary 
and suitable for the a t ta inment of the company 's 
purposes, and to utilize and dispose of the same 
in such manner as the company may deem advi­
sable; 

To car ry on any other business whether manu­
facturing or otherwise which may seem to t h e 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's p roper ty 
or r ights ; 

T o acquire or under take the whole or any p a r t 
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du commerce, de la propriété ou du passif 
d'allOtine personne, ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la présente compagnie est autorisée 
:\ exercer et les payer ainsi que l 'achalandage 
d'icelui en argent comptan t ou en actions 
libérées, part ie en argent et part ie en actions 
acqu i t t ée ! de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir a icune pro­
priété foncière ou personnelle, les droits ou privi­
lèges que la compagnie croira nécessaires aux 
objets de son industr ie; 

Vendre ou aliéner la total i té ou aucune part ie 
de l 'entreprise, du commerce, de la propriété 
ou des droi ts de la compagnie moyennant le prix 
qu'on croira convenable; 

Gager, emprunter , aliéner et hypothéquer la 
to ta l i té ou aucune part ie de la propriété mobi­
lière ou immobilière de la compagnie, sous le nom 
de "Thomson-Kneeland Lumber Co., Limited"', 
avec un fonds social total de quarante-neuf mille 
piastres ($40.000.00), divisé en quat re cent 
quatre-vingt-dix (400) par ts de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera i\ 
Montréal , dans le district de Montreal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province. 
ce vingt-troisième jour de mars 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1380 C.-J. S I M A R D . 

"Grover's, Limited" 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020. il s 
«'•té accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres patentes en date 
du vingt-septième jour de mars 1022,const i tuant 
en corporation: Max Bernfeld, René Cbenever t , 
avocats, et I l a r ' y Pierack, gérant de bureau, tous 
de la cité et du district de Montréal , aux fins sui­
vantes : 

Faire affaires comme tailleurs, habilleurs et 
drapiers; manufacturer , importer et trafiquer 
en gros et au détail de toute espèce de bardes 
jK)iir hommes, de vêtements, fournitures, mer­
ceries nouveautés, étoffes, colifichets, et autres 
articles et effets d'usage et de consommation 
personnelle et domestique, exercer aussi aucun 
commerce connexe ou précité OU que la compa­
gnie croira propre à être convenablement exercé 
en rapport avec son commerce, ou susceptible 
directement ou indirectement d 'accroître la 
valeur des biens ou droits de la compagnie ou 
de les rendre profitables; 

Acquérir et détenir, vendre ou autrement 
disposer du capital, des actions, valeurs ou ent re­
prises d 'aucune au t re compagnie dont l'un des 
objets est l'exercice d 'aucun des pouvoirs de la 
compagnie, aussi céder ses entreprises ou son ac­
tif, ou s 'amalgamer avec aucune telle compa­
gnie ; 

Conclure tout arrangement relatif au partage 
des bénéfices, à l'union des intérêts. ;\ la coopé­
ration, au risque mutuel , à la concession réci­
proque on aut re avec aucune personne OU com­
pagnie exerçant ou ayant l ' intention d'exercer 
aucun commerce que la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou oui est susceptible d 'être 
exercé de manière a profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie; 

Louer, vendre ou autrement disposer de la 
total i té ou d'aucune partie de la propriété, de 
l'actif, des droits, entreprises ou de l 'achalandage 
de la compagnie, en accepter paiement intégral 
ou part iel en argent , en obligations, en par t s , ou 
avec d 'aut res valeurs d 'aucune compagnie ou cor­
pora t ion ; 

of thè business, proper ty and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on and 
to pay for the same and for the good will thereof 
in cash or in paid up shares or par t ly in cash 
and partly in paid up shares of the company; 

To purchase or otherwise acquire any real or 
personal property, r ights or privileges which 
t h e company may think necessary for t h e 
purposes of its business; 

T o sell or dispose of the whole or any par t of 
the undertaking, business, property or rights of 
the company, for such consideration as it may 
think fit: 

To pledge, borrow, dispose of and hypothecate 
any or all of the moveable or immoveable 
property belonging t" the company, under tin; 
name of "Thomson-Kneeland Lumber Co. , 
Limited", with a total capital stock of forty nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into four 
hundred and ninety (490) shares of one hundred 
dollars (8100.00) each. 

The head office of the company, will be a t / t h e 
City of Montreal , in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tin v. this twenty third day of March , 1022. 

C.-J. S I M A R D . 
1390 Assistant Provincial Secretary. 

"Grover's, Limited" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act. 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty seventh dav of March, 1022, incorpora­
t ing: Max Bernfeld, René Chencvert , advocates, 
and Harry Bierack, office nanager, all of the city 
and district of Montreal , for the following pur­
poses: 

l o carry on the business of tailors, clothiers 
and drapers; to manufacture, import and deal 
at wholesale and retail in all kinds of men's cloth­
ing, wearing apparel, furnishings, heberdashery, 
d ry goods, textile fabrics, fancy goods, and other 
articles and commodities of personal and house­
hold use and consumption, and to carry on any 
business which is germane to the above or which 
may seem to the company capable of being con­
venient Iv carried on in connection with its busi­
ness or calculated directly or indirectly to en­
hance the value of or render profitable any of the 
company's proper ty or rights; 

l o acquire and hold and to sell or otherwise 
dispose of the stock, shares, securities or under­
takings of any other company having for one 
of i ts objects the exercise of any of the powers 
of the company, and to transfer i ts undertakings 
or assets or to amalgamate with any such com­
pany ; 

l o enter into any of arrangement for the sha­
ring of profits, union of interest , co-operation, 
joint adventure, reciprocal concession or other­
wise, with any person or company carrying on or 
intending to carry on any business which this 
company is authorized to carry on or is capable 
of being conducted so as directl\ or indirectly to 
benefit the company; 

l o lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any part of the pro jxr ty ,asse t s , rights, under­
takings, or good-will of the company and to ac­
cept payment for the same, wholly or in part , in 
cash, bonds, stock, or other securit ies in any 
corporation or company; 
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Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
en na ture aucune propriété de la compagnie, 
e t particulièrement des actions, debentures ou 
valeurs d'aucunes autres compagnies, appar te ­
nan t à la compagnie, ou qu'elle peut avoir le 
pouvoir d'acquérir; 

Placer et disposer des deniers disponibles de la 
compagnie BUr les valeurs et de la manière qui 
seront de temps â. autre déterminées; 

Paire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs, ou en une autre qualité, e t soit seuls soit 
conjointement avec d 'autres : 

Aucun pouvoir accordé dans aucun paragraphe 
des présentes ne sera limité par r?férence à aucun 
au t re paragraphe ou déduction d'icelui. sous le 
nom de "< trover's, Limited'', avec un fonds social 
total de vingt mille piastres ($2C,OOJ.0O), divisé 
en deux cents (200) pa r t s de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal. d:ms le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de niais 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1401 C.-J. S I M A R D . 

"White Hall. Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingt-troisième jour de mars 1922, 
constituant en corporation: John MacNaughton, 
Albert Isidore Goodstone, avocats ; James Geary 
Cartwright. James Burnett Taylot, gérants , 
Harley William (iross. marchand de bois, 
Edward Jefferies, Har ry Wiseley Bragg, cour­
tiers, tous de la cité et du district de Montréal , 
aux fins suivantes: 

Manufacturer, importer, ox]>orter, acheter, 
vendre, faire commerce et trafiquer de toute 
espèce d'effets, denrées et marchandises, y com­
pris, ou spécialement toutes sortes de liquides, 
d'alcools, peintures, huiles, teintures, du verre, 
articles de toilette, des tabacs, liqueurs, cigars, 
de la papeterie, objets de fantaisie, parfums 
instruments de chirurgie, appareils scientifique' 
accessoires pour médecins et hôpitaux, bouteilles, 
jarres, bocaux, boîtes, récipients, é t iquet tes et 
autres article- semblables ou connexes, divers, 
accessoires et articles de magasin général ent rant 
dans leur composition, exercer aussi Je commerce 
de droguistes en g r o s ; 

Exercer aucune industrie, manufacturière ou 
autre, connexe aux fins objets susmentionnés 
que la compagnie croira propre à être convena­
blement exercé en rapport avec le commerce ou 
les objets de la compagnie; 

Solliciter et obtenir, enregistrer, louer, acquérir 
et détenir, vendre, louer, aliéner et accorder des 
permis y relatif ou autrement faire valoir les 
brevets d'invention, perfectionnements ou pro­
cédés, marques et noms de commerce, et les choses 
nécessaires ou utiles à aucune des fins de la com­
pagnie; 

Acheter ou autrement acquérir et assumer la 
totali té ou aucune part ie d'aucun eonunerce dont 
les objets sont semblables à ceux de la compa­
gnie, avec les bâtisses, les machines, le fonds de 
eonunerce, l 'achalandage et l'actif généralement; 

Assumer la totali té ou aucune par t ie du passif 
de ce commerce, le paver totalement ou partielle­
ment en obligations, en debentures ou en capital 

To dis tr ibute among the shareholders of the 
company in kind, any proper ty of the company, 
and in particular any shares, debentures or secu­
rities of any other companies belonging to the 
company or which it may have the power t o 
acquire; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such secu­
ri t ies and in such manner as may from t ime to 
time be determined; 

T o do all and any of the above things as prin­
cipals, agents, cont factors, or ot hcrw ise and either 
alone or in conjunction with others; 

Any power granted in any paragraph hereof 
shall not be limited by reference to or inference 
from any oilier paragraph, under the name of 
"Grover's, Limited" with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000*00), divided 
into two (200) shares, of one hundred dollars 
(8100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv-seventh (lav of March, 1022. 

C.-J. S I M A R D , 
1102 Assistant Provincial Secretary. 

"White Hall, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920. le t ters pa ten t 
have been issued by the Lieu tenanM iovernor 
of the Province of Quebec, bear ing da te the 
twenty third day of March, 1022, incorporating: 
John Mac.Yaughton, Albert Isidore ( loodstone, 
advocates, James Geary Car twr ight , James 
Burnet t 1 aylor. managers . Har ley William Gross, 
lumber dealer, Edward Jefferies, Har ry Wiseley 
Bragg, brokers, all of the ci ty and distr ict of 
Montreal , for the following pur]K)ses: 

To manufacture, impor t . expor t , purchase, sell 
t rade and deal in all kinds of goods wares and 
merchandise, including, mone especially all forms 
of liquids, alcohols, paints , oils, dye, stuffs, glass­
ware, toilet articles, tobaccos, liquors, cigars, 
s ta t ionery, fancy goods, perfumeries, surgical 
instruments, scientific appara tus , dhysicians, 
and hospital supplies, bot t les , jars, cans, boxes, 
containers, labels and other similar or kindred 
articles and general s tore sundries and sup­
plies and art icles.entering in to the composit ion 
thereof: and to carry on the business of whole­
sale druggists ; 

l o carry on anv business whether manufac­
turing or otherwise, germane to the purposes 
and objects above set forth and which may seem 
to the company capable of being convenientyl 
carried on in connection with the business or 
objects of the company: 

l o apply for and obtain, reai- ter , lease, acquire 
and hold or to sell, lease and dispose of and g r a n t 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
any pa ten t s of invention, improvements or pro­
cesses, t rade-marks, t rade-names and the like 
necessary or useful for any of the purposes of 
the company; 

l o purchase or otherwise acquire and under­
take all or anv p a r t of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machinery, stock-in-trade, goodwill 
and assets generally; to assume in whole or in 
par t the liabilities of such business and to pay 
for the same wholly or par t ly in bonds, delnm-
turcs or fully paid and non-assessable stock of 
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entièrement libéré et non sujet à appel de la 
compagnie; aussi le vendre, louer ou aut rement 
en disposer en tout ou en par t ie ; 

Acquérir, louer et utiliser la force hydraulique, 
électrique ou autre , aux fins de la compagnie, et 
dans ce but, acheter, louer ou aut rement Acquérir 
et détenir, vendre tous les biens-fonds, emplace­
ments usiniers et privilèges d 'hydraulique qui 
seront de temps à autre nécessaires ou indisi>en-
sables, acquérir aussi les biens-fonds nécessaires 
aux fins de la compagnie; 

S'amalgamer avec aucune autre compagnie 
dont les objets sont semblables à ceux de la pré­
sente compagnie; 

Acquérir, détenir, louer, vendre, échanger, ou 
autrement aliéner les actions, le capital, les 
délnuitures ou obligations «l'aucune corporation 
exerçant un commerce dont les objets sont sem­
blables :\ ceux de la compagnie; 

Placer les deniers disponibles de la compa­
gnie sur les titres et de la manière qui seront de 
temps :\ autre déterminé, y compris le rachat 
de ses propres par ts de priorité, de ses obligations 
ou debentures; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, end«»ssement, 
garantie d'obligations, de debentures ou d 'autres 
valeurs, ou autrement , aucune corporation dans 
le capita] de laquelle la compagnie détient des 
actions ou avec laquelle elle peut avoir des rela­
t ions d'affaires, agir conune employé, agent OU 
gérant d 'aucune telle corporation, garant i r l'exé­
cution des contrats par aucune telle corporation, 
ou par une ou plusieurs autres personnes avec 
lesquelles la compagnie pourra se t rouver en 
relations d'affaires; 

Faire société ou aucune convention relative­
ment au partage des bénéfices ou ;\ l 'union des 
intérêts avec aucune personne ou compagnie 
exerçant, se livrant à, sur le point d'exercer ou de 
se livrer a. aucun commerce qu'exerce la présente 
compagnie, consentir aussi des avances, garant i r 
les obligations, ou autrement aider aucune telle 
personne ou compagnie, vendre, détenir ou autre­
ment acquérir des actions et valeurs d 'aucune 
telle compagnie, aussi les vendre, détenir ou 
aut rement les négocier; 

Vendre, louer, échanger ou au t rement aliéner 
la tota l i té ou aucune partie de la propriété et de 
l 'entreprise de la compagnie, moyennant le prix 
don t on conviendra, et particulièrement pour 
des actions, debentures d 'aucune compagnie les 
achetant ; 

Distr ibuer aux actionnaires de la compagnie 
en nature aucune propriété de la compagnie, et 
particulièrement les actions, debentures ou va­
leurs de compagnies autres , appar tenant h la 
compagnie, ou dont la compagnie peut disposer; 

Enployer les fonds de la compagnie à payer 
les frais réels ou incidents au lancement, à la for­
mation, h l'organisation, à la réglementation ou 
à la publicité de la compagnie, OU affaires con­
nexes; 

Faire tous actes, exercer tous pouvoirs et 
eonunerce se ra t tachant à la parfaite réalisation 
des objets pour lesquels la compagnie est cons­
t i tuée ; 

Emprun te r de l'argent sur le crédit de la com­
pagnie; limiter ou diminuer le montant à être 
emprunté ; émet t re des obligations, des deben­
tures , des actions hypothécaires ou d 'aut res 
valeurs de la compagnie, les nant i r ou vendre 
pour les montan t s e t aux prix dont on convien­
d r a ; hypothéquer, grever ou gager la propriété 
foncière ou jjersonnelle de la compagnie,ou les 
deux, pour garant i r ces obligations, debentures, 

the company; and to sell, lease or otherwise 
dispose of the same or any part thereof; 

To acquire, lease and utilize, hydraulic , 
electric or other power for the purposes of the 
company, and with tha t object to purchase, lease 
or otherwise acquire and hold and sell all such 
real estate, mill sites and water privileges as 
may from time to t ime he requisite or necessary 
and to acquire real es ta te necessary for the 
purposes of the company; 

To amalgamate with a n y o ther company 
having objects similar to those of this company; 

To acquire, hold, lease, sell, exchange or other­
wise dispose of shares, stock, debentures or 
securities of or in any corporation carrying on 
business with objects similar to those of the com­
pany; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required in such securities and in 
such manner as may from time to t ime l>e 
determined, including the redemption of i ts 
own preferred shares, bonds or debentures; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other securities 
or otherwise any corporation in the capital stock 
of which the company holds shares or with which 
int may have business relations, to act as em­
ployee, agent or manager of any such corpora­
tion and to guarantee the performance of con­
t racts by any such corporation or by any per ­
son or persons with whom the company may 
have business relations; 

To enter info partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or union of interests 
with anv person or company carrying on or 
engaged in or about to car ry on or engage in, 
and to make advances to, guarantee the contracts 
of or otherwise assist anv such person or company, 
and to sell hold or otherwise acquire shares and 
securities of any such company and to sell, hold 
or otherwise deal with the same; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose 
of, in whole or in p a r t the property and under ­
taking of the company for s u c h considerat ion 
as may be agreed upon, and in pa r t i cu l a r for 
shares, debentures or secur i t ies in any company 
purchase the same; 

To dis t r ibute among the shareholders of the 
company in kind anv proper ty of the company 
and in par t icu la r a n y shares , debentures or secur­
ities in other companies belonging to the com­
pany, or which the company may have power 
to dispose of : 

To use the funds of the company in payment 
of the actual expenses of or incidental to the 
promotion, formation, organization, regulation 
or advertising of the company or ma t t e r s inci­
dental thereto; 

To do all ac ts and exercise all powers and to 
carry on all business incidental to the proper 
fulfilment of the objects for which the company 
is incorporated; 

Borrow money Upon the credit of the company; 
limit or increase the amount to be lx>rrowed; 
issue bonds, debentures, debenture stock or 
other securities of the company and pledge or 
sell the same for such sums and a t such prices 
as m a y be deemed expedient; hypotheca te , 
mortgage or pledge the real or personal proper ty 
of the company, or both t o secure any such 
bonds, debentures, debenture stock or other 
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actions-hypothécaires ou autres valeurs, et 
aueune soinnie d'argent aux fins de la compagnie; 

Rien de contenu dans la présente clause ne 
Limitera ou restreindra l 'emprunt d'argent par 
la Compagnie sur le t t res de change ou billet 
promissoires souscrits, tirés, acceptés ou endossés 
par et pour la compagnie, sous le nom de "Whi te 
Hall, Limited", avec un fonds social total de 
quarante-neuf mill eneuf cents piastres (840,000.), 
divisé en mille quat re cent quatre-vingt-dix-neuf 
(1400) parts de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de mars 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1385 C.-J. S I M A R D . 

" Asbestos Quarries' Limited " . 

A vis est donné qu 'en vertu de la première partie 
(le la loi des compagnies de Québec, I020, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-Unième jour de mars 1!J22, const i tuant en 
corporat ion: w.-Henr i Martinet te, comptable, 
Ceorge-J. Sauvé, courtier d'immeubles, J .-I/ 'on 
Boucher, s ténographe, J.-Réné Jackson, employé 
civil. Jean Iludon. étudiant en droit , tous des 
cité et district de Québec, dans les laits suivants : 
Faire des explorations ou recherches pour décou­
vrir des nn i i e s ,.t minirais: 

l 'aire toutes opérations par lesquelles on peut 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer ou t ra i te r de quelque au t r e 
manière que ce soit le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mine­
rais quelconques; donner une valeur marchande à 
ces minerais par quelque procédé que soit, et les 
vendre ou autrement en disposer; 

Acquérir, possède*, louer et aliéner les mines, 
terrains miniers, droits démine , droits de préemp­
tion, ou tout intérêt en iceux; des appareisl méca­
niques, des brevets d' invention ou le droit de se 
servir de ces appareils ou des inventions brevetés, 
se rapportant aux objets susdits; 

Construire, entretenir et exploiter sur ses pro­
priétés ou sur celles dont elle B le contrôle; des 
lignes de télégraphe et de téléphone, jetées, digues, 
biez, canaux, pouvoirs hydrauliques, pouvoirs 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usi­
nes, bât iments, moulins, entrepôts et hangars 
nécessaires ou utiles pour ses opérations; 

Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés 
dans les articles 6735 à 0741 des S ta tu t s refondus 
de Québec, 1909. en la manière y prescrite; 

Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils et appareils requis 
par la compagnie ou par ses employés et ouvriers; 

Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opéra­
tions et pour t ransporter ses produits: 

Recevoir cn,p.iiemonl de minerais do terrains, 
de marchandises ou d'ouvrages faits, des actions, 
bons. Obligations OU autres valeurs émis par une 
compagnie minière et les garder ou en disposer; 

Acquérir l'actif, l 'entreprise, les biens, privi­
lèges, franchises, contrats ou droits d 'une per­
sonne OU d'une compagnie exerçant une industrie 
ou faisant un commerce (pie peut exercer OU faire 
une compagnie consti tuée en vertu de la présente 
section, et les payer au moyen d'actions libérées, 
en tout ou en partie, si elle le désire, et se charger 
des det tes et charges y afférents; 

Faire tous les actes et opérations qui sont un 
accessoire de ceux ci-dessus énumérés ou qui peu-

seourities, and any money borrowed for the 
purposes of the company; 

Nothing in this clause contained shall limit or 
restrict the borrowing of money by the company 
on bills of exchange or promissory notes made, 
drawn, accepted or endorsed by or on behalf of 
the company, under the name of "Whi te Hall, 
Limited", with a total capital stock of fourty 
nine thousand nine hundred dollars ($40,000.00), 
divided into one thousand four hundred and 
ninetv nine (1400) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company, will be tit the 
city of Montreal , in the city of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twenty third day of March, 1022. 

C.-J. S I M A R D . 
1386 Assistant Provincial Secretarv. 

" Asbestos Quarries, L imi ted ". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, 1020. let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty first 
day of March . 1932, incorporating: V. Henri 
Mart inet te. accountan t , George J. Sauvé, real 
es ta te broker. J. Léon Boucher, s tenograher , 
J . René Jackson, civil employee. Jean Hudon, 
s tudent-a t - law. all of the city and district of 
Quebec, for the following purposes: 

To prospect and explore for mines or minerals : 

C a r r y on all operations by which the soil, e a r th , 
rocks, and stones may for the purpose of extract­
ing any minerals whatever, be mined, dug. raised, 
washed, cradled, smelted, relined. crushed or 
t reated in any manner: render such minerals 
merchantable by any means whatsoever, and to 
sell or otherwise dispose of them; 

Acquire, lease, possess and alienate mines , 
mining lands, mining rigts, pre-emption r ights , 
of any in teres t . there in .emchanica l contr ivances, 
pa ten t r ights of invention, and the right to make 
use of such appara tus or patent r ights connected 
with the aforesaid purposes; 

Build, mainta in , and exploit upon its own pro­
per ty or upon these under i ts own control , tele­
graph and telephone lines, embankments , dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and o ther 
powers, waterworks, roads, factories, buildings, 
mills, warehouses.and stores necessary and useful 
in its opera t ions ; 

Exercise all the |>owers enumerated in articles 
6735 t o 0741 of the Quebec Revised S t a t u t e s , 
1000, in t h é manner therein prescribed; 

Manufac ture , buy and sell all kinds of goods, 
merchandise, tools, and appara tus required for 
the company, or its servants or workmen; 

Build, acquire, possess, char ter and employ the 
vessels necessary for i ts operat ions and for the 
t ranspor t of its products ; 

Receive, hold, and dispose of shares, bonds, 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals , lands , 
t imber, merchandise or works; 

Acquire the assets , enterpr ise , property, pr i­
vileges, franchise, cont rac ts or rigths of any per­
son or company carrying on any indus t ry or 
business which a company const i tuted under this 
section may carry on. and pay for the same by 
paid Up shares in whole or in part if it so desire, 
and under take the debts and charges apper ta in­
ing the re to ; 

Do all such acts and o]>erations necessary to 
those above mentioned, or which m a y facili tate 



vent faciliter la réalisation des fins de sa const i tu­
t ion en corporation, sous le nom de "Asbestos 
Quarries, Limited"' avec un capital total de un 
million de piastres ($1,000,000.00), divisé en 
vingt mille (20,000) act ions de cinquante pias­
tres )$50.00) chacune. 

La par t i e du capital action qui sera émise 
comme act ions privilégiées est de 8200,000.00 
divisé en 5,000 act ions de f5C.OO acbeune. 

1. Ces actions privilégiées conféreront :\ leurs 
dé ten teurs le droit de recevoir un dividende fixe 
et cumulatif de huit pour cent par année, sur le 
montan t versé, payable annuellement pour la 
première année, puis semi annuellement pour les 
années subséquentes, avant qu 'aucun dividende 
ne soit payé aux porteurs d 'act ions communes; 
Après paiement de ce dividende privilégié, les 
por teurs d 'act ions communes auront droit à. la 
balance des sommes affectées par les directeurs 
au paiement de dividendes. 

2. Ces actions privilégiées const i tueront une 
charge sur l'actif de la compagnie ayant priorité 
sur les réclamations et les droits des détenteurs 
des actions communes de telle sor te que dans un 
cas de liquidation, volontai re ou forcée, ou de 
distr ibution de l'actif entre les actionnaires, les 
détenteurs d 'act ions privilégiées auront droit 
d 'ê t re remboursés intégralement, mais pas 
d 'avantage, du montan t par eux déboursé et des 
dividendes accumulés avant qu'aucun montant 
ne soit perçu par les déteneurs d 'act ions com­
munes . 

'.i. Ces act ions privilégiées ne conféreront pas 
à leurs détenteurs le droit de voter aux assem­
blées des act ionnaires de la compagnie. ' Joute-
fois ils auront ce droit de voter comme les déten­
teurs d 'act ions communes , si pendant deux 
animées consécutives ils n'ont pas reçu le divi­
dende privilégié auquel ils ont droit . Ils n'exerce­
ron t cependant ce droit que tant que les divi­
dendes arriérés et celui de l 'année courante n 'au­
ront pas é t é payés en ent ier ; 

4. Toutes ou quelques-unes des actions pri­
vilégiées pourront ê t re rachetées en tout t emps 
p a r l a compagnie, ap rès deux années à compter 
de la da te de leur émission, sur paiement aux 
détenteurs d ' u n e somme de $55.00 par action. 
C e rachat sera à la discrétion du bureau de direc­
tion e t ce dernier devra établ ir la manière de 
procéder y compris la méthode à suivre pour faire 
décider par le sort quelles act ions privilégiées 
seront rachetées dans les cas ou quelques-unes 
d 'en t re elles seulement doivent l 'ê t re ; 

5. L'émission de ces act ions privilégiées ne 
devra pas être interprétée comme l imitant en 
aucune manière la discrétion donnée aux direc­
teurs par la loi pour la régie des affaires de la com­
pagnie, et plus particulièrement en ce qui con­
cerne la déclaration des dividendes et l 'usage 
dont il peut être fait des surplus réalisés. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Black Lake, dans le district d 'Arthabaska. 

Daté du bureau du secrétaire de la pro \ ince , ce 
vingt-unième jour de mars 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1427 C.-J. S I M A R D . 

*The Cambridge Press, Limited—L'Imprimerie 
Campbridge, Limitée". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première p a r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a é té accordé par le l ieutenant -gouverneur de 
la province de Québec , des le t t res pa t en t e s en 
da te du vingt-quatr ième jour de m a r s 1022, cons ­
t i t uan t en corporat ion: H e n r y Keene Symonds 
Hemming , comptable, H e n r y Thomson Hese l ton , 

the a t t a i n m e n t of the object for which it wa 
incorporated, under the name of "Asbes tos 
Quarries, Limited", with a total capital stock 
of one million dollars ($1,000,000.00), divided 
into twenty thousand (20.000) shares of fifty 
dollars ($50.00) each. 

The pa r t of the capital s tock which shall be 
issued as preference shares is 1250,000.00divided 
into 5,000 shares of $50.00 each. 

1. The holders of such preference shares shall 
be entitled to receive a fixed cumulâtive dividend 
of eight per cent per annum, on the amount paid 
on such shares , payable annually for the first 
year, then semi-annually for t h e subsequent 
years, before the payment of any dividend on t h e 
common shares . After the payment of th i s 
preferred dividend the holders of common shares 
shall be enti t led to the balance of the sums applied 
by the directors to the payment of dividends. 

2. These preference shares shall const i tu te a 
charge on the asse ts of the company with priority 
over the claims and rights of the holders of com­
mon shares, in such a way that in case of the 
liquidation, whether voluntary or forced, or of 
the dis t r ibut ion of the assets between the share­
holders, the holders of preference shares shall be 
enti t led to be repaid in full, but no more, of the 
amount paid by them on such shares and of the 
cumulative dividends before any amount shall 
be d is t r ibuted to the holders of Common shares. 

3. T hese preference shares shall not enti t le the 
holders thereof to vote at the meetings of the 
shareholders of the company. However they 
shall have the same right to vote as the*holders of 
common shares , if during two consecutive years, 
they have not received the preferred dividend 
to which they are entitled. They shall however 
only exercise this right to vote for such t ime as 
the dividends in a r rears and the dividend for tin; 
current year remain unpaid in full. 

4. All or any of the preference shares may be 
redeemed at any time by the company, after 
two years from their da te of issue, on payment 
t o the holders thereof of a sum of $55.00 per 
share. Th i s redemption shall he at the discre­
tion of the Board of Directors, and they shall 
establish the manner of proceeding including 
the method to follow t o decide by drawing lots 
what preference shares shall be redeemed, in the 
case when only a par t of the preference shares 
are to be redeemed. 

">. The issue of such preference shares shall not 
be construed as limiting in any way the discretion 
given to the directors, by law, for the manage­
ment of the affairs of the company, and more 
part icularly in what regards the declaration of 
the dividends and any application tha t may be 
made of the surplus realized. 

T h e head office of the company, will be a t 
Black Lake, in the district of Arthabaska. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
t a r y this twenty first day of March. 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1428 Assistant Provincial Secretary. 

"The Cambridge Press, Limited—L'Imprimerie 
Campbridge, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, 1020, letters patent 
have been issued b y the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the twenty 
fourth day of March, 1922, incorporat ing: Henry 
Keene Symonds Hemming, accountant , 24 Duro -
cher street, Henry Thompson Heselton, secretary, 
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secrétaire, Verdun, Grêla Kthel Dougall, comp­
table, fille majeure, Westmount, de Montréal , 
aux fins suivantes : 

Faire affaires comme Imprimeurs généraux, 
relieurs, régleurs, agents de publicité et éditeurs, 
dans la province de Québec; 

Conduire un ci mmerce général de lithographie; 
Faire affaires conune graveurs, graveurs en 

relief et en creux; 
Agir comme agents pour vendre de la matière 

imprimée et lithographiée, des livres, illustra­
tions, de la papeterie, des encres à imprimer, des 
accessoires ne dactylographie et tous aut res effets 
dont la compagnie croira qu'il est avantageux 
de trafiquer,; 

Manufacturer les marchandises et articles 
dont la compagnie peut se servir ou trafiquer; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir «les 
brevets d ' invention, licences, concessions et cho­
ses semblables conférant aucun droit limité. 
exclusif ou non exclusif à l'usage d'aucun secret et 
autres renseignements relatifs à toutes inven­
tions propres à servir à aucun îles objets de la 
compagnie, ou dont l'acquisition peut paraître 
susceptible directement ou indirectement, de 
profitera la compagnie et utiliser, exercer, déve­
lopper et accorder des permis y relatifs, faire 
valoir les biens, droits. intérêtsou renseignements 
ainsi acquis; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune par­
tie du commerce de la propriété, du passif d 'au­
cune personne, ou compagnie exerçant un com­
merce que la compagnie est autorisée a exercer ou 
en possession de biens convenant aux fins de la 
compagnie; 

Acquérir par achat , échange ou autrement 
du terrain, des bâtisses ou autres immeubles dans 
la province de Québec, les bâtir, développer, 
améliorer, louer, rendre, grever ou autrement 
aliéner et en disposer; 

Vendre ou dis]x>ser de l 'entreprise de la com­
pagnie ou d'aucune partie d'icelle moyennant 
le prix que la compagnie estimera convenable, 
et spécialement pour des actions, privilégiées ou 
ordinaires.. dél>entures ou obligations d'aucune 
autre compagnie dont les objets sont en tout ou 
en partie semblables à ceux de la présente corj)0-
rat ion; 

K x e r c r aucune industrie manufacturière eu 
au t re que la compagnie croira propre à être avan­
tageusement exercée en rapport avec la BUSU en-
tionnée ou aucune partie d'icelle. ou suscepti­
ble directement ou indirecten eut d'accroitre la 
valeur d 'aucun des biens et droits de la compa­
gnie OU de les rendre profitables; 

Faire société ou aucune convention relative 
au jKirtage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel à la conces­
sion réciproque ou au t re avec aucune personne, 
compagnie, exerçant , se livrant à. sur le point 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce, genre 
d'affaires qu'elle peut exercer ou auxquels elle 

peut s 'adonner. OU aucun commerce ou genre 
d'affairée propre à être exercé de manière ;\ pro­
fiter directement ou indirectement à la compa­
gnie, prêter de l 'argent, garantir les contra ts ou 
autrement aider aucune telle personne, société, 
association ou compagnie, aussi les vendre, déte­
nir, réémettre avec ou sans garant ie , ou au t r e ­
ment les négocier; 

Souscrire ou au t rement acquérir, détenir, ven­
dre e t au t rement aliéner des actions dans aucune 
au t re compagnie dont les objets sont to ta lement 
ou part iel lement semblables à ceux de la compa­
gnie, ou qui exerce aucun eonunerce propre îi 

332, 2nd Ave Verdun, both of Montreal , Gre t a 
Ethel Dougall, accountant , spinster, 1098 Greene 
Ave, Westmount, for the following purposes: 

To Operate a business as general pr inters , book 
binders, rulers, advertising agents and publishers 
in the rrovinoe of Quebec: 

To conduct a general lithographing business; 
To carry on a business of engravers, embossers 

and die sinkers. 
To act as agents for the sale of printed and 

lithographed mat ter , books, i l lustrations, s ta ­
tionery, printers ' inks, typewriters ' supplies and 
any other lines in which it may seem to the com­
pany to be of advantage to deal; 

To manufacture such merchandise and articles 
as the company may have use for, or t rade in; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the-like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to use or any secret or other infor­
mation as to any invention which may seem ca­
pable of being used for any of the purposes of the 
company, or the acquisition of which m a y seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
the property, rights, or information so acquired. 

To acquire or undertake the whole or any p a r t 
of the business property and liabilities of any 
person or company carrying on any business which 
the company is authorized to carry on, or posses­
sed of property suitable for the purposes of the 
company; 

To acquire by purchase or exchange or other­
wise any land, bldgs, or other immoveable p ro ­
per ty in the Province of Quebec, and to build 
on same, develop, improve, lease, sell, hypothe­
cate or otherwise deal with or dispose of the same ; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any par t thereof for such considera­
tion as the company may see fit, in part icular 
for shares, preferred or common, or bonds or other 
security in any pother company, the objects of 
which are altogether or par t ly similar to those 
of the present company; 

To carry on any other business (whether m a ­
nufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with this business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's p roper ty 
or r ights; 

To enter into partnership, or into any ar range­
ment for sharing of profits, unoin of in teres ts , 
CO-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise, with any person, firm or 
company carrying on or engaged in, or about t o 
carry on or engage in any business, or t ransac t ion 
which the company is authorised to ca r ry on or 
engage in any business, or t ransact ion capable 
of being conducted so as to directly or indirectly 
benefit the company and to lend money to , gua­
rantee the contracts of, or o the rwi se assist any 
such person, firm or company, and to take o r 
otherwise acquire shares and securities of any such 
person, firm or company, and to sell, hold, r e ­
issue with or without guarantee or otherwise deal 
with the same. 

To take or otherwise acquire, hold, sell and 
otherwise dispose of shares in any o ther com­
pany having objects al together or in p a r t similar 
t o those of this company, or carrying on business 
capable of being conducted so as directly or indi -
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ê t re exercé de manière à profiter directement ou 
indirectement à la compagnie; 

Conclure avec aucunes autori tés municipales, 
locales ou aut res , aucuns a r rangements qui 
paraî t ront Approprié! aux objets de la compagnie 
ou à aucun (Vieeux et d 'obtenir d 'aucune telle 
autor i té les droits privilèges et concessions que 
la compagnie peut croire désirable d 'obtenir e t 
exécuter, exercer, et se conformer il ces ar range­
ments , droi ts , privilèges et concessions; 

Fonde»* e t sustenter , aider :\ fonder et sus tenter 
des associations, institutions, fonds e t conuno-
dités propres à profiter aux employés e t aux 
ex-employés de la compagnie, à ses prédécesseur 
en affaires, aux dépendante OU parents de ces 
personnes, accorder des pensions et allocations, 
faire des paiements d 'assurance, souscrire ou 
garantir de l 'argent pour fins chari tables ou de 
bienveillance, pour aucune exposition, aucun 
objet d 'ut i l i té publique OU générale; 

Organiser une ou plusieurs compagnies POUT 
acquérir la total i té ou aucune part ie de la pro­
priété et du passif de la compagnie, ou pour 
aucune au t r e fin qui paraî tra propre, directement 
ou indirectement, à profitera la compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, 
ou autrement acquérir uaucune propriété mobi­
lière ou immobilière, les droits ou privilèges que 
la compagnie croira nécessaires ou avantageux 
aux objets de son commerce et spécialement des 
machines, un outillage, un assort iment ; 

Construire, améliorer, entretenir, exploiter, 
administrer , exécuter ou contrôler des routes , 
chemins, ponts , réservoirs, cours d 'eau, (niais, 
fabriques, entrepôts , ateliers, magasins et autres 
s t ructures et commodités ([ne la compagnie croira 
Susceptibles directement OU indirectement de 
procurer les intérêts de la compagnie, aussi con­
tribuer, subventionner ou autrement aider ou 
prendre part à leur construction, amélioration, 
entretien, exploitation, administration, exécution 
ou contrôle; 

Prê ter de l 'argent aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l 'exécution des contra ts par aucune telle per­
sonne; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoires,lettres de change, 
connaissements, m i n d a t s ou autres instruments 
négociables ou transférables; 

Vendre, louer, ou autrement disposer de l'en­
treprise de la compagnie ou d 'aucune par t ie 
d'icelle jK>ur le prix que la compagnie t rouvera 
convenable, et particulièrement pour des act ions, 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables a ceux de la compagnie; 

Pour faire connaître les produits de la compa­
gnie, adopter les moyens (pie l'on jugera à. propos, 
e t particulièrement annoncer dans les journaux, 
par circulaires, pa r achat e t exposition d 'œuvres 
d ' a r t ou d ' in térêt , par publication de livres et 
périodiques, octroi de prix, récompenses et dons; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou au t rement disposer 
de la tota l i té ou d 'aucune partie des biens et 
droi ts de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, mandatai res , ent re­
preneurs OU en une autre qualité, et soit seuls 
soit conjointement avec d 'au t res ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t t achen t 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités; 

rect ly to benefit the company; 

To enter into any arrangement with any au­
thori t ies municipal, local or otherwise tha t m a y 
seem conducive to the company 's objects, or 
any of them, and to obtain from any such a u t h o ­
rities any rights, privileges and concessions which 
the company think it desirable to obtain, and to 
carry out, exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

To establish and suppor t or aid in the establish­
ment and support of associations, inst i tut ions, 
funds, t rus ts and conveniences, calculated to 
benefit employees or ex-employees of the com­
pany (or i ts predecessors in business) or the de­
pendents o r connections of such persons, and to 
grant pensions and allowances and to make pay­
ments towards insurance, and to Bllbscribe or gua­
rantee money for charitable or benevolent ob­
jects, or for any exhibitions, or for any public, 
general ur useful object; 

To promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liability of the company, or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or exchange, hire 
or otherwise acquire any real or personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
pose of its business, and in particular any land, 
building, easements, machinery, plant, stock-
in- t rade; 

To construct, improve, maintain, work, mana­
ge, carry out, or control any roads, ways, bridges, 
reservoirs, watercourses, wharves, manufactories, 
warehoses, shops, s tores and other works, and 
conveniences which may seem calculated directly 
or indirectly to advance the company's interests, 
and to contribute to, subsidize or otherwise assist 
or take part in the construction, improvement, 
maintenance, working management , carrying out 
or control thereof; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee the 
performance of contracts by any such persons; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or t rans­
ferable instruments. 

To sell, lease, or otherwise dispose of the under­
taking of the company or any p a r t thereof for 
such consideration as the company may think fit, 
and in particular for shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects alto­
gether or in par t similar to those of the company; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books or pe­
riodicals, and by granting prises, awards and 
donations; 

To Isell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise deal 
with all or any par t of the property and rights of 
the company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, factors, agents, brokers, commission agents, 
contractors or otherwise, and either alone or in 
conjunction with others ; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inments of the above objects 
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Solliciter, se procurer, acquérir par cession 
transfert . achat OU au t rement , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d 'aucune licence, 
d 'aucun pouvoir, d 'aucune autori té, des fran­
chises, concessions, droits ou privilège qu 'au­
cun gouvernement, aucune autor i té ou corpora­
tion, aucun autre corps public peut accorder et 
les payer, a ide ra i contr ibuera leur donner effet, 
employée aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations et valeurs à en solder les frais 

charges e( impenses nécessaires: 
Faire enregistrer et reconnaître la Compagnie 

dans aucun pays étranger, y désigner les person­
nes qui. d 'après les lois de ce pays étranger , la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie d 'aucune procédure ou act ion! 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni. prêt , promesse, endossement. 
garantie d'obligations, «le debentures ou d 'autres 
valeurs, OU au t rement , aucune autre compagnie 
ou corporation, garantir aussi l'exécution des 
contra ts p a r aucune telle compagnie, corporation, 
par une ou plusieurs autres personnes avec les­
quelles la compagnie pourra se trouver en rela­
tions d'affaire»,sous le nom de "The Cambridge 
Press, Limited- L'Imprimerie Cambridge, Li­
mitée" , avec un fonds social total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (2(H)) 
par ts de cent piastres ($100.00) chacune. La 
partie du capital à être émise en actions privilé­
giées est divisé en cent cinquante par t s de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le fends social de la compagnie divisé en deux 
cents par ts de cent piastres chacune; cinquante 
desdites actions seront ordinaires, et cent cin­
quan te privilégiée.»-.srmulativcs.à 86] t poureent , 
est fixé» à vingt mille piastres, monnaie canadienne 
courante. Les dividendes su r actions privilégiées 
seront cumulatifs et payés avant tous dividendes, 
sur actions ordinaires. Advenant liquidation 
les actions privilégiée- seront privilégiées à leni­
ent ière valeur apparente . 

\jc bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans la ci té de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire «le la province, 
ce vingt-quatrième jour de mars 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
L570 C.-J. S I M A R D . 

"Piggly Wiggly Quebec Limited". 

Avises ! donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du vingt-troisième jour de mars 1022 const i tuant 
en corporation: Har ry Judah Trihey, conseil du 
roi, de la cité de Westmount; Michael Thomas 
Burke. Arthur Whitney Plimsoll, avocats , Pa­
trick Mullin. comptable, Walter Moore Kavanagh 
agent financier, tous de la cité et du distr ict de 
Montréal , aux nns suivantes: 

Manufacturer, acheter, vendre ou aut rement 
acquérir, trafiquer ou disposer d'effets, denrées 
et marchandises de toute catégorie et descrip­
t ion, et sans aucune restriction à la généralité 
de Ce qui précède, se livrer au eonunerce d'épice­
ries, au négoce des comestibles et épiées de tout 
genre, des viandes, poissons, du gibier, du lait, 
du beurre, du fromage et autres produits laitiers 
et généralement de toutes les sortes de denrées, 
provisions et autres articles, d'effets, denrées, 
marhnndisea dont font ordinairement commerce 
les épiciers ou marchands de provisions ; 

Maintenir et exploiter, pour les fins de la com­
pagnie, des magasins, boutiques, entreiwts , con-

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, au thor i ty , 
franchise, concession, rights or privileges which 
any government or authori ty, or any corporation, 
o ro the r public body, may be empowered to g ran t , 
and to pay for, aid in and contr ibute towards 
carrying same into effect, and to appropr ia te any 
of the Company's shares, bonds and assets, to 
defray the necessary costs, charges and expenses 
thereof: 

To procure the company to be registered and 
recognised in any foreign country, and to design­
ate nersons therein according to the laws of such 
foreign country, to represent this company and to 
accept service for and on behalf of the company 
of any process or suit ; 

To raise and to assist in raising money for. and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee or bond, debentures or other 
securities or otherwise, any other company and 
corporation, and to guarantee the performance of 
contracts by any such company, corporation, or 
by other person or persons with whom the com­
pany may have business relations under the name 
of"TheCambr idgePress ,L imi ted -L ' Impr imer ie 
Cambridge Limitée' ' , with a total capital stock 
of twenty thousand dollars 820,000.00, divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. The part of the capital 
to be issued as preferred shares is divided into 
one hundred and fifty shares of ($100.00 each. 

The capital stock of the company, divided into 
two hundred shares of one hundred dollars each, 
fifty of the said shares to be common, andone 
hundred and fifty to be seven per cent preferred 
cumulative shares, t o be fixed at the sum of 
twenty thousand dollars, current money of Ca­
nada. The dividends on the preferred shares 
shall be cumulative and must be paid before any 
dividends shall be payable to the holders of com­
mon shares. In a winding up the preferred 
shares shall be preferred for their full face value. 

The head office of the company, will 1K» at 
Montreal, in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of March, 1022. 

C.-J. S I M A R D , 
1380 Assistant Provincial Secretary. 

"Piggly Wiggly Quebec Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1020, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Covernor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty third day of March, 1022, incorporating: 
Harry Judah Trihey, king's Counsel, of the ci ty 
of Westmount ; Michael ' Ihomas Burke, Arthur 
Whitney, Plimsoll, advocates, Patrick Mullin, 
accountant , Walter Moore Kavanagh. financial 
agent, all of the ci ty and d i s t r i c t of Montreal , 
for the following purposes: 

To manufacture , l>uy, sell or otherwise acquire 
deal in or dispose of goods wares and marchan­
dise of every kind and descript ion, and witliou 
in any way restrict ing the general i ty of the fore 
going, t o engage in t h e grocery business and in 
dealing in comestibles and groceries of every 
description, meats , fish, game, milk, bu t t e r , 
cheese and other dai ry p roduc t s and generally 
in all kinds of foods and p ro \ isions and other a r t i ­
cles, goods, wares merchandises cus tomar i ly 
dealt in o> grocers or provision m e r c h a n t s ; 

l o mainta in and opera te for the purposes of 
the company, s tores, shops, warehouses, cold 
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gélatcurs, ainsi que toui aut res bâ t iments et é ta ­
blissements jxmvant être nécessaires ou Appro­
priés à l 'accomplissement des objets de la com­
pagnies 

Exercer aucune au t re industrie, manufactu­
rière ou autre, que la compagnie croira propre 
à être convenablement exercée en rapport avec 
son industrie, ou susceptible directement ou indi­
rectement d'accroître la valeur (l'aucun des biens 
ou droits de la compagnie ou de les rendre profi­
tables ; 

Acquérir ou assumer la total i té ou aucune par­
tie du commerce, de la propriété et du passif 
d 'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la compagnie est autorisée à exer­
cer, ou en possession de biens convenant aux 
objets de la compagnie, et les payer en actions 
ou obligations de la compagnie; 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir des 
actions dans aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie ou qui exerce 
aucun commerce propre à ê t re exercé de ma­
nière à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie; 

Acheter, louer et vendre de l ' immeuble, bât i r 
des théâtres ou d 'autres s t ructures convenant 
aux fins de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui sont Indis­
pensables, avantageuses ou appropriées à la réali­
sation des objets et fins de la compagnie, sous le 
nom de "Piggley Wiggly Quebec, Limited' ' , avec 
un fonds social total de cinq cent quatre-vingt 
dix-neuf mille piastres ($599000.00), divisé en 
cinq mille neuf cent quatre-vingt-dix (ô.•!)()) 
pa r t s «le cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal , 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ee vingt-troisième jour de mars 1022. 

Le sous-secrétaire de la province. 
1387 . C.-J. S I M A R D . 

"Carrier Park, Limited". 

Avis eat donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a é té accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des le t t res pa ten te s , en 
d a t e du quatorzième jour de mars 1022, consti­
tuant en corporation: Peter Alexander Julien, 
aubergis te , Wallace Ross Henry, avoca ts , tous 
deux de la cité de Mont réa l ; et Char les MaeKay , 
Cot ton , avocat , de la ci té de Wes tmount , aux 
fins suivantes: 

Organiser, gérer, conduire, tenir, outiller, 
louer et exploiter des par t ies de hockey, des 
patinoires à roulet tes e t tous genres de sjxjrts 
et d 'amusements d ' é té et d 'hiver toutes esj>èees 
d'expositions agricoles, horticoles, conunerciales, 
industrielles, ou d 'aut res exhibitions et demons­
t ra t ions , des concerts de fanfare, des obéras , 
des vaudeville, représentat ions, jardins estivaux, 
conventions, bazars, œuvres théâ t ra les , confé­
rences, réunions publiques, concours de boxe ou 
de lu t te , ainsi que tous autres genres d 'amuse­
men t s , jxair le public d 'une façon générale, qu 'on 
croira convenable, aussi offrir, accorder, ou con­
tr ibuer au paiement du prix et récompenses, à 
aucune des fins précitées ; 

Organiser, administrer, conduire, tenir, con­
trôler tous genres de courses à pied, en au to ou 
aut res courses, des courses de chevaux, sauf les 
dispositions du code pénal canadien; 

Acquérir par acha t , bail ou au t r emen t , possé­
der, construire, bâtir , outiller, entre tenir les 

storage p lants , and any and all other buildings 
and establ ishments which may be necessary or 
conducive to the a t t a inmen t s of the objects of 
the company ; 

' lo carry on any o ther business manufacturing 
or otherwise which tna\ seem to the company 
capable of being conveniently carried on in con­
nection with i ts business or calculated directly 
or indirect h to enhance the value of or render 
profitable any of the company 's proper ty o r 
r ights; 

To acquire or under take the whole or a n y 
part of the business property and liabilities (if 
any person or company carrying on any business 
which the company in authorised to carry or. or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the company and pay for seem in shares or 
bonds of the company; 

' l o take or otherwise acquire and hold shares m 
any other company having objects a l together 
or in pa r t similar t o those of the company or 
carrying on anv business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To buy, lease and sell real es ta te and build 
theat res or o ther s t ructures suitable' for the pu r ­
poses of the company; 

To do any and all other th ings which may be 
necessary advisable or conducive to the carrying 
out of any of the objects and purposes of the 
company, under the name of "Piggly Wiggly 
Quebec Limited", with a total capital stock of 
five hundred and ninety nine thousand dollars 
($1500,000.00), divided into five thousand nine 
hundred and ninety shares (5,900) of one hundred 
($100.00) each. 

'I he head office of the company, will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv th i rd d a y of March , 1922. 

C.-J. SI M A P I). 
1388 Assistant Provincial Secretary. 

"Carrier Park, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies ' Act. 1020. letters patent 
have been issued by the I . icutenanM iovernor of 
the Province of Quebec, bearing da te the four­
teenth day of March, 1022. incorporating: Pe ter 
Alexander Julien, hotel keeper, and Wallace 
Ross Henry, advocate, Loth of the city of 
Montreal , and Charles Mackay Cot ton , advocate 
of the city of Westmount for the following 
pur|M)ses: 

To promote, carry on. conduct , hold, equip, 
lease and operate hockey matches , roller-
skat ing and all kinds of summer and winter 
spor ts and amusements and all kinds of agri­
cultural, horticultural , commercial and industrial 
exhibitions or other exhibitions and shows, and 
all band concerts, opera and vaudeville, jier-
foimances, summer gardens, conventions, bazars, 
theatrical j>erfornianees, lectures, public meetings, 
boxing or wrestling competi t ions, and all other 
enter ta inments for the public generally as m a y 
be deemed advisable, and to offer, g ran t or con­
t r ibute toward the payment or prizes and awards 
for any of the purposes aforesaid; 

To promote, carry on, conduct , hold and 
control all kinds of foot races, automobile and 
other races, and horse races, subject to the 
provisions of the Criminal Code of Canada ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise 
own, construct, erect, equip and maintain all 
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biens-fonds et bât iments qu'on croira nécessaires 
ou appropriés aux affaires de la compagnie ; 

Conduire et exercer un commerce général 
conune pourvoyeurs et propriétaires de restau­
ran t , et particulièrement l 'exercer et le conduire 
au profit de toutes personnel fréquentant ou 
utilisant les établissements de la compagnie; 

Paver aucune propriété foncière ou person­
nelle, les droi ts , permis, privilèges, l'achalandage, 
les franchises nécessaires au cenunerce de la 
compagnie, en act ions ou obligations de la com­
pagnie, entièrement libérées et non sujettes à 
appel; 

Acheter et détenir des actions dans aucune 
autre compagnie dont les objets sont en tout ou 
en part ie scmblanles aux objets de la présente 
compagnie; 

Exercer aucune industr ie que la compagnie 
croira propre à être convenablement exercée, en 
rapport avec son commerce, ou susceptible 
directement ou indirectement d'accroître la 
valeur d 'aucun de biens ou droits de la compagnie 
ou de les rendre profitables; 

Acquérir la to ta l i té OU aucune partie de l 'acha­
landage, des droi ts , de la propriété, de l'actif, 
y compris aucune option, concession ou chose 
semblable d'aucune personne, firme, associate n 
ou corporation, les payer totalement ou partielle­
ment en argent OU en obligations, ou en paiement 
intégral ou partiel , émettre et répartir, comme 
pleinement acquittées et non sujettes à appel, 
des actions du capital de la compagnie, souscrites 
ou non; 

Vendre ou autrement disposer de la totalité 
ou d 'aucune partie de la propriété, des droit:-, 
de l'actif, de l 'entreprise ou de l 'achalandage de 
la compagnie moyennant le prix, aux termes et 
conditions que les directeurs croiront convena­
bles, et particulièrement en accepter paiement 
intégral ou partiel en argent, en obligations, en 
par t s ou avec d 'autres valeurs d 'aucune corpo­
ration ou compagnie; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir 
des droits d 'auteurs , patentes , licences, conces­
sions et choses semblables conférant aucun droit 
limité, exclusif ou non exclusif à l 'usage d'aucun 
secret ou aut re renseignement, relatif ou se 
rap]>ortant à aucune invention ou à aucun 
procédé paraissant propre à servir à aucun des 
objets de la compagnie, et dont l'acquisition sera 
susceptible directement ou indirectement à pro­
fiter à la compagnie, aussi utiliser, exercer, deve­
l o p e r , accorder des droits y relatifs ou aut re­
men t faire valoir les droits e t renseignements 
ainsi acquis; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou des dépenses, la 
fusion des intérêts , la coopération, les risques 
conununs, les concessions réciproques ou autres 
avec toute ]>ersonne, société, ou conqwignie 
exerçant ou engagée ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industrie ou transaction 
que la présente compagnie à l 'autorisation 
d'exercer ou d'entreprendre ou toute industrie 
ou transaction qui pourrait être conduite de 
façon à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie, et prêter des fonds, 
garant i r les contra ts ou aider autrement eesdites 
personnes, sociétés, ou compagnie; et prendre ou 
acquérir autrement des actions e t valeurs de 
eesdites sociétés, associations ou compagnie, e t 
les vendre, les détenir, les réémettre, avec ou sans 
garantie ou en disposer autrement; 

Conclure, avec aucunes autori tés suprêmes, 
municipales, locales ou autres , aucun arrange­
men t paraissant approprié aux objets de la com-

land or real estate and buildings tha t may b e 
deemed requisite or conducive to the affairs of 
the business of the company; 

To conduct and carry on generally the business 
of caterers and restaurant proprietors and in 
particular to conduct and carry on the same for 
the benefit of till persons frequenting or using 
the company's premises; 

T o pay for any property, real or personal, 
rights,permits, privileges, goodwill or franchises 
necessary for the business of the company in 
fully paid up, and non-assessable shares or 
bonds of the company; 

To purchase and hold shares in any other 
company having objects similar in whole or in 
part t o the objects of this company; 

To carry on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with i ts business o r 
calculated directly or indirectly t o enhance t h e 
value or render profitable any of the company 's 
property or r ights; 

To acquire all or any par t of the goodwill, 
rights, property and assets, including any option, 
concession or the like, of any individual, firm, 
association or corporation and to pay for t h e 
same wholly or in part in cash or in bonds, or in 
payment or part payment to allot and issue a s 
fully paid up and non-assessable shares of the 
capital of the company whether subscribed 
for or not ; 

To sell or otherwise dispose of the whole or 
any part of the property, rights, assets , under­
taking or goodwill of the company for such 
purchase price and under such terms and condi­
tions as to payment as the directors may deem 
advisable and particularly to accept payment of 
the same, wholly or in part, in cash, bonds , 
stocks or other securities in any corporation or 
company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any copyrights, patents , licenses, concessions 
and the like conferring any exclusive or non­
exclusive or limited right to use any secret or 
other information a s to any invention which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company o r the caquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of or other­
wise turn to account the property, r ights or 
information so acquired; 

T o enter into par tnership or in to any arrange­
ment for the sharing of profits, union of interests , 
cooperation, joint adventure or reciprocal con­
cession, or otherwise, with any person, firm or 
company carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or transact ion 
capable of being conducted so a s to directly or 
indirectly benefit the company and to lend or 
advance money to, guarantee the contracts of 
or otherwise assist, such person, firm or company 
or customers and others having dealings with 
the company, and to take or otherwise acquire 
shares, bonds and securities of any such company 
and to pledge, sell, hold, issue or re-issue, with 
or without guarantee, or otherwise deal with or 
dispose of the same; 

To enter into any arrangement with author i ­
t ies, municipal, local otherwise, tha t may seem 
conducive to the company's objects or any of 
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pagnie, ou h aucun (Vieeux, et obtenir d ' aucune 
telle autor i té les droits, privilèges e t concessions 
(pie la compagnie croira désirable d'obtenir, e t 
exécuter, exercer, se conformer a ces ar range­
men t s , droits, privilèges et concessions; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la total i té ou aucune partis des biens e t 
du passif de la compagnie, ou pour aucune au t r e 
fin qu'on croira propre directement ou indirecte­
men t a profiter à la compagnie; 

Acheter, prendre, louer ou échanger, prendre 
à bail ou aut rement acquérir aucune propriété 
mobilière ou immobilière ainsi que tous droi ts 
e t privilèges (pie la compagnie estimera néces­
saires à son industrie, et particulièrement aucun 
machinerie, aucun outil et fonds de commerce; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
e t en disposer de la manière déterminée de temps 
à au t re par la majorité des directeurs; 

De temps à autre distribuer aux actionnaires 
de la compagnie aucunes valeurs de la compa­
gnie en espèces ou en nature ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à ê t re rendus dans le 
placement, l 'assistance à la souscription ou la 
garantie de souscription d'aucun nombre de pa r t s 
du capital-action de la compagnie, ou de ses obli­
gations ou autres valeurs d'icelle, en rapport avec 
saformation et son organisation ou dansla gestion 
de ses affaires ; 

Employer des courtiers, agents a commission 
e t souscripteurs h chaque émission d 'act ions 
d'obligations, de debentures ou d 'autres t i t res 
delà compagnie, et voira rémunérer ces personnes 
qui auront rendu à la compagnie des services 
d 'aucune nature ; 

Faire toutes les choses qu 'autorisent les pré­
sentes ou aucune d'icelles soit seuls soit conjoin­
tement avec d 'autres, comme facteurs ou agents ; 

Faire toutes les autres choses qui sont néces­
saires ou appropriées à la parfaite réalisation des 
objets précités ou d 'aucun d'iceux, sous le nom 
de "Cartier Park, Limited ' , avec un fonds social 
total de trois cent mille piastres (8300,000.00), 
divisé en trois mille (3000) actions de cen t pias­
tres ($100.00) chacune. La partie du capital 
qui sera émis en actions privilégiées est de 
($100,000.00), divisée en mille actions de (8100.00) 
chacune; ces actions privilégiées seront de sep t 
pour cent cumulatives, part icipantes, e t privi­
légiées et pour le capital et pour le dividende. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal , dans le dis tr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de mars 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1377 C.^J. S IMARD. 

" S . Bourassa & Fils, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let t res pa tentes en 
date du onzième jour de mars 1922, cons t i t uan t 
en corporation: Louis-Philippe Crépeau, Maurice 
Dugas , Segfried Bush, Jolui P . Callaghan, avo­
cats, Jeanne Hainault , fille majeure et s ténogra­
phe, tous des cités et distr ict de Montréal , dans 
les buts suivants : 

Acquérir le commerce de (a) S. Bourassa & 
Fils, et (b) de Clément, Meunier & Cie, indus­
triels et entrepreneurs de Montréal , avec la 

them, and to obtain from any such au thor i ty 
any rights, privileges and concessions which the 
company m a y think it desirable t o obtain, and 
to carry out, exercise and comply with such 
arrangements , rights, privileges and concessions; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the p rop ­
e r ty and liabilities of this company or for any 
other purposes which may seem directly o r 
indirectly calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease, exchange, hire or 
otherwise acquire any personal proper ty and any 
rights or privileges which the company m a y 
think necessary or convenient for the purposes 
of i ts business and, in particular, any machinery, 
plant or stock in t r ade ; 

To invest and deal with the money of the 
company not immediately required a s a major i ty 
in fact of the directors may from t ime t o t ime 
determine; 

From time to t ime to distr ibute among the 
shareholders of the company any assets of the 
company in specie or in kind; 

To remunerate any person or firm or company 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting in placing, or guaranteeing the 
placing of any of the shares in the company 's 
Capital or any bonds or other securities of t h e 
company or in or about the formation, promotion, 
organization or incorporation of the company 
or the conduct of i ts business; 

To employ brokers, commission agents and 
underwriters upon any issue of shares, bonds , 
debentures or other securities of the company, 
and t o provide for the remuneration of such 
person or any other persons rendering service 
of any kind t o the company; 

To do all or any of the ma t t e r s hereby au thor ­
ized either alone or in conjunction with o thers , 
or as factors or agents ; 

To do all such other things as may be necessary 
or conducive to the due carrying out of t h e 
obove objects or any of them, under the name of 
"Cart ier Park, Limited", wi th a total capital 
stock of three hundred thousand dollars ($300,-
000.00), divided into three thousand (3.000) ac­
tions of one hundred dollars ($100.00) each. The 
par t of the capital stock to be issued as preferred 
shares is $100.00, divided in to one thousand 
shares of 8100.00, each, such preferrence shares 
t o be seven per cent cumulative, part icipating, 
preference share preferred both as t o capital and 
dividends. 

The head office of the Provincial Secretary, 
will be a t the city of Montreal , in the district of 
Montreal . 

Da ted from the office of the Provincia ISecre-
ta rv , this fourteenth day of March , 1922. 

C . J. S I M A R D , 
1378 Assistant Provincial Secretary. 

"S. Bourassa & Fils, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act . 1920, le t ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bear ing da te t h e 
eleventh day of M a r c h , 1922, incorporating: 
Louis Philippe Crépeau, Maurice Dugas, Segfried 
Bush, John p . Callaghan. advocates. Jeanne 
Hainaul t , spinster of age and stenographer, 
all of the city and distr ict of Montreal , for t h e 
following purposes : 

To acquire the business of (a) " S. Bourassa 
& Fi ls" , and (b) of "Clément , Meunier & Cie" , 
manufacturers and contractors of Montreal , 
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total i té ou cune par t ie de la propriété foncière with the whole or any p a r t of the real and per-
e t ]>ersonnelle leur appar tenant et connexe à leur sonal property belonging to them and connected 
di t eonunerce respectif ,assumer aussi la totali té with their resjMJctive business, take over the 
ou aucune part ie des obligations e t du passif whole or any p a r t of their obligations and 
desdits S. Bourassa & Fils et C é m e n t , Meunier liabilities of the said "S . Bourassa & F i l s " and 
& Cie, également connexe; "Clément , Meunier & Cie" , also a t tached 

there to; 
Exercer tous ou aucun commerces constant à, To car ry on all or any of the business or lumber 

être marchands de bois de charpente et de cons- and timber iron and wood merchan t s , imi>orters 
t ruct ion de fer et bois, importateurs et exporta- and exporters, manufac turers and dealers in all 
teurs, manufacturiers e t traficants de toutes kinds of wood, building supplies and materials ; 
esj)èces de bois, accessoires et matér iaux de 
construction; 

Faire affaires comme entrepreneurs et cons- To carry on the business of general cont rac tors 
tructeurs généraux; # and builders; 

Acquérir, posséder, utiliser, gérer et aliéner de To acquire, possess, utilize, manage and 
la propriété mobilière et immobilière, des mou- alienate moveable and immoveable proper ty , 
lins, usines, entrepôts, tenements forestiers e t mills, hops, warehouses, timlwr lands and t imber 
peuplements boisés, et propriétés de tou te des- ber ths and property of every descript ion; 
cri) >t ion; 

Acheter, acquérir, vendre et trafiquer de droi t s T 0 buy, acquire, sell and deal with any exclu-
exclusifs, droits sous brevet, privilèges ou s i v e r igh ts , patent r ights, privileges and licenses; 
licences; 

Organiser ou aider à organiser une ou plusieurs To promote or assist in promoting any com-
compagnies pour tous bu t s ou objets, effectuer pany or companies for any purposes and objects 
ou aider à effectuer la constitution en corporation bring about or assist in bringing abou t the 
de cette compagnie ou de ces compagnies; incorporation of the company or of such com­

panies ; 
Placer de l'argent sur les ti tres ou valeurs qu 'on To invest money on the evidences and seeur-

croira de temps ;\ autre convenables, aussi prêter ities it may from time to t ime think convenient, 
de l 'argent, avancer des deniers à, garantir les also lend money, make advances to, garantee 
obligations ou engagements de, se porter garant the bonds or obligations of any go security for 
pour, e t financièrement aider aucune personne and financial-y assist any person, firm or com-
firme, compagnie ou corporation avec laquelle la pany or corporation with which the present 
compagnie se trouvera en relations d'affaires; company may have business dealings ; 

Garantir aucune dette, sur obligation ou aut re- T o guarantee any debt, obligation or other 
ment , de toute compagnie autorisée à exercer liability of any company authorized to carry on 
aucun commerce dans les limites des pouvoirs any business within the limits of the powers 
de la compagnie ou semblables à iceux; of the company or similar thereto ; 

Emet t r e en paiement intégral ou partiel d'au- To issue in full or par t paymen t of any prop-
cune propriété, des droits ou privilèges acquis erty, r ights or privileges acquired by the company 
par la compagnie, ou pour garanties des titres or is the guarantee of the securities of the com-
de la compagnie, des services rendus, des actions pany, services rendered, shares of the capital 
du fonds social de la compagnie, souscrites ou non, stock of the company, whether subscribed or not, 
comme entièrement libérées e t non sujettes à as fully paid up andnon assessable shares or seeu-
appel, ou des valeurs de la compagnie; rities of the company; 

Acquérir le capital, les ti tres, l'actif ou l 'entre- To acquire the stock, securities, assets or 
prise d 'aucune au t re personne, firme ou com- undertakings of any other person, firm or com­
pagnie dont l'un des objets est l'exercice d 'aucun pany having for one or any of its objects the 
des pouvoirs de la compagnie, céder son entre- carrying on of any of the powers of the company, 
prise ou son actif, une ou plusieurs part ies d'iceux assign its undertaking or assets , any or several 
ou s'amalgamer avec aucune telle compagnie; par ts thereof, or to amalgamate with any such 

Conclure aucun arrangement relatif au partage company; 
des bénéfices, à l'union des intérêts, à la coopé- To enter into any arrangement for sharing 
ration, au risque conjoint, à la concession réci- of profits, union of interests , co-operation, 
proque, ou un aut re , avec aucune personne ou joint adventure, reciprocal concession or other-
compagnie exerçant ou ayant l ' intention d'exercer wise, with any person or company carrying on or 
aucun eonunerce que la présente compagnie est intending to carry on any business which the 
autorisée h exercer, ou propre h être exercer de present company is authorized to carry on or 
manière à profiter à la compagnie; capable of being carried on so as to benefit the 

Louer, vendre ou autrement disposer de la company; 
totali té ou d'aucune partie de l 'entreprises de la To lease, sell or otherwise dispose of the whole 
compagnie moyennant le prix, aux conditions or any part of the undertakings of the company 
e t suivant les stipulations que la compagnie for such price and on such terms and conditions 
croira convenables, et particulièrement pour des ns the company may think fit, and part icularly 
actions, debentures ou obligations d 'aucune for shares, debentures or bonds of any other 
au t re compagnie dont les objets sont totales company the objects of which are altogether or 
ou partiellement semblables à ceux de la com- par t ly similar to those of the company; 
pagnie; 

Distribuer en espèces ou autrement , de t emps To distribute in kind or otherwise, from time 
à autre , aux actionnaires de la compagnie, tou te to time, t o the shareholders of the company, any 
somme d'argent, tou te propriété, l'actif ou le sum of money, any property, the assets or r ights 
droi ts de la compagnie; of the company; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune T o do all the above things or any of t hem, as 
d'icelles comme principaux, mandataires , à principals, agents, contractors or otherwise, and 
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l 'entreprise, ou autrement , et soit seuls soit con­
jointement avec d 'autres ayan t quali té de per­
sonnes ou celles de corporat ions; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées il la réalisation des objets 
précités ou d'aucun d'iceux, sous le nom de " S . 
Bourassa & Fils, Limitée". 

Tie fonds social de la compagnie sera comme 
suit : 

L 750 actions d'une valeur au pair de 8100.00 
chacune, actions privilégiées cumulatives, seront 
émises à t i t re de capital privilégié cumulatif 
sujet aux droits, privilèges et restrictions qui 
suivent : 

a. Lesdites actions seront appelées "actions 
privilégiées cumulatives à huit pour cent", 
et donneront droit à un dividende de priorité 
cumulatif et invariable au taux de huit pour cent 
par année sur le capital alors versé sur icelles 
respectivement; si, durant aucune année, après 
avoir pourvu au plein dividende sur les act ions 
privilégiées et au paiement d'aucun résidu non 
servi sur les dividendes cumulatifs de ces act ions 
de priorité pour les années antérieures, il reste 
un excédant de bénéfices nets , cet excédant, ou 
aucune part ie d'icelui, peut, à la discrétion des 
administrateurs , être imputé au sendee des divi­
dendes de cet te année sur les actions ordinaires. 
Les act ions de priori té u 'auront droi t à aucun 
au t re dividende que les dividendes cumulatifs, 
ou un excédant d'iceux au taux de huit pour cent 
l 'an, tel que ci-haut prévu; 

b . Lesdites actions privilégiées cumulatives à 
huit pour cent, advenant liquidation ou dissolu­
tion de la compagnie, prendront rang, pour le 
remboursement du capital et du dividende, y 
compris les arrérages de dividende, s'il en est , 
et les dividendes non déclarés, jusqu 'au début 
de la liquidation ou de la dissolution, antérieure­
ment h toutes actions ordinaires du fonds social 
de la compagnie, et n 'auront aucun droit addi­
tionnel de participation dans les bénéfices ou 
l 'excédant de l'actif; 

c. lies détenteurs d 'actions privilégiées à huit 
pour cent auront droit de choisir annuellement 
deux membres du conseil d 'administrat ion de la 
compagnie, mais n 'auront pas aut rement droi t 
de vote comme actionnaires, à moins que les 
dividendes sur les actions privilégiées h huit 
pour cent cumulatif ne soient en souffrance 
jusqu'à concurrence de deux dividendes annuels 
entières de huit pour cent chacun, dans laquelle 
éventualité, les porteurs d 'actions privilégiées 
auront , en sus de leur droit de choisir deux admi­
nis t ra teurs , tel que susdit des droits de vote sous 
tous rapports semblables à ceux qui complètent 
aux détenteurs d'actions ordinaires. 

2. 1500actions sans valeur nominale ou au pair, 
pourvu, cependant que ladite compagnie com­
mence ses opérations avec un m o n t a n t de 
882,500.00 comprenant 875,000.00 d 'act ion privi-

• légiées, plus un montan t de 85.00 par action sans 
valeur nominale ou au pair. 

Le bureau principal de la corporation, sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce onzième jour de mars 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
1381 C.-J. S I M A R D . 

e i t h e r alone or in conjunction with o t h e r s , 
enjoying t h e r ights of persons or companies; 

To do all other things incidental or conducive 
t o the attainment of the above objects or a n y 
of them, under the name of "8, Bourassa & F i l s , 
Limitée". 

The capital s tock of the company to be a s 
follows: 

1.750 cumulative preference s h a r e s o f a p a r 
value of 8100.00 each shall be issued as cumu­
lative preferred s tock, subject to the following 
preferences and restr ict ions: 

a. The said shares shall be called "eight per 
cent cumulative preference s h a r e s " and shall be 
enti t led to a fixed cumulative dividend of e ight 
per cent on the capi tal then paid thereon respec­
tively; if dur ing any year , after having provided 
for t h e full dividend on the preference shares 
and for the payment of a n y unpaid ba lance on 
the cumulative dividends on such preference 
shares for the pas t years , there remain a sur] 1rs 
of ne t profits, this surplus or any par t thereof, 
may, a t the option of the di rectors , be applied to 
the payment of the dividends for t h a t year on the 
common shares . The preference shares shall 
not be entitled to any other dividend than the 
cumulative dividend, or in excess thereof, at the 
r a t e of eight per cent per annum, as above 
provided ; 

b . The said eight per cent cumulative prefer­
ence shares, upon the liquidation or dissolution 
of the company, shall rank, for the redemption 
of the capital and the dividends, including the 
a r rears of dividends, if any, and the undeclared 
dividends, up to the beginning of the liquidation 
or dissolution, before the payment of a n y divi­
dends on the common stock of the company, and 
shall not part icipate in the benefits or surplus 
of the assets ; 

c. The holders of eight per cent preference 
shares shall be enti t led to elect annually two 
members of the Board of Directors, of the 
company, but shall otherwise have no vote as 
shareholders, unless the dividends on the eight 
per cent cumulative preference shares remain 
unpaid up the amount of two full annual divi­
dends of eight per cent exach, in which case, the 
holders of preference shares shall, in addition 
to their right to elect two directors as aforesaid . 
have in every respect the same r ights t o vote a s 
t h e holders of common shares; 

2,500 common shares of no nominal or par value 
provided however t h a t the said company shall 
commence its operat ions with a total amount 
of $82,500.00, comprising 875,000.00of preference 
shares , p lus a sum of 85.00 for every share of no 
nominal or par value. 

The head office of the company, will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Montrea l . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
tary, this eleventh day of M a r c h , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
1382 Ass is tant Provincial Secretary. 
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Canada , 
Province de C . Fi lZPA1 RICK. 

Québec. 

Buy 
G E O R G E V, p a r la Grâce de Dieu, Roi du 

Royaume-UnJ de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des ])ossessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes ver ront ou 

qu'elles peuvent c o n c e r n e r — S a l u t : 

P R O C L A M A T I O N . 

C. FIT Z P A T R I C K . 
Canada , 

Province of 
Quebec. 
(L.S.I 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the Bri t ish Dominions beyond the 
Seas, KING, Defender of the Fai th , Emperor of 

India . 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same m a y concern,—GREETING: 

PROCLAMAT ION. 

CHARLES LANCTOT, I A T T E N D U que par CHARLES LANCTOT, ) Y J 7 H E R E A S in and 
Assistant-Procureur- < la section 4 de la loi Deputy-Attorney- ( VV by section 4 of the 

Général. ) 12 George V, chapi t re 68, General. > Act 12 George V, c h a p t e r 
il est décrété que la di te loi entrera en vigueur le 
jour qu'il plaira au l ieutenant-gouverneur en 
Conseil de fixer par proclamation; 

ATTENDU qu'il y a l i eu 'de fixer la da t e de la 
présente proclamation conune la da te de l 'entrée 
en vigueur de ladite loi. 

A CES CAUSES, du consentement e t de l 'avis 
de not re Conseil Exécutif et conformément aux 
dispositions de la section 4 de la loi 12George V, 
chapi t re 03. nous avons décrété et ordonné e t par 
les présentes décrétons et ordonnons que la loi 12 
George V, chapitre 03. int i tulé: "Loi amendant 
les S ta tu t s Refondus. 1000. concernant la retrai te 
et la pension des juges des sessions et des magis­
t r a t s de police et de d i s t r ic t " , soit en vigueur à 
compter de la da te de la présente proclamation. 

D e tout ce que dessus tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes pourront concerner 
sons requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, NOUS a v o n s fait rendre 
Nos présentes le t t res pa ten tes e t sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Not re province de Québec. TÉMOIN : 
Not re t rès fidèle e t bien-aimé le t rès 
honorable SIR C H A R L E S F I T Z P A -
T R I C K , membre de N o t r e t rès hono­
rable Conseil privé e t chevalier g rand-
croix de Not re ordre t r è s dist ingué de 
Saint-Michel et Saint-Georges, l ieute­
nant-gouverneur de no t re province de 
Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , de N o t r e pro­
vince de Q U E B E C , ce S I X I E M E jour 
d 'AVRIL, en l 'année mil neuf cent 
vingt-deux, d e l'ère chrét ienne e t de 
Not re règne la douzième année. 

P a r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

1447 C.-J . S I M A R D . 

03, it is enacted t h a t the said act shall come into 
force on the da te the Lieutenant-Governor m a y 
be pleased to fix by proclamation; % '• 4 

WUEUEAS it is expedient to fix the da te of the 
p resen t proclamation as the da te of the coming 
into force of the said ac t ; 

THEREFORE, with the advice and consent of-
Our Executive Council and pursuant to the p ro . 
visions of Section 4 of the Act 12 George V. 
chapter 03, We have proclaim ed and directedt 
and do hereby proclaim and direct tha t the Act 
12 George V, chapter 03. intituled "An Ac 
to amend the Revised Sta tu tes , 1000. concerning 
the retirement and the pension of Judges of 
Sessions and Police and District Mag i s t r a t e s" be 
into force on and from the da te of present pro­
clamation. 

Of all which Our loving subjects and all o thers 
whom these presents m a v concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Let ters to be made Pa t en t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hreunto affixed. WIT­
NESS: Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Mos t D i s ­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , th is S I X T H d a y of A P R I L , 
in the Year of Our Ix)rd, one thousand 
nine hundred and twen ty two, and on 
t h e twelfth year of Our Reign. 

B y command. 
C.-J . S I M A R D , 

1448 Assistant Provincial Secretary^ 

Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
IL.S.J 

G E O R G E V, p a r la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne e t d ' I r ­
lande e t des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi , Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes ve r ron t ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT: 

C . F I T Z P A T R I C K . 
Canada , 

Province of 
Quebec. 
IL.S.) 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the Uni ted 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond t h e 
Seas, KING, Defender of the Fai th , Enq>eror of 

India. 
To all t o whom these presents shall come or 

whom the same m a y concern,—GREETING: 

Proclamations Proclamations 
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P R O C L A M A I I O N . 

CHARLES LANCTOT, 
A ssistant-Procurcur-

Générol. 
ATTENDIT qu'on 

vertu des disposi­
tions de Particle 3308 

des S t a tu t s refondus. 1000, tel qu 'édicté par la 
section 1 de la loi 12 George V. chapi t re 04, le 
l ieutenant-gouverneur en Conseil, peut , par pro­
clamation, décréter l 'établissement d 'une Colli­
de magistrat de district dans et pour le dis tr ict 
ci-après mentionné; 

ATTENDU qu'il es t dans l 'intérêt de la bonne 
administrat ion de la justice qu'une cour de magis­
t r a t de district soit établie dans et pour le distr ict 
de Beauce, laquelle cour siégera à Saint-Joseph-
de-Beauce. chef -lieu dudit distr ict , et sera dési­
gnée sous le nom de "Cour de Magis t ra t pour le 
distr ict de Beauce" 

A CES CAUSES, de l 'avis et du ' consentement 
de notre Conseil Exécutif et conformément aux 
dispositions de l 'article 3308 des S ta tu t s refon­
dus , 1000. tel qu'édicté j>ar la section 1 de la loi 
12 George V, chapitre 64. nous avons décrété 
et ordonné e t par les présentes décrétons et or­
donnons (prune Cour de magis t ra t de district 
soit établie dans et pour le district de Beauce, 
à compter du 15 avril 1922. Inquelle cour siégera 
à Saint-Josepli-de-Beauee, chef-lieu dudi t district 
e t sera désignée sous le nom de "Cour de Magis­
t r a t pour le distr ict de Beauce". 

De tout ce (pie dessus tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes pourront concerner 
sons requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes let tres pa tentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN : 
Notre t rès fidèle et bien-aimé le t rès 
honorable KIR C H A R L E S F I T Z P A ­
T R I C K , membre de Notre t rès hono­
rable Conseil privé et chevalier grand-
croix de Notre ordre t rès dist ingué de 
Saint-Michel et Saint-George6, l ieute­
nant-gouverneur de notre province de 
Québec. 

E n l 'Hôtel du Gouvernement, de Notre p ro­
vince de Q U E B E C , ce S I X I E M E jour 
d 'AVRIL, en l 'année mil neuf cen t 
vingt-deux, de l'ère chrétienne e t de 
Not re règne la douzième année. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

1449 C.-J. S I M A R D . 

Canada , 
Province de C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
IL.S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT: 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANCTOT, ) X T T E N D U q u ' e n . . 
Assistant-Procureur- [ vertu des disposi-

Général J t ions de l 'article 3308 
des S ta tu t s Refondus, 1909, tel qu 'édicté p a r la 
section 1 de la loi 12 George V, chapi t re 64, le 
l ieutenant-gouverneur en Conseil, peut , par p ro ­
clamation, décréter l 'établissement d 'une Cour 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANCTOT, ) V J f / H E R E A S under 
Deputy-Attorney- t the provisions of 

General ) article 3308 of the Rev i ­
sed S ta tu tes , 1909. as enacted by Section I of the 
Act 12 George V, chapter 01 . the Lieutenant-
Governor in Council may , by proclamation, 
direct the establishment of a District Magis ­
t ra te ' s Court in and for the district hereinafter 
ment ioned; 

WHEREAS, it is in the interest of the proper 
administrat ion of justice tha t a District Magis­
t ra te 's Court be established in and for the dis­
trict of Beauce, which shall sit at Saint-Joseph-
de-Beauce, the chief place of the said d is t r ic t , 
and shall be designated under the name of 
"Magis t ra te ' s Court for the district of Beauce" . 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council, and pursuant to the pro­
visions of article 3308 of the Revised S t a t u t e s . 
1909. as enacted by Section I of the Act 12 
George V, chanter 04. We have proclaimed and 
directed, and do hereby proclaim and direct t h a t 
a district Magis t ra te ' s Court be established in 
and tor the district of Beauce, on and from 
the 15th of April, 1922. which shall sit at Saint-
Joseph-de-Beauce, the chief-place of the said dis­
ant! shall be designated under the name of " M a ­
gistrates ' Court for the district of Beauce". 

Of all which Our loving subjects and all o the r s 
whom these presents m a y concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made P a t e n t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, t o be hreunto affixed. WIT­
NESS: Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis ­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , this S I X T H day of A P R I L , 
in the Year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and twenty two, and on 
the twelfth year of Our Reign. 

By command. 
C.-J. S I M A R D , 

1440 Assistant Provincial Secretary. 

C . F I T Z P A T R I C K . 
Canada , 

Province of 
Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the Uni ted 
Kingdom of Great Britain and I re land , 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, KING, Defender of the Fai th , Emperor of 

India . 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern,—GREETING: 

P R O C L A M A T I O N . 

^ H E R E A S u n d e r CHARLES LANCTOT, 
Deputy-Attorney- \ W the provisions of 

General. * article 3308 of the Revi ­
sed Statutes , 1909, as enacted by Section I of the 
Act 12 George V, chapter 64, the Lieutenant -
Governor in Council may, by proclamation, 
direct the establishment of a District Magis-
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de magis t ra t de district dans et pour le dis t r ic t 
ci-après ment ionné; 

ATTENDU qu'il est dans l ' intérêt de la bonne 
administrat ion de la justice qu 'une cour de magis­
trat de district soit établie dans et pour le district 
de Montmagny, laquelle cour siégera à Mont ­
magny, chef -lieu dudit district, et sera dési­
gnée sous le nom de "Cour de Magistrat pour le 
district de Montmagny" . 

A CES CAISES, de l 'avis et du consentement 
de notre Conseil Exécutif et conformément aux 
dispositions de l'article 3308 des S ta tu t s Refon­
dus, 1909, tel qu'édicté par la section 1 de la loi 
12 George Y, chapitre 04, nous avons décrété 
et ordonné et par les présentes décrétons et or­
donnons qu 'une Cour de magistrat de district 
soit établie dans et pour le district de Montmagny 
à compter du 15 avril 1922, laquelle cour siégera 
à Montmagny, chef-lieu dudit distr ict et sera 
désignée sous le nom de "Cour de Magistrat 
pour le district de Montmagny" . 

De tout ce que dessus tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes ]>ourront concerner 
sons requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres pa tentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Not re province de Québec. TÉMOIN : 
Notre t rès fidèle e t bien-aimé le t rès 
honorable SIR C H A R L E S F I T Z P A ­
T R I C K , membre de Not re t rès hono­
rable Conseil privé et chevalier grand-
croix de Notre ordre t rès distingué de 
Saint-Michel et Saint-Georges, lieute­
nant-gouverneur de notre province de 
Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement, de Notre p ro­
vince de Q U E B E C , ce S I X I E M E jou r 
d 'AVRIL, en l 'année mil neuf cent 
vingt-deux, de l'ère chrétienne et de 
Notre règne la douzième année. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

1451 C.-J. S I M A R D . 

Dépar t emen t du trésor 

Avis est par le présent donné que le permis de 
"The Strathcona Fire Insurance Company" , 
l 'autorisant à transiger l 'assurance contre le feu 
dans la province, a é té annulé ce jour conformé­
ment aux prescriptions de l'article 7045 S.R.P.Q., 
1909 (1 George V 2ème session, c. 44, s. 9). 

Donné conformément à l'article 6950 S.R.Q., 
1909, ce cinquième jour d'avril 1922. 

Pour le trésorier de la province, 
F . L. MONCK, 

Surintendant des assurances. 
Département du trésor, 

Branche des assurances, Québec. 1453—14-2 

t ra te 's Court in and for the district hereinafter 
mentioned ; 

WHEREAS, it is in the interest of the proper 
administrat ion of justice tha t a District Magis­
t ra te 's Cour t be established in and for the dis­
tr ict of Montmagny, which shall sit at Mont ­
magny, the chief place of the said d i s t r i c t , 
and shall be designated under the name of 
"Magis t ra te ' s Cour t for the district of M o n t m a ­
gny" . . . . 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council, and pursuant to the p ro ­
visions of article 3308 of the Revised S ta tu t e s , 
1909, a s enacted by Section I of the Act 12 
George V, chapter 64, We have proclaimed and 
directed, and do hereby proclaim and direct that 
a district Magis t ra te ' s Court Ix? established in 
and for the district of Montmagnv, on and from 
the 15th of April, 1922, which shall sit at M o n t ­
magny, the chief-place of the said distr ict 
and shall be designated under the name of " M a ­
gistrates ' Court for the district of M o n t m a g n y " . 

Of all which Our loving subjects and all o thers 
whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hreunto affixed. WIT­
NESS: Our Right T r u s t y and Wel l 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Counci l , 
Knight Grand-Cross of Our ^^ost D i s ­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , this S I X T H day of A P R I L , 
in the Year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and twenty two, and on 
the twelfth year of Our Reign. 

Bv command. 
C.-J. S I M A R D , 

1452 Assistant Provincial Secretary. 

Treasury Depa r tmen t 

Notice is hereby given tha t the license of the 
Stra thcona Fire Insurance Company, authorizing 
it to t ransact the business of fire insurance in this 
Province, has this day been cancelled according 
to the provisions of Article 7045 R.S.P.Q.,1909, 
(1 Geo. V, 2nd session, c. 44, s. 9). 

Given pursuant to article 6950 R.S.P.Q., 1909, 
this fifth day of April, 1922. 

For the treasurer of the province, 
F . L. M O N C K , 

Superintendent of Insurance. 
Treasury Depar tment , 

Insurance Branch, Quebec. 1454—14-2 
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T bompson et ni vs Durand a al 814 '1 bompson et al vs Durand et al 814 

VENTE p o u r t a x e s :— S a l e f o r t a x e s :— 

M u n . d e l a ville d e Hunt ingdon SlG M o n . of t h e t o w n of Hun t ingdon 810 

V E N T E S PAR LES S H É R I F S : — S H C R I F F S ' SALES :— 

A KTH A BASKA :— A RTE A BASRA :— 

Hamel vs Lupien 8W Hamel va Lnpien . . . 

Guillemette vs Mar t ineau 817 Guillemette vs Mar t raeau 

816 
817 

(ï a s p é : 

1 lame Tremblay va R o u s s y . . . . 

IBERVILLE:— 

Harbec va L'Ecuyer 

J o l i e t t e : — 

Forest vs Laurion 

K a m o u r a s k a :— 

GASPÉ:— 

s i 7 Dame Tremblay vs Roussy 817 

IBERVILLE:— 

818 Karbec vs L'Ecuyer 818 

J o l i e t t e : — 

818 Forest vs Laurion 818 

KAMOURASKA :— 

Côté vs F o u n d e r 818 Cotées F o a m i e r . . •• BJJ 

La Ci té de Riviôre-du-Loup vs F r a s e r . . 819 The Ci ty oi Rivi ire-du-Loup vs Fraser . 81.» 

MONTMAGNY:— 

Beat dieu vs Nad* 

MONTREAL:— 

Ci té de Montréa l vs George 
Ci té de Montréa l vs Richer 
C i t é de Montréal v sThou in 
Ci té de Montréal va Guérard 
( l t é de Mont réa l vs ( luilbault 
Ci té d e Mont réa l vs Langelier 
C. Lusignan «S: Cie vs Deserres 
Côté vs 1 te t Irandpré 
Holt et "I vs Roddên 
Holt & Gordon vs Ker 
Larin vs St-Germain 
National Brick Co. of Laprair ie , Lt 'd vs 

Choquet te 
Shearer vs City Development Co. , L td . . 
S t - James vs Upthegrove 
T h e Broad Rea l ly Lt 'd vs Comte 
The Indépendant Order of Odd Fellows 

Manchester , èVc. vs Gurman 
Ville de Montreal- l is t vs F o u n d e r 

R i m o u s k i :— 

MONTMAGNY:— 

819 Beaulieu vs Nadeau 8 1 ° 

MONTREAL:— 

827 Ci ty of Montrea l vs George 
S2S Ci ty of Montrea l \ s Richer 
829 Ci ty of Mont rea l v sThou in 
824 Ci ty of Montreal vs Guérard 
825 Ci ty of Montrea l vs Guilbault 
825 C i tv of Mon t r ea l vs Langelier 
822 C. Lusignan & Cie vs Deserres 
823 Côté vs De ( I randpré 
820 Holt et "I vs Rodden 
822 Holt & Gordon vs Ker 
S28 Larin vs st-< Sermain • • • • 

Nat ional Pr ick Co. of Laprair ie , L t d vs 
821 Choque t t e 
S24 Shearer vs Ci ty Development Co. , Ltd . . 
825 S t - Jamesvs Upthegrove 
820 T h e Broad Rea l ty Lt 'd VS Comte 

The Independent Order of Odd Fellows 
820 Manches ter , &c. v s G u r m a n 
823 C i ty of Mont rea l Eas t vs Fournier 

RIMOUSKI:— 

S27 
828 
829 
S24 
S2." 
>2." 
821 
S 2 3 

820 
822 
8 2 8 

8 2 1 
8 2 4 
82f 
826 

8 2 0 
823 

Dame Landry vs Gagnon 
La Banque Nationale vs L é v e s q u e . . . 

830 
820 

Dame Landry VS ( hignon 880 
La Banque Nationale vs Lévesque S20 
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SAINT-FRANCOIS:— SAINT FRANCIS:--

Beaudoin vi Coté 880 Beaudoin vs CAté * 3 0 
Morin vs Sévigny 880 Morin vs Sévigny 880 

TKOIK-KIYIKKKS:— TIIKKK RlVKlU»:— 

Ungloif vs Martin 881 Langlols vi Martin 881 
Lessard v- ! afrenicre R31 1 award \^ 1 ufrenierc 831 


